atit de simplu monument funerar — adevărat 
loc de reculegere pentru cetățenii chinezi din 
toate regiunile ţării și de peste mări — în 
mari caractere scrise de dr. Sun Yat-Sen 
citeşti chemarea : „Să facem totul în -inte- 
resul popoarelor din lumea întreagă“. 

Unul din cele mai emoţionante locuri de 
pelerinaj din Nankin se află nu departe de 
acest mausoleu. Pe o colină străjuită de un 
obelisc de granit, pe care președintele Co- 
mitetului Centra! al Partidului Comunist Chi- 
nez, Mao Tzedun, a caligrafiat la 1 iulie 1950 
elogiul: „Glorie veșnică eroilor revoluției“, 
se afla înainte locul de supliciu al luptăto- 
rilor antiimperialişti. Pe această colină, de- 
numită şi „deolul însingerat”, autorităţile 
ciankaișiste au executat, în perioada în care 


guvernul lui Cian Kai-și a stabilit capitala 
țării la Nankin (intre 1927-1938 şi 1945- 
1948), peste 100000 de comuniști, patrioți, 


democrați chinezi. Ofensiva pentru elibera- 
rea oraşului în vara anului 1949 de către 
Armata populară a încununat una dintre cele 
mai glorioase strategii ale Partidului comu- 
nist, a încununat lupta plină de jertfe și 
sacrificii a atitor eroi căzuți pe „dealul in- 
singerat“, 


Oraşul-grădină ; 
orașul de brocart 


La Hanceu am ajuns aproape de miezul 
nopţii, așa înciț surpriza priveliștii sale în- 
cintătoare ne-a fost dată abia în dimineața 
următoare. Scăldat în valurile Mării Chinei 


de Est și ale cîtorva lacuri înlănțuite, a- 
dăpostit la poalele munților  înmiresmați, 
Hanceu, oraș-port cu peste 1000000 de 


locuitori, reprezintă unul din cele mai inte- 
resante puncte de atracție pentru orice vi- 
zitator. Grădinile sale renumite, apele sale 
termale, pagodele și grandioasele sale tem- 
ple budhiste, excepţional conservate, i-au 
format, păstrat și răspindit faima de multe 
secole. Devenit în anii puterii populare cen- 
trul provinciei  Cetzeon, orașul Hanceu a 
adăugat renumelui său de primă stațiune 
climaterică a Chinei o nouă celebritate. Am 
avut ocazia să văd cum se naște această 
celebritate din mîinile harnice și priceperea 
muncitorilor și muncitoarelor combinatului de 
țesături artistice. Am sosit în incinta acestei 
mori întreprinderi la primele ore ale unei 
după-amieze toride şi am plecat pe inserat, 
odată cu roiurile de biciclete ale lucrători- 
lor, ducind cu mine amintirea unor imagini 
demne de basmele multicolore. Dar mai în- 
tii, cîteva repere de istorie industrială locală. 
Prima fabrică de țesături a luat ființă la 
Hanceu în 1921 — ea se baza pe metode de 
lucru primitive, executa pinze doar în alb- 
negru şi ajunsese să aibă în 1949 un perso- 
nal de 40 de muncitori. În prezent, corbi- 
natul numără 1700 de muncitori; colectivul 
său creează peste 1 000 de modele de țesături 
din mătase imprimată in patru culori, iar 
producţia este în întregime mecanizată si 
electrificată. Combinatul livrează peste 
3200000 de metri de țesături în acest an 
și produsele sale pot fi cumpărate în zeci 
şi zeci de ţări din Europa; Asia, Africa, A- 
merica. 

Am poposit în toate secţiile combinatului, 
am stat de vorbă cu desenatori și tesătoare, 
cu electricieni și mecanici. Am fost impresio- 
nat de ritmicitatea atenţiei lor față de ma- 
şinile cu aer comprimat care acţionează răz- 
boaiele de țesut, am aflat că primul tip de 
broderie chinezească are o vechime de peste 
5000 de ani, am ascultat cu atenţie opiniile 
lor specializate despre marea necesitate de 
a se crea războaie silenţioase (problema 
zgomotului actualelor mașini formind unul 
dintre inconvenientele incă majore ale mun- 
cii în acest domeniu), precum şi hotărirea lor 
de a concura la nivelul celor mai exigente 
cerințe ale pietei mondiale a țesăturilor de 
mătase. Dar mai presus de toate am admirat 
sutele și sutele de modele de satin și bro- 
cart, de șantung și crêpe de chine, mate- 
riole pentru feţe de masă şi stofe pentru 
perdele și tablouri. 


Sute de modele in variante dintre cele mai 
neașteptate, în concerte de culori nebănuite 
într-o finețe. a stilizării perfectă. Moti- 
vele tradiţionale — florile — erau prezente 
pe majoritatea modelelor, dar cele mai sen- 
zaţionale mi s-au părut  reproducerile de 
tablouri clasice chineze. Valurile de țesături 
acoperite de tiparele unor adevărați maestri 
ai picturii și desenului, ai paletei cromatice 
și ai tainelor firelor cu tărie veșnică care-mi 
treceau prin faţa ochilor, mi-au reamintit 
brusc că nimic nu trebuie să mă uimească 
pentru că mă aflam în însăsi patria  serici- 
culturii. Și am plecat din Hanceu numin- 
du-l, în sinea mea, orașul de brocart. 


Orașul-metropolă 


Am străbătut Șenhaiul pe ape. Este prive- 
liștea cea mai largă pe care o poate oferi 
vizitatorului cel mai important port al Repu- 
blicii Populare Chineze, oraș a cărui popu- 
laţie se apropie de 12 000 000 locuitori. Am 
călătorit ore în șir de-a lungul țărmurilor 
Șanhaiului cu un grup de istorici de la Uni- 
versitatea FUTAN care-mi relatau povestea 
orașului-metropelă ridicat vreme de 20 de 
secole pe o vastă porţiune aluvionară a es- 
tuarului fluviului lantzi. După zeci de kilo- 
metri parcurși cu un ușor și elegant yacht 
„Șanhai“ pe apele unui important afluent al 
bazinului lui lantzi, fluviul Wang-Po, am 


În sudul şi estul Chi- 

nei recoltele de orez 

sînt în număr de 
trei pe an 


atins, la baliza numărul 101, locul unde apele 
lor se unesc formind o imensitate marină 
curgătoare încă înainte de a se vărsa în 
Marea Chinei de Est. În timpul acestei cro- 
aziere am văzut defilind, la dreapta și la 
stinga noastră, sute și sute de ambarcațiuni 
de pescuit construite într-un stil tradiţional 
pentru a înfrunta Pacificul, ambarcațiuni 
care alcătuiesc o impresionantă flotă. Am 
zărit șantierele navale din Șanhai, cele mai 
mari din China, și puzderia de nave comer- 
ciale ancorate la danele portului al cărui 
trafic este anul acesta de peste 50000 000 
tone de mărfuri. Am zărit locul unde a avut 
loc prima debarcare a invadatorilor colonia- 
liști în timpul războiului opiului, acum 133 
de ani, şi vasele ce străjuiesc astăzi fronti- 
erele pe ape ale ţării. 

Am coborit de pe vas departe de freamătul 
orasului, dar foarte aproape de vaste planta- 
ţii de orez. Ne-am oprit să le privim în lu- 
mina solară crepusculară şi atunci am miîn- 
giiat, pentru prima dotă în mină, un fir de 
orez. Era un fir de orez tardiv — cel precoce 
se recoltează în aprilie, cel mijlociu în- mai, 
iar acesta în iulie. Era un fir care putea avea 
pină la 210 boabe. Doar în sudul și estul 
Chinei recoltele sint în număr ds trei pe an, 
iar cantitatea de orez atit de mare. Pe drept 
cuvint, cimpurile de orez de aici sint socotite 
hambarele ţării, 

Revenind în centrul oraşului, om mers în 
mijlocul unei mulţimi de băieţi și fete extrem 
de voioși, care, cu toată aglomeraţia și ani- 
matia de pe străzi, se distingeau printr-o 


aleasă politețe și care în orele serii făceau 
o scurtă promenadă pe Cornișă sau pe mari- 
le bulevarde. Aproape de capătul străzii 
Nankin, principala aglomerare comercială - 
din Șanhai, am văzut o coadă la intrarea 
unui cinematograf din ale cărui vitrine mă 
priveau chipuri cunoscute. Rula filmul ro- 
mânesc „Valurile Dunării” care ţinea cu suc- 
ces afișul de peste trei luni. 

La Șanhai, oraș care a suferit decenii de-a 
rindul ocupaţia, dominaţia și opresiunea im- 
perialistă, gazdele “de la Universitate ca și 
fiecare dintre cei cunoscuți au subliniat de- 
seori cit de adinc și de nepreţuit este sensul 
libertăţii cucerite de poporul chinez, arătin- 
du-mi fostele graniţe dintre cartierele împăr- 
țite între ele de puterile străine, precum și 
plăcile cu inscripția: de tristă amintire : „in 
acest cartier, intrarea ciinilor și a chinezilor 
esta interzisă“. Și, poate, contrastul cel mai 
subtil cu o stare de lucruri existentă incă a- 
cum 24 de ani il furnizează informația pe 
care cu un zîmbet de indreptaţită satisfacţie 
mi-a citat-o tovarășa Liu-Feng, secretara Co- 
mitetului municipal de partid din Şanhai, res- 
ponsabila biroului de educaţie: numărul ele- 
vilor școlilor primare, secundare şi superioara 
se ridică cnul acesta la 3000 000. Este o ci- 
fră care măsoară cit se poate de elocvent 


drumul înfăptuirilor sociale în orașul-metro- 
polă. 

Realizările industriei sint extrem de nume- 
roase la Șanhai ; realizările în domeniul ar- 


telor tradiţionale şi al învățămintului, de ase- 
menea ; realizările în domeniul științei şi a- 
griculturii sînt și ele notabile. (Să nu uităm că 
industria și universităţile din Șanhai au de- 
plasat zeci și zeci de întreprinderi şi facul- 
tăți în centrul țării, contribuind la crearea în 
orașul Sian, capitala provinciei Șenși, a unei 
moderne baze industriale și de  învățămint 
superior). Dar vorbindu-mi despre ele, insis- 
tind asupra nevoii de a-și perfecționa și co- 
rija activitatea și stilul de muncă pentru a 
transpune în practică în cele mai bune con- 


diţii chemarea la cantitate, rapiditate, ca- 
litate, economie — toți interlocutorii mei 
porneau de la un fapt care, îmi spuneau, 


conferă oraşului lor o obligație de cinste : 
Șanhaiul este locu! unde a fost creat în iulie 
1921 Partidul Comunist Chinez sub 3 cărui 
conducere poporul Chinei a obţinut toate 
victoriile pe drumul eliberării țării și al edi- 
ficării noi orinduiri socialiste. 

„Nankin, Hanceu, Șanhai. 

Oraşe de co mare diversitate, cu o istorie 
diferită şi cu oameni diferiţi, orașe a căror 
identitate nu poate fi cunoscută și înțeleasă 
decit la faţa locului, și pe care le-am găsit 
sincronizate prin elanul inflexibilei hotăriri de 
a merge înainte pe calea deschisă în urmă 
cu 24 de ani, cind în marea piaţă Tia-An- 
Mån din Pekin s-a înălțat pentru prima oară 
drapelul de stat ol Republicii Populare Chi- 
neze, ale cărui stele simbolizează unirea 
întregului popor în jurul partidului comunist 
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Deschiderea 


noii runde 


de negocieri 


Primul ministru japonez, Kakuei Tanaka. deschizind reuni- 
unea la nivel ministerial a G-A.T.T. 


comerciale multilaterale 


Corespondenţă de la Victor Aldea 


Recent, s-a încheiat în capitala niponă 
reuniunea ministerială a G.A.T.T., la care 
au participat reprezentanţi a peste 100 de 
ţări şi ai mai multor organisme şi organi- 
zaţii internaţionale. Această reuniune re- 
prezintă un moment important în istoria 
politicii comerciale internaţionale, mar- 
cînd — aşa cum se proclamă în „Declara- 
tia de la Tokio“, adoptată prin consens de 
participanţi — deschiderea oficială, sub 
egida G.A.T.T., a unei noi runde de nego- 
cieri comerciale multilaterale de mare am- 
ploare. 

Declaraţia de la Tokio, care, în esenţă, 
reprezintă textul elaborat de Comitetul de 
pregătire a negocierilor comerciale de la 
Geneva, prevede organizarea celor mai cu- 
prinzătoare negocieri multilaterale din 
istoria G.A.T.T., depăşind, prin obiectivele 
şi sfera lor, negocierile precedente, inclu- 
siv runda Kennedy, cunoscută ca cea mai 
importantă din cele şase serii de negocieri 
comerciale multilaterale care au avut loc, 
sub egida G.A.T.T., în cursul celor 25 de 
ani ai existenţei sale. > 

Negocierile de pînă acum din cadrul 
G.A.T.T. au fost axate, în principal, pe 
reducerea taxelor vamale. Noua rundă de 
negocieri, proclamată prin Declarația de 
ja Tokio, va îngloba însă nu numai con- 
venirea de concesii vamale, dar va consti- 
tui, în acelaşi timp, o acțiune amplă vi- 
zind reducerea şi eliminarea barierelor 
netarifare, a căror importanță în comerțul 
mondial a crescut odată cu diminuarea 
progresivă a taxelor vamale, graţie nego- 
cierilor multilaterale din cadrul G.A.T.T. 
Negocierile netarifare sînt mult mai com- 
plexe decît cele de tip „clasic“ privind ta- 
xele vamale, întrucît identificarea şi €x- 
primarea cantitativă a obstacolelor netari- 
fare este dificilă, iar numeroase asemenea 
obstacole fac parte din mecanismele eco- 
nomice interne ale diferitelor ţări şi, deci, 
nu pot fi atît de uşor suprimate. 

Noua rundă de negocieri nu se va limi- 
ta numai la diminuarea sau eliminarea 
obstacolelor tarifare şi netarifare, ci va 
comporta şi o reexaminare a cadrului ju- 
ridie al comerţului internaţional, în vede- 
rea adaptării sale la cerinţele actuale, la 
nevoile ţărilor în curs de dezvoltare. 

Este de așteptat ca, în cadrul noii runde 
de negocieri, să se acorde o atenţie mai 
mare decit în trecut problemelor ţărilor 
în curs de dezvoltare. După cum se ştie, 
la negocierile multilaterale precedente, 
aceste probleme nu au stat în centrul 
preocupărilor, convenindu-se reduceri ta- 
rifare în special în ce priveşte produsele 
interesînd ţările dezvoltate. Deşi nu răs- 
punde pe deplin dorințelor şi solicitărilor 
ţărilor în curs de dezvoltare, Declaraţia 
de la Tokio prevede un cadru relativ fa- 
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vorabil de participare a acestor țări Ta 
negocieri. Dacă între ţările dezvoltate ne- 
gocierile vor avea loc potrivit principiilor 
tradiționale ale avantajului mutual şi ale 
reciprocității, cu respectarea clauzei na- 
tiunii celei mai favorizate, țările în curs 
de dezvoltare vor beneficia de un trata- 
ment special mai favorabil, pe bază de ne- 
reciprocitate {adică fără a se solicita aces- 
tor state contribuții incompatibile cu ne- 
voile lor de dezvoltare). În acelaşi timp, se 
va avea În vedere îmbunătățirea sistemu- 
lui generalizat de preferințe în favoarea 
acestor ţări. 

La reuniunea de la Tokio s-a sugerat de 
către unele ţări (Spania, Turcia) şi orga- 
nizarea, în paralel cu negocierile comer- 
ciale multilaterale, a unei noi serii de ne- 
gocieri între ţările în curs de dezvoltare 
în vederea convenirii de concesii comerci- 
ale mutuale, care să nu se extindă ţărilor 
dezvoltate, 

Este demn de relevat faptul că Declara- 
ţia de la Tokio conferă negocierilor comer- 
ciale multilaterale un caracter universal, 
prevăzînd posibilitatea participării la aces- 
tea a tuturor ţărilor interesate, indiferent 
de faptul dacă sînt sau nu membre ale 
G.A.T.T. şi fără a li se cere angajamente 
prealabile sau ulterioare. Universalitatea 
în participare este de natură să contribuie 
la creşterea eficacităţii negocierilor, la ex- 
tinderea arici de aplicare a rezultatelor 
acestora. 

O problemă amplu discutată la reuniu- 
nea de la Tokio a fost aceea a legăturii 
dintre negocierile comerciale şi cele mo- 
netare, confruntindu-se în această privin- 
tă teza susţinută de Piaţa comună şi, în 
special, de Franța privind necesitatea ob- 
tinerii prealabile de rezultate tangibile în 
domeniul reformei sistemului monetar 
pentru desfăşurarea negocierilor comer- 
ciale, şi teza opusă, susţinută de S.U.A. În 
final, s-a ajuns la o formulă de consens, 
încorporată în Declaraţia de la Tokio, 
prevăzînd depunerea de eforturi paralele 
pentru instaurarea unui sistem monetar 
durabil şi echitabil, precum şi pentru libe- 
ralizarea comertului mondial, ţinîndu-se 
seama de problemele ţărilor în curs de 
dezvoltare. 

În vederea purtării negocierilor, Decla- 
ratia de la Tokio instituie Comitetul ne- 
gocierilor comerciale, compus din repre- 
zentanţii țărilor participante la negocieri. 
Se prevede ca reuniunea inaugurală a 
acestui Comitet să se deschidă la 24 oc- 
tombrie. 

Negocierile propriu-zise vor putea înce- 
pe în primele luni ale anului 1974, urmînd 
să dureze aproximativ doi ani. 

Declaraţia de la Tokio constituie numai 


un punct de plecare pentru negocierile co-: 


merciale multilaterale, care se anunţă a 
fi complexe, dificile, implicînd confrunta- 
rea unor interese diferite. Astfel, intre 
principalele țări occidentale, în ce priveşte 
de pildă domeniul tarifelor vamale, țări ca 
S.U.A.. Canada, Japonia, Suedia se pro- 
anunţă în favoarea eliminării taxelor va- 
male sau, cel putin, a reducerii lor sub- 
stanţiale, în timp ce Piaţa comună înclină 
mai degrabă spre o „armonizare* a nive- 
lului taxelor vamale între diferitele ţări, 
spre a evila desființarea uniunii vamale a 
membrilor ei prin suprimarea completă a 
taxelor vamale. În domeniul negocierilor 
agricole, ţări ca S.U.A., Canada, Australia, 
Noua Zeelandă insistă pentru liberaliza- 
rea cît mai largă a comerţului cu produse 
agricole ; în schimb, Piaţa comună consi- 
deră că principiile și mecanismele politicii 
sale agricole nu pot forma obiectul nego- 
cierilor. 

De asemenea, în cadrul negocierilor din- 
tre ţările dezvoltate şi țările în curs de 
dezvoltare, vor trebui să fie soluționate 
probleme dificile privind aplicarea faţă de 
acestea din urmă a unui tratament prefe- 
renţial. 

În aceste condiţii, asigurarea succesului 
negocierilor comerciale multilaterale va 
necesita din partea negociatorilor un spi- 
rit de cooperare şi înțelegere reciprocă. 

Tara noastră a participat activ şi con- 
structiv la reuniunea ministerială G.A.T.T. 
Delegaţia română, condusă de Ion Stoian 
adjunct al ministrului comerțului exterior, 
a subliniat necesitatea ca negocierile co- 
merciale multilaterale să aibă ca obiectiv 
prioritar soluționarea problemelor cu care 
sînt confruntate ţările în curs de dezvolta- 
re, astfel încît aceste negocieri să poată 
contribui în mod substanţial la reducerea 
şi eliminarea  decalajelor care separă a- 
ceste tări de statele economic dezvoltate, 
la realizarea prevederilor celui de-al doi 
lea Deceniu al Naţiunilor Unite pentru 
dezvoltare. Delegaţia română a relevat că 
ţările în curs de dezvoltare trebuie să be- 
neficieze în cadrul negocierilor de un tra- 
tament preferențial, pe bază de nerecipro- 
citate şi fără discriminare, indiferent de 
sistemul lor social-economic. S-a reliefat 
că România, țară socialistă în curs de dez- 
voltare, întelege să beneficieze la nego- 
cieri de acelaşi tratament cu celelalte țări 
în curs de dezvoltare avînd un nivel si- 
milar de dezvoltare economică. 

În acelaşi timp, delegaţia română a 
arătat că, pentru a se obține rezultate sem- 
nificative şi durabile în cadrul negocieri- 
ior multilaterale, trebuie să se creeze 
condiţiile necesare pentru participarea de- 
plină şi efectivă a ţărilor mici şi mijlocii 
la elaborarea şi adoptarea deciziilor pe 
plan internaţional în problemele econo- 
mice, comerciale și monetare, care afec- 
tează interesele lor esenţiale. 

În ansamblu, reuniunea ministerială a 
G.A.T.T. de la Tokio poate fi considerată 
ca un pas înainte. Important, însă, este să 
se acţioneze constructiv în cursul negocie- 
rilor comerciale propriu-zise. în vederea 
obţinerii de rezultate cit mai importante 
pe calea liberalizării comerţului interna- 
tional, a promovării progresului ţărilor în 
curs de dezvoltare. 


E CHOTES ECONOMIC 
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În noul Centru de conferințe 
„Kenyatta” care domină cu cele 
28 de etaje ale sale silueta ca- 
pitalei Kenyei, au început la 24 
septembrie lucrările adunărilor 
generale reunite ale Fondului 
Monetar Internaţional și Băncii 


Internaționale pentru Recon- 
strucție și Dezvoltare. 
Sesiunile anuale ale acestor 


organisme specializate ale Na- 
țiunilor Unite au depășit, mai 
intotdeauna, gradul de interes 
pe care il pot oferi în general 
reuniunile  statutare convocate 
pentru a se lua oct de un raport 
de activitate, a se aproba o des- 
cărcare de gestiune și a se re- 


competenta lor. 

Cele două „surori gemene“, 
aduse la viață acum aproape 30 
de ani prin hotăririle Conterin- 
tei monetare și financiare inter- 
naționale de la Bretton Woods, 
poartă o importantă  râspunde- 
re : aceea ce a-și aduce o con- 
tribuție substanţială la reatiza- 
rea unei serii de obiective din- 
tre cele mai insemnate pentru 
mersul inainte al economiei, de 
la promovarea cooperării mane- 
tare internaționale pină la in- 
lesnirea dezvoltării echilibrate 
a comerțului mendiol, de la a- 
cordarea de credite pentru re- 
ducerea dezechilibrelor balan- 
tei de plăţi pînă la finantarea 
dezvoitării economice. 

De aceea, bilanțul anual al 
activităţii celor două organisme, 
aflat în dezbaterea adunărilor 
generale, nu poate scăpa neob- 
servat : el prezintă de fapt re- 
zultatele la care cele peste 120 
de state membre au ajuns, prin 
intermediul lor, in realizarea c- 
cestor obiective. Interesul sus- 
citat atit de bilanț, cît şi de dis- 
cuţiile purtate pe marginea lui, 
este, deci, firesc, 

De la o vreme, sesiunile anu- 
ale F.MI-B.I.R.D. se desfășoară 
sub tensiunea prezenței unor 
foarte serioase probleme de e- 
chilibru monetar-linanciar core 
afectează o mare parte din o- 
menire. Îndelungata criză mone- 
țoră occidentală a afectat, 
an după an, nu numai relaţiile 
economice dintre state, dar şi 
increderea in capacitatea Fon- 
dului Monetar Internaţional de 
a preveni și combate aseme- 
nea dezechilibre, de a valorifica 
efectiv principiul cooperării în 
soluționarea unor probleme de 
interes comun. 

Criza valutară a generat est- 
fel o criză a sistemului mone- 
tar internațional,  punind sub 
semnul întrebării mecanismele 
de bază ale sistemului, funcţio- 
narea adecvată a institutiilor 
chemate să le stăpinească. Nu 
este de mirare că sesiunile tre- 
cute s-au desfășurat într-o at- 
moster de ingrijorare, dacă nu 
chiar de descurajare. 

În fața acestor împrejurări cri- 
tice, la adunarea generală de 
anul trecut a F.MI-B.I.R.D. a 
fost luată hotărirea ca Fondul 
să iniţieze elaborarea unei re- 
forme a sistemului monetar in- 
ternaţional. A fost constituit Co- 


ÎN PREGĂTIREA 
UNUI NOU 
SISTEM PORTAR 


Costin C. Kirițescu 


mitetul „celor 20“ pentzu refor- 
ma acestui sistem, iar !a sesiu- 
nea de la Nairobi este pusă 
în discuţie schița reformei. 

Unii comentatori s-au grăbit 
să considere din această cauză 
actuala adunare generală 
drept „un al doilea Bretton 
Woods” şi, prin urmare, să-i a- 
trbuie o importanță istorică. 
Lucrurile nu stau însă chiar așa. 

În primul rind, din întreaga 
activitate de pină acum a Co- 
mitetului celor 20 se poate de- 
duce că schița proiectului de re- 
formă care este prezentată la 
Nairobi nu cuprinde decit o par- 
te din conținutul necesar al re- 
formei și anume acele idei, ex- 
primate în termeni foarte gene- 
rali, asupra cărora membrii co- 
mitetului au realizat pînă în pre- 
zent un acord. Celelalte idei 
sint încă in „stare de nebuioa- 
să” şi nu vor căpăta o formă 
mai consistentă decit în primă- 
vara viitoare, cind se va 
convoca o nouă ședință a Comi- 
tetului celor 20. Dacă acea ṣe- 
dință va fi într-adevăr în mäsu- 
ră să dezbată proiectul de an- 
samblu al reformei, el va îi pre- 
zentat ulterior, în septembrie 
1974, la Washington, adunării 
din acel an a Fondului. După 
aceasta, reforma va trebui a- 
probată de cele 125 de parla- 
mente aie țărilor membre, ceea 
ce va împinge aplicarea refor- 
mei în cel mai bun caz in 
cursul anului 1975. lată deci că 
sesiunea de la Nairobi nu poate 
fi considerată ca reprezentind 
„un nou Bretton Woods”. Ea 
este, de fapt, o etapă spre un 
nou Bretton Woods. 

Cu privire la conţinutul schiţei 
de reformă, se manilastă un 
„optimism reţinut“. Principala re- 
alizare de pînă acum ar fi me- 
canismul propus pentru ajusta- 
rea  parităților monetare și a 
cursurilor valutare în vederea e- 
chilibrării  balanțelor de plăti 
externe. S-a considerat — cu 
drept cuvînt — că una din prin- 
cipalele deticiențe ale sistemu- 
lui de la Bretton Woods a con- 
stat în inexistența unor măsuri 
care să contribuie la combate- 
rea detficitelor și mai cu seamă 
a excedentelor de balanță. Din 
această cauză, unele ţări au 
acumulat excedente peste exce- 


dente, creîndu-și rezerve valu- 
iare uriașe, iar alte țări au acu- 
mulat deficite, rupind echilibrul 
relațiilor economice internațio- 
nale, umilind excesiv volumul 
lichidităţilor și provocind miş- 
că&ri anarhice ale capitalurilor, 
deteriorarea unor monede nati- 
enale altădată puternice şi alte 


fenomene caracteristice crizei 
sistemului monetar occidenta!. 

În schița proiectului de refor- 
mă este prevăzută obligația 


„simetrică” a țărilor de a veghea 
la echilibrul balanței de plăti, 
considerindu-se deopotrivă -de 
dăunătoare atit balanțele defi- 
citare, cit şi cele  excedentare. 
Pe bază de reguli și proceduri 
convenite, ar urma să se proce- 
deze la devalorizări pentru re- 
dresarea unei balanţe deficitare, 
sau la revalorizări pentru lichi- 
darea excedentelor de „balanță, 
astfel incit echilibrul să fie re- 
stabilit, buna funcţionare a vii- 
torului sistem să tie — cel puţin 
pe această linie — asigurată. 

O altă idee care și-a făcut 
drum a fost aceea privitoare la 
interdependenta probleme!or 
valutar-linanciare și a celor co- 
merciale, considerindu-se că o 
altă condiţie pentru funcţionarea 


sistemului monetar international 
o constituie înlăturarea obstaco- 
lelor, restricţiilor și  discrimină- 
rilor din calea comerțului mon- 
dial, deci rezolvarea coordonată 
a tuturor acestor probleme. 

Se poate, de asemenea, conta 
pe așezarea drepturilor speciale 
de tragere (D.S.T.) în fruntea 
instrumentelor de rezervă, even- 
tual primind o altă denumire 
care să inspire mai multă încre- 
dere și o altă definiţie (în pre- 


zent, ele sint definite printr-o 
cantitate de aur). O serie de 
aspecte ole utilizării D.S.I. ca 


instrument de rezervă — cum or 
fi condiţiile de emisiune — pre- 
cum şi viitorul aurului în cadrul 
sistemului reformat se pare că 
rămîn încă în „suspensia“, 
Rezolvarea în cadrul reformei 
sistemului monetar internaţional 
a problemei sporirii fondurilor 
destinate dezvoltării economice 
se pare, de asemenea, că va mai 
întirzia. Este de aşteptat, insă, 
că ținerea sesiunii într-o țară din 
Africa va da un impuls câută- 
rii de căi şi mijloace în vede:ea 


sprijinirii eforturilor de progres 
ale jărilor în curs de dezvol- 
tare, a asigurării de condilii 


pentru situarea acestor tări pe o 
poziţie echitabilă în cadrul nou- 
lui sistem monetar interna- 
tional. În acest sens se pronun- 
tă, de altfel, ţara noastră, par- 
ticipantă la activitatea F.M.I. și 
B.I.R.D., organisme din sistemul 
O.N.U., reprezentată la Nairobi 
de o delegație condusă de Flo- 
rea Dumitrescu, ministrul finan- 
telor. 

Mai este, deci, mult de făcut 
şi de aci înainte pentru cristali- 
zarea viitorului sistem monetar 
internaţional, viabil şi eficient. 
Aceasta însă nu se poate reu- 
liza fără o înțelegere generală, 
care să țină seama de interase- 
le tuturor statelor, în particular, 
de interesele și nevoile specitize 
cle țărilor în curs de dezvoltare, 
în vederea sprijinirii eforturilor 
lor spre progres econoinic și so- 
cial. 


Vizită. Generalul de armată Victor Kulikov, prim-locțiitor 


al ministrului apărării al U.R.S.S., șeful statului major, 


ge- 


neral al forțelor armate, a făcut o vizită oficială în Franţa 
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Acasă 


Intr-o declarație telefonică făcu- 
tă din Mexic unei reviste grecești 
la 21 septembrie, M. Theodora- 
kis a declarat în mod categoric 
că intenţionează să se întoarcă 
în țară. „Mă voi intoarce la 
aena în decembrie“, a dec!arat 
el. 


Aminare 


Călătoria președintelui Nixon în 
Europa, iniţial prevăzută pentru 
octombrie sau noiembriz, ar pu- 
tea fi întirziată și chiar aminată 
definitiv pentru anul viitor, s-a 
aflat la Casa Albă. Ìn anturajul 
preşedintelui se arată că Nixon 
are în vedere să-și concentreze 
activităţile asupra problemelor 
interne şi, indeosebi, asupra celor 
care privesc problemele energe- 
tice şi economiei pină la stirşitul 
sesiunii. Congresului. El și-a a- 
minat, de asemenea, proiectul 
de a asista la inaugurarea aero- 
portului de la Dallas, precum și 
participarea la cea de-a 28-a 
sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U. Henry Kissinger va vorbi 
în locul său la O.NU. 


Despăgubiri 


Japonia va acorda Vietnamului 
de nord un ajutor economic in 
valoare de 20 milioane dolari, 
s-a oflat la 21 septembrie din 


| 


sursă autorizată. Această sumă 
este acordată în loc de despă- 
gubiri de război. 


Anchetă 


Senatorul Mike Manstield a ce- 
rut la 21 septembrie deschiderea 
unei anchete parlamentare cu 
privire la rolul S.U.A. în criza 
politică din Chile. Senatorul a 
declarat că, în ceea ce-l pri- 
vește, nu crede într-o complici- 
tate a C.I.A., sau a altor orga 
nisme ale guvernului american 
cu militarii care au răsturnat gi- 
vernul lui Allende, dar că este, 
totuși, indispensabilă o verilicare. 
Manstield a apreciat că presti- 
giul Statelor Unite și relațiile lor 
cu restul Americii Latine ar îi 
compromise, dacă nu se stabi- 
leşte că guvernul american nu a 
jucat nici un rol în evenimentele 


din Chile. 


Pămint 
Între guvernele francez și maro- 
can a fost încheiat un acord 
parțial “ privind. -reglementarea 
problemei naţionalizării de că- 
tre autotităţile marocane a pă- 
minturilor deținute de unii cetă- 
teni francezi. În acest sens, gu- 
vernul marocan s-a angajat să 
plătească o serie de compensa- 
fii pentru pămînturile naţionali. 
zate. Acordul urmează să facili- 
teze reinstalarea în Franja a 
1930 de familii franceze al că- 
ror pămint — aproximativ 260 000 


Program. În timpul călătoriei sale în China, 
Pompidou a vizitat celebrele grote budhiste de la Tantung 


preşedintele 
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Bun venit. Flori pentru noul rege al Suediei, Carl al 
XVI-lea Gustaf 


Rol. Actriţa ame- 
ricană Lee Re- 
mick va interpre- 
ta rolul mamei lui 
Winston Churchill 
în serialul de te- 
leviziune care va 
deschide festivită- 
țile prilejuite de 
centenarul naşterii 
cunoscutului om 


de stat englez 


Dineu al amintirilor... Fostul campion mondial de box la 

categoria grea, Jack Dempsey (stinga), în vîrstă de 78 de 

ani, nu mai are nimic împotriva vechiului adversar, france- 

zul Georges Carpentier, Clubul sportiv mondial de box a 
organizat un dineu în onoarea lor 


de hectare — a fost preluat de 
guvernul marocan. 


Uniune 


Într-un interviu acordat săptămi- 
nalului egiptean „Al Moussa- 
ouar“, președintele Republicii 
Tunisia, Habib Bourguiba, s-a 
pronunțat în favoarea creării 
Statelor Unite din Africa de 


Nord. Acestea ar urma să in- 
cludă Libia, Tunisia, Algeria, pre- 
cum şi Mauritania. După păre- 
rea şefului statului tunisian, a- 
ceastă uniune ar urma să se fa- 
că pe etape, „incet şi prudent”. 
Capitala noului stat ar urma să 
fie Kairouan, capitala spirituală 
a musulmanilor din timpurile ce- 
le mai străvechi, care ar simbo- 
liza reîntoarcerea la trecutul glo- 
rios al lumii islamice. 


Exil. Distrus în bună 


Ai 


parte, palatul prezidenţial din San- 
tiago a rămas fără președinte. Pe un fotoliu — perna însin- 
gerată pe care a fost găsit corpul lui 
Sosind în Mexic, unde a fost primită de președintele Eche- 
verria și soția sa (dreapta), Hortensia Bussi de Allende, vā- 
duva președintelui chilian, a putut vorbi lumii... 


Salvador Allende. 


Interviu 


În timpul celei de-a patra Con- 
terințe a țărilor nealiniate, des- 
fășurată la Alger, preşedintele 
l. B. Tito a acordat un interviu 
săptăminalul algerian „La Ré- 
volution Africaine”. Referindu-se 
la poziția lugoslaviei față de 
Conferinţa de securitate și coo- 
perare în Europa, președintele 
Tito a spus: „lugoslavia se pro- 
nunță pentru pace și securitate 
in Europa, bazate pe egalitate 
în drepturi și deplina respectare 
a opțiunilor fiecărei țări europe- 
ne privind calea dezvoltării in- 
terne. Am salutat procesul des- 
tinderii și progresul înregistrat 
pe calea soluționării unor. pro- 
bleme în suspensie și a înlătu:ă- 
rii consecințelor perioadei înde- 
lungate a războiului rece. Dar 
considerăm că această destin- 
dere trebuie să cuprindă toate 
părțile continentului european şi 
să determine crearea condiţiilor 
pentru reducerea încordării pe 
un. teritoriu mult mai larg, dar 
în special în zona Mediteranei, 
precum şi pentru * soluţionarea 
crizei din Orientul Mijlociu. Din 
punct de vedere geografic, aces- 
te două zone sînt strîns legate 
între ele”. 


Recunoaștere 


Un comunicat al Ministerului A- 
tacerilor Externe ail R. D. Viet- 
nam anunță că, în dorința de a 
dezvolta relații prietenești între 
R. D. Vietnam și Malta, guver- 
nele celor două țări au hotărit 
să se recunoască reciproc, ince- 
pind cu data de 20 septembrie 
1973. 


Combustibil 


Senatorul Thomas Mcintyre a de- 
pus, la 19 septembrie, în Senatul 
american un proiect de lege in- 
terzicind exportul tuturor produ- 
selor petroliere rafinate. Mcintyre 
a afirmat că in momentul în 
care S.U.A. sint amenințate de o 
penurie de combustibil lichid, 
distribuitorii americani continuă 
să obțină beneficii exportind în 
Europa, unde preţul combustibi- 
lului este de două ori mai mare 
decit in S.U.A. Acsst  proiezt 
este depus într-un moment în 
care președintele Nixon și mai 
mulți dintre miniștrii săi s-au în- 
tilnit cu guvernatorii a zece sto- 
te pentru a lua măsurile neceso- 
re prevenirii unei penurii de 
combustibil. 


venit obiect de conflict : bănuţii aruncați de turiști în spe- 

ranta reîntoarcerii acolo — așa spune legenda — au ispitit 

doi tineri fără bani, dar la împărțirea prăzii „controversa“ 

a luat proporții... În fotografie, recoltarea săptămânală (ofi- 
cială) a mărunțișului... 


Manuale 


la 17 septembrie a început la 
Varşovia întilnirea ordinară a ex- 
perțiior polonezi și vest-germani 
peniru revizuirea conţinutului 
manualelor școlare de istorie şi 
geogralie. Lucrările ocettei co- 


misii mixte se desfășoară sub pa- 
tionajul U.N.E.S.C.O. Revizuirea 
conținutului manualelor 


şcolare 


Amnistiere. În baza unui decret semnat de regele Hussein 

al Iordaniei, Abu Daub (fotografia din stinga), lider al or- 

ganizaţiei „Al Fatah“, a fost amnistiat alături de alți pa- 
lestinieni şi iordanieni 


Bani în fîntînă. Celebra Fontana di Trevi din Roma a de- 


_ ŘS e- 


reprezintă unul dintre elemente 
ie esențiale ale procesului de 
normalizare a relațiilor dintre Po- 
lonia și R.F. Germania, pe bazo 
prevederilor tratatului din de- 
cembrie 1970. 


Guvern 


Consiliul de Miniştri, înt-unit sub 
președinția lui G. Papadopou- 
los, a adoptat un decret cu pri- 
vire la organizarea viitorului gu- 
vern grec. Noul cabine!, care va 
fi format la sfirșitul acestei lun: 
sau în primele zile ale lunii oc- 
tombrie, va cuprinde, în afara 
preşedinţiei consiliului, 17 porto- 
folii. Guvernul va fi, în întregime, 
constituit din civili. 


Acord 


C.E.E. și Algeria au început la 21 
septembrie, la Bruxelles, nego- 
cieri care urmează să ducă la 
încheierea, in 1974, a unui acord 
de cooperare. Acest acord va fi, 
în linii mari, asemănător celui 
pe care „cei nouă” îl negociază 
cu mai multe alte țări mediiera- 
neene. 
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CIPRU. 


Unitate şi dezvoltare 


„Există undeva, în albastrele ape medite- 
rancene, o fişie de pămînt destinată, de 
natură şi legende, a cunoaşte numai feri- 
cirea şi bunăstarea. E o insulă mică, adă- 
postind cîteva sute de mii de oameni care, 
secole de-a rîndul, au trăit şi au muncit 
împreună, în înţelegere şi demnitate, fie- 
care respectîind originea, credința şi obi- 
ceiurile celuilalt şi toţi împărtăşind senti- 
mentul apartenenţei la o singură ţară, a 
alcătuirii unui singur popor, mindru de 
tradiţiile sale, de civilizaţia sa străbună, 
dornic de liniște şi prosperitate. Acesta e 
Cipru. 

Există însă şi impușşcături, morţi, durere, 
dușmănie, o inutilă şi absurdă „linie ver- 
de“ despărţitoare a celor pînă ieri fraţi, 
piedici, bariere vizibile sau nu, iscate de 
neînțelegere şi teamă în calea dezvoltării 
depline a unui popor. Şi acesta e tot Cipru, 
istoria sa din ultimii zece ani. Ani în care 
ciprioţii n-au mai avut de luptat numai 
împotriva presiunilor externe exercitate a- 
supra statului lor, ci şi contra neîncrederii 
şi dezbinării semănate printre ei de ace- 
leași forțe din afară, dornice de stăpinire 
în Cipru, de atragere a strategicei insule 
în sfera lor de influenţă. 

Cind, în toamna anului 1960, prin lupta 
unei puternice mișcări de eliberare, reu- 
nind în rîndurile ei ciprioţi greci şi turci.’ 
Ciprul punea capăt secolelor de dependen- 
tă a ţării, locuitorii săi au fost convinşi 
că, în sfirșit, au obținut dreptul de a-şi ve- 
dea singuri de propriile probleme. În cei 
13 ani cîţi au trecut de la cucerirea inde- 
pendenţei, dezvoltarea economică şi soci-, 
ală a insulei a înregistrat certe progrese, 
idealurile de avansare economică şi socia- 
lă ale ciprioţilor găsindu-și, în apreciabilă 
măsură, realizarea. Toți cei care au călcat, 
în ultimii ani pe pămîntul cipriot vorbesc, 
despre prefacerile înnoitoare ce se vădesc: 
în economia şi structura socială a statului, 
despre eforturile depuse în direcţia folosi-| 
rii resurselor sale materiale şi umane, în 
aşa fel încît să se obţină nivelul dorit de 
dezvoltare, o dezvoltare eliberată de orice 
factori de conjunctură. 

Două planuri cincinale au dirijat pînă 
acum aceste eforturi. În cadrul lor, ciprio- 
tii au pus bazele unei economii adaptate 
la condiţiile specifice ale insulei, direcţie 
menită să favorizeze scoaterea la iveală şi 
valorificarea tuturor rezervelor ţării. 

Agriculturii ca ramură esenţială, ocupind 
peste 36 la sută din populaţia activă din e- 
conomie, i s-a acordat, în mod firesc, o a- 
tenție deosebită. Și, pentru că ploaia este 


Fabrica de ciment 
de la Moni 


un eveniment extrem de rar pentru pămin- 
tul cipriot, irigaţiile s-au înscris ca punct 
esenţial în programele guvernamentale de 
dezvoltare. Azi, jumătate din producţia a- 
gricolă se obține de pe suprafețele irigate 
și, în cadrul unui plan-program, pentru 
îndeplinirea căruia ciprioţii se bucură şi 
de sprijinul O.N.U., se prevede lărgirea 
considerabilă a suprafețelor irigate şi, în 
acest fel, redate agriculturii. 

În același timp, în toţi aceşti ani a cres- 
cut volumul de investiții în proiecte de dez- 
voltare industrială, dirijate, mai ales, spre 
industria prelucrătoare : textilă, de confec- 


ţii, încălțăminte. S-au luat însă în 
considerație şi proiecte de impulsio- 
nare a prelucrării țițeiului, a industriei 


chimice şi de construcţii. Astfel, anul tre- 
cut, la Larnaca s-a dat în folosinţă prima 
rafinărie a ţării cu o cifră de producţie de 
750 000 de tone de ţiţei pe an, ceea ce va 
satisface necesităţile țării în această ramu- 
ră pentru aproximativ cinci ani. 

Dar problema esențială, care a con- 
diţionat toate celelalte aspecte ale dez- 
voltării ţării şi a preocupat pe toţi ciprio- 
ţii deopotrivă, a rămas „problema politi- 
că“, adică găsirea unei căi de restabilire a 
raporturilor firești între cele două comuni- 
tăți din insulă, pentru  convieţuirea lor 
frăţească, în pace şi liniște. În acest sens 
au mers inițiativele guvernului Makarios, 
în acest scop a fost inaugurat, în urmă cu 
5 ani, dialogul intercipriot, înțeles ca uni- 
că posibilitate pentru toţi locuitorii insulei 
să ajungă, prin înţelegere reciprocă şi nu 
pe calea armelor ci a raţiunii politice, la 
acea soluţionare a diferendelor dintre ei,ca- 
re să garanteze instaurarea unui climat de 
liniște şi comprehensiune în insulă, să le 
permită ciprioţilor să-şi rezolve singuri a- 
facerile, punînd stavilă oricărui amestec 
din afară. 

Pe acest drum, ciprioții se bucură de 
sprijinul tuturor popoarelor iubitoare de 
pace şi progres. Astfel, de-a lungul anilor, 
în cadrul bunelor relaţii existente între ta- 
ra noastră şi Cipru, poporul român s-a 
pronunţat, în nenumărate rînduri, cu oca- 
zia contactelor bilaterale sau în forumuri 
internaţionale, pentru rezolvarea problemei 
cipriote exclusiv prin mijloace paşnice de 
către poporul ciprict însuși, în respectul 
intereselor vitale ale Ciprului, în scopul a- 
sigurării suveranităţii, independenţei şi in- 
tegrității sale de stat. 


Liana Enescu 


REHLEGTOR 


„Presiune 


petrolieră“ 


Marele joc al presiunii petroliere a 
început. Colonelul Khaddaii al Libiei 
acționează in direcția preluării contro- 
lului asupra intereselor petroliere ame- 
ricane, patru companii petroliere inde- 
pendente au acceptat naţionalizarea a 
51 la sută din operaţiunile lor 
in Libia și, în prezent, presiunile asupra 
firmelor petroliere majore sint în plină 
creştere. 

Presiunile privind preţurile şi canti- 
tățile disponibile asupra tuturor mate- 
riilor prime devin mondiale, astfel incit 
Statele Unite şi celelalte țări industria- 
lizate vor îi confruntate în viitorul a- 
propiat cu probleme serioase. În condi- 
tiile profundei îngrijorări privind criza 
de energie apărută la orizont — și ale 
cunoaşterii incă insuficiente a măsuri- 
lor tehnologice și sociale disponibile 
pentru diminuarea acestei crize — val- 
vele sondelor arabe se inchid. Contro- 
versa care înconjoară deja primele re- 
glementări ale administraţiei, propuse 
pentru conservarea petrolului, este e- 
locventă pentru îngrijorarea existentă. 
Aceste propuneri dubioase ar putea 
impiedica trecerea la petrol, în inte- 
resul reducerii poluării, de către fabri- 
cile și celelalte întreprinderi care utili- 
zează în prezent cărbunele. 

Fără îndoială, dependenţa S.U.A. de 
petrolul arab a crescut spectaculos în 
ultimele luni. Arabia Saudită este acum 
al treilea furnizor străin al țării, după 
Canada şi Nigeria. Producţia sa zilnică 
a crescut, în parte ca răspuns la cere- 
rea americană, la aproape nouă mili- 
oane barili pe zi şi speranța Statelor 
Unite este ca Arabia Saudită să pro- 
ducă 20 milioane barili pe zi pină la 
sfîrşitul deceniului. 

În aceste circumstanțe, starea de 
spirit a puternicului ministru saudit al 
petrolului, şeicul Ahmed Zaki al-Yama- 
ni, este mult mai importantă decit iz- 
bucnirea colonelului Khaddati. Ceea ce 
reliefează actuala nervozitate este fap- 
tul că șeicul Yamani a început recent 
să aibă un limbaj similar celui carac- 
teristic în ultimul timp arabilor militanţi ; 
a lăsat şi el să se înțeleagă că politi- 
ca petrolieră arabă față de Statele U- 
nite va fi determinată de politica ame- 
ricană faţă de Israel. 

Cantitatea de petrol disponibilă pe 
piață va constitui unul din importantele 
elemente ale poziției strategice a 
S.U.A. pentru restul deceniului, într-o 
mult mai mare măsură decit a lost în 
trecut scu va fi în viitor. 

Este de conceput ca în 'uniie 
şi anii viitori să apară rațiuni so- 
lide pentru  modilicarea puternicului 
sprijin militar şi diplomatic de care is- 
raelul se bucură din partea Statelor 
Unite de multă vreme. Dar abordările 
pe care S.U.A. le pot utiliza in cea mai 
constructivă manieră pentru promova- 
rea unei păci arabo-israeliene dura- 
bile nu trebuie să fie determinate de 
argumentul penuriei de combustibil, 


(Din International Herald Tribune) 


Noul „clan 


al 


sicilienilori“ 


La Milano şi Roma, dar mai ales la Palermo „se moare de mafie“. 


Astăzi, ca şi 


acum o sută de ani. „Mafia moare zilnic, ziinie mafia renaşte“, cu aceste cuvinte 


Domenico Novacco sinielizează, în ullima sa carte „Mafia ieri — Mafia azi“, 


capa- 


citatea de transformare și mimetism, stimulată nu atit de necesitatea de supravieţuire 
cit de aceea de expansiune cu orice preţ a acestei organizaţii a crimei adînc înrădă- 
cinată în pămîntul Siciliei. La „noua mafie“ palermitană, se referă și articolul pe care 
ii reproducem după revista „Politica“ din Florenţa. 


m ere rm AT. Mm e Tar a a e ate area 


Sirenele citorva maşini ale poliţiei rup tă- 
cerea unei după amiezi de fierbinte vară pa- 
lermitană : poliţia se îndreaptă cu toată vi- 
teza în strada Serradifalco unde un om a fost 
doborit cu focuri de mitralieră. Este vorba de 
un delict îndelung pregătit în straturile sub- 
terane ale lumii interlope. Se vorbește de ma- 
fia, de o răfuială în comerțul cu tutun, de 
speculaţii edilitare. Cineva, totuși, chiar dacă 
tehnica și profesionalismul asasinilor sînt tipi- 
ce mediului mafiot, avansează ipoteza că este 
vorba de o răzbunare între delincvenţi dedați 
„afacerilor de mică importanţă“, 

Situaţia în Palermo a devenit ingrijorătoa- 
re : 17 asasinate în primele cinci luni și jumă- 
tate ale anului 1973 (pentru a nu mai vorbi 
de multiplele încercări nereușite), Palermo 
are de fapt o medie de peste 3 asasinate pe 
lună : un grav record care amintește de tris- 
ta perioadă a „anilor fierbinţi“, culminaţi cu 
măcelul de la Ciacculli de la 30 iunie 1963. 
Atunci au ieşit la iveală nume răsunătoare 
din oraş, care ocupau, și mulţi continuă să 
ocupe, posturi de conducere in organizația 
mafiotă. Era perioada expansiunii edilitare, 
a urbanizării „mafiei de la ţară“ care făcea 
speculă cu suprafeţele construibile. De fapt, 
chiar pe acest fond al speculării edilitare, o 
lungă serie de delicte contura profilul noului 
Palermo rezidenţial. 

Dar cine sint acum aceste noi personaje, 
acești protagoniști ai noii escaladări de cri- 
minalitate care a însingerat Ucceria, Zisa, 
Uditore, Borgo Nuovo și atitea alte tirgușoare 
palermitane ? 

Dacă se confruntă numele conţinute în do- 
sarul dat publicităţii de Comisia Antimafia 
şi cele cuprinse în așa-zisul „raport al celor 
114", se observă că situația gensrală şi com- 
poziția acestei „onorate societăți“ sînt simți- 
tor modificate. „Noua mafie“ și-a schimbat 
nu numai aspectul și strategia, alianțele și 
mijloacele de lucru, dar şi-a schimbat în spe- 
cial aria geografică, locurile obișnuite, as- 
cunzătorile și conducătorii. 

Alături de nume cunoscute din sentinţa 
judecătorească în cazul „celor 114“ ale noii 
mafii, pronunțată recent în instanţă, sint in- 
dicate multe personaje în aparență de mai 
mică importanţă, niciodată menţionate în ra- 
poartele care au dus la procesele de la Lecce 
şi Cantazaro. Este vorba deci de o nouă aso- 
ciație apărută în perioada de timp cuprinsă 
între masacrul de la Ciacculli și procesul de 
la Cantazaro. Tocmai din aceste liste se pro- 


filează protagoniștii unei lungi serii de de- 
licte care în ultimii ani au umplut de teroare 
Palermo. 

Anchetatorii sint convinşi, însă, că, în mare, 
statul major a rămas același. La conducere 
ar fi deci tot obișnuiţii Greco, La Barbera, 
Torretta, Badalamenti, Rimi şi Luciano Liggio. 
Schimbările s-ar fi produs doar în rindul in- 
termediarilor şi executorilor. 

Se schimbă figurile, se schimbă deci și 
strategiile şi obiceiurile : ucigașul de altă 
dată folosea „lupara“ (puşcă cu două ţevi 
retezate, specifică mafiei — n.n.) ascuns după 
un zid; in schimb, cel de azi se îmbracă după 
ultima modă, călătoreşte în avion şi îşi ascun- 
de „activitatea“ în spatele unor profesiuni 
deasupra oricăror bănuieli. Noile personaje 
sint titulari ai unor importante patrimonii 
imobiliare şi sint considerate drept modelele 
cele mai caracteristice ale neomafioţilor, 

Sectorul edilitar, în marea majoritate a ca- 
zurilor, este activitatea paravan în spatele 
căreia se ascund fabuloase ciștiguri de con- 
trabandă. Marfa (ţigări, stupefiante, unt din 
Comunitatea Economică Europeană) minuită 
de-a lungul unei adevărate rețele de distri- 
buţie este triată în marile centrale din Nea- 
pole, Romo, Genova și Milano. Întreaga or- 
ganizare trece prin cuplul Greco-Liggio. Inte- 
ligent și destul de cult, Salvatore Greco, de- 
numit „inginerul“, pentru că a studiat ciţiva 
ani la Universitate, este un adevărat creier al 
noii mafii. Pină cu puţin timp în urmă, Greco 
a condus o reţea de contrabandă de tutun, 
pe care a adaptat-o apoi la activitatea mult 
mai profitabilă a contrabandei de stupe- 
fiante. 

Luciano Liggio, chiar dacă nu este un creier 
și nici măcar un „padrino“ (naș) cum a de- 
clarat Cesare Terranova (fostul judecător care 
a condus procesul împotriva lui Liggio și nu- 
meroase alte procese în Palermo-ul „anilor 
fierbinţi”), este un om cu o inteligenţă — se 
spune — neobișnuită şi care, datorită faptului 
că era pus sub urmărire, a reușit să-și creeza 
un mare prestigiu şi un piedestal mitic. Şef 
al mafiei palermitane, sau mai bine spus 
„presedinte“ (ales cu o majoritate simplă, în 
cadrul unei reuniuni de reprezentanţi), este 
indicat Gaetano Padalamenti, poreclit „Tano 
Battaglia“. 

La Neapole, ..piața” e dominată de Gaetano 
și Salvatore Filippone (titulari ai societăţii de 
transport, fantomatica Intrasport din Milano), 
credincioși lui Greco şi foarte apropiaţi lui 


Două „mari“ victime ale mafiei : ziaristul Mauro De Muuro, 
dispărut fără urmă, şi procurorul şef al oraşului Palermo, 
Pietro Scaglione, asasinat în plină stradă 


Gerlando Alberti. Ei se mindresc cu relaţiile 
de prietenie cu cei mai buni  contrabandiști 
napolitani, Gennaro Napoletano şi fratii Scio- 
rio. Clanul are multă încredere în propria 
eficiență astfel că și-a permis să  adăpos- 
tească, în perioada în care erau căutați de 
poliţie, pe Gerlcndo Alberti și chiar pe 
Liggio. 

Frank Coppola, Natale Rimi şi Giuseppe 
Corso sint şefii indiscutabili ai  mafioţilor 
stabiliți la Roma. De stabilirea legăturilor in- 
tre Sicilia şi continent se îngrijesc Giovan- 
battista Brusca și Giuseppe Sciarabba. Primul 
este titular al unui magazin de vinuri și ulei 
şi de la aparatul său au fost interceptate con- 
vorbirile telefonice cu Rimi, Badalamenti şi 
Alberti. Sciaraba, în schimb, este proprietarul 
unei spălătorii folosită drept centrală de trie- 
re a mărfurilor de contrabandă. 

Un alt punct de plecare pe harta noii ma- 
fii este Milano. Aici, clanul lui Gerlando Al- 
berti se bucură de ajutorul unor elemente 
specializate în diferite sectoare ale mafiei : 
contrabandă, desfacere de bijuterii şi stupe- 
fiante, de opere de artă, răpiri şi răscumpă- 
rări. „Intrasport“, societatea de transport cu 
sediul în strada  Cadibona 9, reprezintă un 
comod paravan pentru activitatea grupului. 
Oficial, cum se spunea, Societatea e înscrisă 
pe numele lui Filippone & C. (șeful mafiei din 
Neapole); în fapt, este gestionată de Frunces- 
co Magri şi în realitate este condusă de Al- 
berti, care şi-a instalat aici propriul său car- 
tier general. La telefonul acestei societăţi de- 
filează numele importante ale noii mafii care 
tratează cu baza milaneză toate afacerile 
sale. 

Alberti este omul nou al organizaţiei, care 
reușește să se impună nu atit prin inteligență, 
cît prin aroganță și cruzime. Se ştie că l-a 
adăpostit pe Liggio în locuinţa sa din Colog: 
no Monzese. S-a găsit urma în înregistrările 
telefonice din cursul unei convorbiri cu un 
individ care îl numea „padrino“ : „Nu mă pot 
mișca — ar fi răspuns Alberti la invitaţia in- 
terlocutorului de a se duce ia Palermo — 
pentru că se află la mine Liggio”. 

Dar pentru ce această anchetă, care a dus 
la încriminarea a mai bine de 114 persoane, 
care a afectat metropolele din centrul şi nor- 
dul Italiei, a avut ca punct de plecare tocmai 
Palermo ? 

Nu atit pentru că orașul sicilian este o im- 
portantă localitate de trecere pentru contra- 
bandă, cit pentru faptul că el reprezintă adă- 
postul în care sînt păstrate secretele şi dove- 
zile tuturor delictelor comise în anii '60 și ale 
celorlalte pină la măcelul din strada Lazio, 
răpirea ziaristului Mauro De Mauro și asasi- 
narea procurorului Scaglione. 

Noul curs al mafiei siciliene și începutul 
delictelor care au zdruncinat viața civilă a 
orasului Palermo în ultimii ani incep cu ma- 
sacrul din strada Lazio, 


La 10 decembrie 1969, cu citeva minute 
inainte de ora 19, două mașini, una albă și 
alta de culoare inchisă, se opresc în fața unei 
case cu nr. 108 din strada Lazio, o foarte mo- 
dernă arteră construită in timpul  haoticului 
„boom“ edilitar din Palermo. Șase sau șapte 
oameni, din care cinci în uniformă de poli- 
tisti, coboară din mașină şi intră in birourile 
intreprinderii fraţilor Moncada. În spatele bi- 
rourilor stau Francesco Tumminello, Girolamo 
Moncada și Michele Cavataio, care iși des- 
carcă pistolul asupra grupului abia pătruns în 
cameră. Urmează trei minute de bătălie în 
cursul căreia au fost trase peste două sute 
de gloanţe. În total — cinci victime : Cavataio, 
Tumminello, Done, Bevilacqua și un altul ră- 
mas necunoscut aparținind asediatorilor şi al 
cărui corp a fost încărcat în portbagajul 
uneia din cele două mașini. 

Ancheta a ajuns la concluzia că ucigașii 
ar fi urmărit de fapt doar sechestrarea lui 
Cavataio, personaj important, devenit „aso- 
ciat prin forță“ al constructorului edilitar 
Moncada. Cavataio, care s-a ridicat la pozi- 
tia de șef al mafiei din regiunea Acquasanta 
după ce a fost unul din ucigașii cei mai cruzi 
din anii '60 și după ce a fost absolvit la 
procesul din Cantazaro de cele 13 delicte de 
care era acuzat, se pare că aspira la succe- 
siunea lui Torretta a cărui mină dreaptă a 
fost. Crima a avut loc, după cum a stabilit 
ancheta, în urma rezistenței întimpinate și din 
nevoia de a șterge unele dovezi și mărturii. 
Aceasta ar fi cauza oficială. Adevăratul mo- 
tiv, însă, rămine ascuns. Dar în noiembrie 
anul trecut, toți cei din spatele gratiilor, pe 
baza cererii ministerului public, au fost absol- 
viți de acuzarea de crimă, din insuficiență de 
probe. Unii acuzaţi rămîn însă în închisoare 
pentru alte vini. Printre aceştia Gerlando Al- 
berti, denunţat la un an de la masacru, este 
reţinut și considerat de poliţişti drept unul 
din principalii protagoniști. Și de la acest om 
pleacă firul care se pare că leagă răpirea 
ziaristului De Mauro şi uciderea procurorului 
șef al orașului Palermo, Scaglione. 

În legătură cu dispariţia lui Mauro De 
Mauro (16 septembrie 1970), numele lui Ger- 
lando Alberti apare în una din multele direc- 
ţii pe care anchetatorii le cercetează de a- 
proape trei ani, pentru a ajunge la respon- 
sabilii sechestrului, Pista drogurilor şi a noii 
mafii este cea pe care se angajează și po- 


“liţiștii, care au redactat un amănunţit raport 


care duce tocmai la Alberti. 


Răpirea, după elementele care apar din 
aceste dosare, ar fi fost hotărită la o „con- 
ferință la nivel înalt“ a „clanului sicilienilor“ 
milanezi, desfășurată la sfirșitul lui iulie 1970 
în apartamentul lui Alberti din Cologno Mon- 
zese, deoarece ziaristul ar fi dat de firul unui 
colosal trafic de stupefiante controlat tocmai 
de Alberti şi acoliții săi, 

După aproape un an de la dispariţia lui 
De Mauro, au apărut unele mărturii care, pe 
lîngă faptul că-l consideră încă viu pe zia- 
rist, par să dea credit pistei urmărite de 
poliţişti. O declaraţie în acest sens este cea 
făcută de un muncitor sicilian, stabilit de şase 
ani la Milano, Filippo Spadaro, care l-ar fi 
văzut pe De Mauro, la citeva zile de la ră- 
pire, pe aeroportul din Linate întovărăşit de 
două persoane, în una din care, pe baza fo- 
tografiilor deţinute de poliţie, l-ar fi recunos- 
cut pe Alberti. 

În legătură cu cazul De Mauro, cercetărila 
poliţiei au dus la stabilirea unor legături şi 
cu tragicul sfirșit al lui Enrico Mattei, ipoteză 
pentru care par să încline și rudele ziaristu- 
lui. Se pare că, De Mauro, în timp ce recon- 
stituia, la dorința regizorului Francesco Rosi, 
ultimele zile în Sicilia ale lui Mattei, ar fi des- 
coperit noutăţi senzaţionale, care, după cum 
afirmă soţia sa, ar fi făcut să tremure întrea- 
ga Italie, din cauza înaltelor personalităţi care 
ar fi fost implicate. „Cind voi publica aceste 
ştiri — ar fi spus De Mauro — îmi voi da doc- 


Luciano  Liggio — 
„un om cu o inteli- 
gență neobişnută — 
pe un piedestul mi- 
tic“. Arestat, jude- 
cat, condamnat şi e- 
vadat se ascunde şi 
astăzi nu se ştie, unde 


toratul în ziaristică“, Probabil că De Mauro 
ajunsese la capătul acestei afaceri obscure 
plecind de la întrebarea : cine avea interesul 
să-l facă să dispară pe Mattei? Această 
idee pare să cucerească tot mai multă con- 
sistență atunci cînd s-au dat publicităţii a- 
mănunte în legătură cu îngrijorătoarea exe- 
cuţie, într-o cameră a spitalului civil din Pa- 
lermo, a lui Candido Ciuni, un hotelier din 
Ravanusa, ciuruit de focuri de mitralieră, sub 
ochii înmărmuriţi ai soţiei, de patru ucigași 
travestiți în infirmieri. 

Și Ciuni probabil știa cite ceva, cum, de alt- 
fel, din motive legate de respectivele profe- 
siuni, știau De Mauro și Scaglione. Se pare 
că imediat după ce a fost răpit, la doi pași 
de ușa locuinței sale, De Mauro a fost dus 
la hotelul Sicilia, proprietatea lui Ciuni, unde 
ar fi fost supus la ceva asemănător unui in- 
terogatoriu. Dar cine avea interesul să-l re- 
ducă la tăcere pentru totdeauna pe Ciuni ? 
De această crimă a fost acuzat un oarecare 
Giuseppe Di Cristina, fiul șefului mafiot din 
Riesi, Francesco. 

Imediat după arestarea lui Di Cristina s-a 
dezlănţuit o adevărată vinătoare în căutarea 
celui care a aranjat angajarea matiotului. E 
sigur că angajarea acestuia a fost ratificată 
de fostul senator Graziano  Verzotto, pre- 
şedinte al Intreprinderii minerale din Sicilia (o 
societate care se ocupă și de petrol), fost 
„public relation man“ la ENI. Rămine însă 


meninţătoare despre diferite re- 


Cazul De Mauro 


Mauro De Mauro, ziarist la 
„Ora“, cotidian de seară din 
Palermo a dispărut de trei ani. 

L-au ridicat la orele 20,30 in 
ziua de 16 septembrie 1970 din 
fața casei sale (pe strada Mag- 
noliilor), situată într-un cartier 
nou. ~ 

Trei indivizi, poate patru, l-au 
obligat să urce în mașina sa, un 
BMW alb. Nu a fost nici o lup- 
tă. Doar o invitație de a-i urma, 
pronunţată de o voce care i s-a 
părut fiicei lui De Mauro, Fran- 
ca, ce tocmai se întorcea acasă, 
„prietenoasă“. 

De atunci, nimic. Nici cerere 
de răscumpărare, nici scrisori, 
nici telefoane, nici un alt tel de 
comunicare. Dispărut. 

Convingerea tuturor este una 
singură : omorit şi înmormîntat, 


cine ştie unde. Într-un sicriu de 
ciment, poate. 

Dar cine era De Mauro ? Ce 
ar fi putut face ? Ce ştia pentru 
a avea uni astfel de sfirșit ? 

«L-am cunoscut profesional pe 
De Mauro — atirmă Felice Chi- 
lanti în volumul „La mafia su 
Roma“ (Matia asupra. Romei), 
apărută în editura Pallazi. — pe 
timpul anchetei colective organi- 
zată de „Ora“ și „Paese sera“ 
în legătură cu mafia, pe care 
am etectuat-o din octombrie 
pînă în decembrie 1958; a fost 
ancheta în legătură cu bomba 
care a explodat la „Ora“ citeva 
ore după publicarea unui arti- 
col despre Luciano Liggio.. Lu- 
cra tot timpul cu convingere; 
se entuziasma numai cînd era 
convins ; şi era un ziarist pă- 


trunzător, curajos, capabil... Nu 
există domeniu de afaceri dubi- 
oase ale mafiei de care Mauro 
De Mauro să nu se îi interesat 
în felul său, adică singur. Aces- 
ta e un punct care ne-a opus 
totdeauna : toate anchetele a- 
supra problemelor primejdioase, 
periculoase și compromițătoare, 
după părerea mea, trebuie des- 
fășurate în colectiv, cel puţin în 
doi, mai bine în trei sau mai 
mulți colegi,  intormind mereu 
conducerea ziarului de fiecare 
pas făcut, deoarece există me- 
reu un risc. De Mauro, însă, !u- 
cra singur, îşi ducea cercetări- 
le în secret», 4 

O dată, acest ultim amănunt 
cunoscut, au inceput să circule 
la Palermo voci, care, unite cu 
biografia lui De Mauro, au a- 
runcat o lumină  neliniștitoare 
asupra dispariției sale. „Nu a 
șantajat niciodată pe nimeni — 
mărturiseşte Chilanti — și atunci 
cînd s-a folosit de anunţuri a- 


velaţii, a făcut-o numai din :n- 
drăzneală profesională. De Ma- 
uro era sărac cind a fost răpit, 
ca toţi ziariștii care işi lac me- 
seria în mod generos şi care 
sfirșesc chiar prin a fi exploa- 
taţi în cele mai bune trăsături 
ale lor care sînt tocmai gustul 
de originalitate, riscul, ambiția, 
miîndria pentru meserie”. 

De Mauro, în acel septembrie 
1970, era şei de rubrică la pa- 
ginile sportive. A părăsit croni- 
ca. Nu era vorba de o pedzap- 
să a directorului, doar o sim- 
plă alternare, cum se  întimplă 
de multe ori la ziarele care dis- 
pun de -puțini redactori, lar 
„Ora“ este un ziar care nu-şi 
poate permite o mare redacție. 
De Mauro a acceptat sarcina 
conştient de dificultățile ziaru- 
lui. Lucra cu precizie dar cu pu- 
țin entuziasm. a 

Se gindea oare la subiectele 
sale favorite ? Lucra ? 


Cantazaro, octombrie 
1957 sau „Marele 
proces al Mafiei“: 
în spatele gratiiior 
— 152 de „presupuşi“ 
mafioţi 


nerezolvată întrebarea dacă Di Cristina a 
comis crima pe contul său, pentru motive 
determinate de interesele mafiote în care era 
amestecat, sau era un executant de gradul 
al doilea, avind la spate personaje aparent 
de nesuspectat și mult mai mari în grad 
decit el. 

Cu toate recentele „,revelații-bombă“ făcute 
de Leonardo Vitale asupra noii mafii şi asu- 
pra „cazului De Mauro“, soarta ziaristului 
palermitan continuă să rămină învăluită de 
cel mai dens mister. Anchetatorii continuă să 
bijbiie în haosul ipotezelor mai mult sau mai 
puţin credibile, care pe masură ce apar sint 
supuse unei severe analize. Probabil că măr- 
turisirile acestui „Valachi palermitan“, mafio- 
tul care s-a hotărit să facă mărturisiri com- 
plete, sint considerate insuficiente pentru a 
da cheia care să facă lumină asupra întregii 
întimplări. 

Dacă răpirea lui De Mauro a fost definită 
de mafiologi ca un fapt „atipic“, deoarece 
mofia a acționat în afara schemelor tradiţio- 
nale în care operează de obicei, tipice ră- 
min, însă, sechestrările în scop de extorcare 
a industriașilor Caruso și Vassallo, apoi a bo- 
gatului proprietar Spadafora și Cassina. Au 
fost luate deci la ochi bogate familii și per- 
sonaje puternice de care mafia nu ar fi în- 
drăznit niciodată să se atingă. Cu toate că au 
fost în joc nume importante, s-a ajuns la pu- 
nerea sub acuzație doar a unor personaje de 


mică importanţă. S-a știut numai că cel care 
a condus grupul care l-a răpit pe Caruso a 


fost Giuseppe Albanese, comerciant din Al- 
camo, cumnat al lui Gerlando Alberti. 

Dar sint coincidențe importante care leagă 
toate aceste sechestrări (în afară de cea a 
inginerului Cassina) ; s-au produs inainte de 
alegerile din 13 iunie 1971 ; au lovit puterni- 
ce familii foarte apropiate de democrația- 
creștină şi in toate sechestrările, după elibe- 
rare, protagoniștii au luat hotărirea de a ade- 
ra la partidul neofascist, Mișcarea Socială 
Italiană (M.S.I.). În ceea ce privește răpirea 
fiului lui Vassallo, s-a ajuns la concluzia că 
maşina folosită de răpitori era proprietatea 
unui cunoscut fascist, ` 

În întimplarea cu Caruso s-a ştiut că vlăs- 
tarul miliardarului trapanez (victima a sfirșit 
in închisoare pentru că a refuzat să-i nu- 
mească pe autorii răpirii sale) a fost ţinut 
prizonier în vila fascistului Michele Polizzi, 
care ar fi pus de mai multe ori la dispoziţia 
„tineretului național“ o vilă la Alcamo. 

Faţă de această nouă escaladare mafiotă, 
statul a incercat să reacționeze, p2 de o parte, 
prin organizarea a numeroase razii, iar pe 
de altă parte, prin publicarea mai multor do- 
sare Antimafia. Dar aceasta nu a însemnat 
mai nimic, deoarece în ultimii ani mulţi şefi 
mafioţi, datorită normelor care reglementează 
închisoarea preventivă, au putut trăi liniștiți 
în diferite puncte de la graniţă, continuind să 


conducă de departe organizaţia, în timp ce 
alții ca Liggio, Greco, Buscetta sînt incă ur- 
măriţi de poliție. Ceea ce constituie încă o 
dovadă în plus a stării de inferioritate, pe 
planul eficienţei, în care se află organele de 
anchetă și polițienești ale statului în ce pri- 
vește complicata și misterioasa organizație 
mafiotă. 

Această condiţie de inferioritate este deter- 
minată de două feluri de cauze, ambele struc- 
turale : concepția că mafia ar fi o excrescen- 
tă bolnavă crescută pe fondul unui țesut să- 
nătos, în loc de a fi considerată ca o parte 
integrantă a unui tip de societate; rapida 
posibilitate de autoreproducţie a mafiei ale 
cărei cadre, în loc să se subţieze în urma 
măsurilor speciale, se reînnoiesc continuu, 
lărgindu-și chiar sfera intereselor. Pină acum, 
autoritatea judecătorească ca și cea poliție- 
nească au adoptat obișnuitele măsuri specia- 
le ca şi cum ar fi vorba de o delincvenţă co- 
mună, şi nu criminalitate în strinsă legătură 
cu centrele de putere. 

Astfel s-a ajuns la a lovi un mafiot care 
face pe ucigașul sau ca intermediar pentru 
anumite crime, lăsînd la o parte pe inițiato- 
rul fiecărui delict mafiot și toată acea lume 
politico-afaceristă care stă de fapt la teme- 
lia activităţii mafiote. Această lume interlopă 
în care se atenuează caracteristicile delinc- 
venţiale ale mafiei și se accentuează în 
schimb trăsăturile politice, este cea mai im- 
portantă pentru că garantează „,onoratei so- 
cietăţi“ continua capacitate de  autorepro- 
ducere. 

Măsurile luate de poliție au importanţa lor, 
dar singure nu sint în stare să destrame ma- 
fia pentru că nu permit atacarea fenomenu- 
lui de la rădăcină, ci doar manifestările sale 
cele mai de suprafață. Pentru eliberarea Sici- 
liei, și deci a întregii ţări, trebuie să concorde 
mai multe elemente : voința politică a Anti- 
mafiei (Comisia de anchetă privind mafia) de 
a merge pină în adincuri, secționind cordo- 
nul ombilical! care leagă mafia de putere; 
promovarea, printr-o politică de reforme, e 
progresului populaţiei insulelor care să ducă 
astfel la eliberarea lor de mentalitatea discri- 
minatorie,  asupritoare şi necinstită proprie 
mafiei. 

De altfel, este singura posibilitate care să 
facă verosimilă existența reală a unei autono- 
mii regionale. 


Placido Ventura 
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„A aflat ceva extrem da im- 


Poliţia nu are îndoieli : tăcea 
anchete asupra traficului de 
stupetiante controlate de mafie. 
Și a intormat despre aceasta în 
dosarul destinat procurorului 
Scaglione. 

Soția, Elda, susține in schimb 
altceva : „E mult timp, cel pu- 
țin doi ani, de cînd Mauro nu 
se mai ocupa de droguri și de 
matie”. Și pentru  contirmarea 
celor spuse subliniază că ulti- 
mul articol scris de soţul sâu în 
legătură cu aceste lucruri esie 
datat 1968. 

Giuliana Saladino, colabora- 
toare a ziarului „Ora“, sub pse- 
udonimul Giulia Sana, în „De 
Mauro, o cronică palermitană” 
(apărută ín editura  Feltrinel!;), 
menționează un delict întîmplat 
la Agrigento în 1960. Este cele- 
brul caz al comisarului de poli- 
ție Tandoj. „Timp de zece ani — 
spune ea - De Mauro a urmă- 
rit întimplările judecătorești în 
cazul Tandoj, arestarea secreta- 


rului democrat creştin din Ratta- 
dali, Vincenzo di Carlo, aresta- 
rea altora, procesul de la Lecce 
din 1968, despre care a scris pu- 
gini întregi, în care a fost chiar 
martor împotriva matioţilor şi o 
fost citat în sentinţa care îi con- 
damna”. Apelul era fixat pentru 
septembrie 1970 și cineva ar li 
putut să vorbească : 

De Mauro? Giuliana Saladi- 
no riscă intrebarea, adăugind că 
„Nimic nu exclude şi de nică- 
ieri nu rezulta că el se ocupa 
de cazul Tandoj”. 

Se ajunge la o altă pistă: 
moartea lui Enrico Mattei, pre- 
şedintele ENI, întimplată la 27 
octombrie 1962, 

Avionul, provenind din Sicilia, 
a explodat deasupra localităţii 
Bascapă, în timp ce se pregă- 
tea să aterizeze pe aeroportul 
Linate. 

Din luna iulie, De Mauro în- 
cerca să reconstituie ultimele ore 
de viață ale lui Enrico Mattei 


în Sicilia pentru regizorul Ros’, 
angajat în realizarea unui fitm 
despre acest personaj. 

Nu era prima oară cind De 
Mauro colabora cu Rosi. A mai 
făcut-o pentru filmul „Salvatore 
Giuliano”. Şi nu era pentru pri- 
ma oară cind se preocupa de 
un asemenea subiect. 

La aflarea ştirii despre moar- 
tea președintelui ENI, a alergat 
imediat la Gagliano, în ciuda 
faptului că ziarul trimisese pe 
altcineva. A vorbit cu multe per- 
soane, a strins mărturii și im- 
presii din care a făcut o serie 
de articole pentru  „Giorno", 
al cărui corespondent pentru Si. 
cilia era. Reexaminează -notitele 
de atunci, apoi începe interoga- 
rea celor care au fost cu Mattei 
în zilele de 26 și 27 octombrie 
1962 : D'Angelo, Corallo, Verrot- 
to, Vito Guarrasi, Pompeo, Cola- 
jani, Michele Russo. 

Și mai ce? Ce anume a 
aflat ? 


portant despre (incă) misterioa- 
sa dezintegrare a  bireactorului 
lui Mattei, plecat d2 pe aero- 
portul din Fontanarossa, de lin- 
gă Catania? Sau el este cel 
care, fiind în posesia unui oare- 
care element, a avansat o ipo- 
teză care nu ar fi trebuit emi- 
să; sau o arătat că știe mai 
mult, mizind pe aceasta în spe- 
ranța descoperirii unui interlo- 
cutor, şi nereuşind decit să se 
descopere pe sine; sau cineva 
s-a folosit de el, l-a trimis ră 
acoperire să ceară unele amă- 
nunte, un joc subtil de șantaj și 
a căzut în cursă; sau serviċi- 
ile secrete : acel De Mauro este 
un om incomod, se ocupă de 
moartea lui Mattei, vorbește cu 
unul sau cu altul, trebuie înlă- 
turat imediat, a şi aflat că... ? 
Și pentru ce sechestrul ? Pentru 
a afla de la cine și cit ştie. O 
echipă eficientă, expertă intră în 
acțiune şi nu lasă urme“. 
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The New York Times 


ÎN CE STADIU 
SE AFLĂ 
„ANUL EUROPEI ?“ 


DUPĂ PĂREREA lui Henry Kissinger, 
acest an trebuia să fie „Anul Europei“ 
pentru politica S.U.A., dar șansele de 
real succes sînt modeste, Și aceasta nu 
pentru că nu ar fi timpul să se pună 
capăt erodării relațiilor transatlantice; 
motivul este că pur şi simplu au apărut 
prea multe frustrări neprevăzute. 

Odată confirmat secretar de stat, post 
în care el doreşte să se dovedească deo- 
sebit de eficient, Kissinger va încerca, 
fără îndoială, să pună în practică pla- 
nul său original de a reface N.A.T.O. 
Dar speranţele preşedintelui Nixon în- 
tr-un triumfător turneu european sînt 
mai vagi. Dorinţa lui Kissinger de a fo- 
losi întîlnirea de la Copenhaga a miniş- 
trilor de externe ai Pieței comune pen- 
tru a întări unitatea a eşuat din păcate. 

Nici ambianța din Europa apuseană nu 
este deosebit de propice. Bonnul și Pa- 
risul au neînţelegri mai mari decit cu ani 
în urmă în legătură cu politica agricolă 
a comunităţii europene, care favorizează 
clar Franţa. Francezii şi-au reluat decla- 
rațiile lor ostile antivest-germane şi, si- 
multan, politica răsăriteană a cancelaru- 
lui Brandt este tulburată, 

Încercările  vest-europenilor de a face 
față dificultăţilor lor au eşuat. Balonul 
de încercare fluturat de Bonn, care pro- 
punea o întîlnire la nivel înalt franco- 
anglo-vest-germană, nu și-a luat niciodată 
zborul. În același timp, combinarea mai 
multor factori a contribuit la slăbirea le- 
găturilor transatlantice. 

Criza monetară, provocată iniţial de 
structura  necontrolabilă a creditului a- 
merican și de un dolar slăbit, nu s-a 
rezolvat. Mulţi europeni se pling că ex- 
porturile americane continuă să se facă 
pe seama lor. Şi în plus s-a ivit necesi- 
tatea îndepărtării suspiciunilor că trata- 
tivele bilaterale purtate de Washingicn 


Bursa din Paris. „Cri- 
za monetară, provo- 
cată iniţial de struc- 
tura necontrolabilă a 
creditului american și 
de un dolar slăbit, 
nu s-a rezolvat“ 
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cu terţe părţi nu ar reflecta interesele 
membrilor europeni ai N.A.T.O. 

După cum a recunoscut clar Kissinger, 
atunci cînd a vorbit pentru prima dată 
despre Anul Europei, există schimbări 
fundamentale în relaţiile dintre această 
regiune şi Statele Unite, relaţii care ini- 
tial au fost organizate în cadrul N.A.T.O. 
Timp de o întreagă generaţie, vest-euro- 
penii au fost capabili să se concentreze 
asupra problemelor interne, bazindu-se, 
concomitent, pe protecţia  umbrelei nu- 
cleare americane. 

Era decolonizării i-a scăpat de legătu- 
rile de peste mări prea costisitoare și i-a 
ajutat să creeze o uriaşă piaţă în cadrul 
comunităţii europene, care are acum nouă 
membri. Aceasta le-a consolidai autoîn- 
crederea, dîndu-le posibilitate să foloseas- 
că un ton mai ridicat în afacerile mon- 
diale, deşi încă nu sînt cu adevărat uniţi 
şi sînt cu siguranţă incapabili să se apere. 

În cadrul N.A.T.O., Statele Unite au în- 
cetat să fie reazemul economic binefă- 
cător și astăzi au devenit un rival co- 
mercial dezavantajos al Europei. 
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În consecință, un fel de spirit cvasi:zo- 
laționist de fiecare parte a oceanului in- 
cepe să ia locul vechii teorii a celor aci 
piloni, care a susţinut în trecut speran- 
țele nord-atlantice. Aliaţii încep să con- 
sidere deseori interesele lor comerciale 
ca neconcordante, scopurile lor politice ca 
unilaterale şi investiţiile lor defensive 
comune za tot mai puţin agreabile. 

Consecința este un nou climat psiho- 
logic. Unii americani văd necesitatea 
de a susține Europa în propriul nostru 
interes, într-o lume capabilă 'le sehim- 
bări bruște, Dar aceasta este mai greu 
din punct de vedere politic, din cauza 
resentimentelor comerciale și suspiciunii 
diplomatice faţă de Washington din Eu- 
ropa de vest. În același timp, deşi vest- 
europenii doresc să aibă soldaţii și ra- 
chetele lor, ei nu doresc să plătească 
pentru aceasta sau să garanteze unele 
facilităţi pentru a ușura sarcina ameri- 
cană. 


C. L. Sulzberger 
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OBSTACOLE 
ÎN REDEFINIREA 
LEGĂTURILOR 
ATLANTICE 


OFICIALITĂȚILE vest-europene se fe- 
licită reciproc pentru depășirea primului 
obstacol în direcţia elaborării unei noi 
definiri a relaţiilor cu Statele Unite. Dar 
acordul miniştrilor Pieței comune de a 
răspunde cererii Washingtonului, realizat 


recent la Copenhaga, scoate la lumină o 
serie de alte dificultăţi ce vor trebui în- 
vinse înainte de atingerea aparent simplu- 
lui obiectiv al reafirmării alianței atlan- 
tice. Ele reflectă cît de mult 


s-au uzat 


relațiile între aliaţi sub presiunea destin- 
derii Est-Vest și a modificării  tiparelor 
economice şi politice. 

Comentind punctul de vedere vest-eu- 
ropean, Etienne Davignon, director gene- 
ral în Ministerul de Externe belgian, a 
declarat că, „în cursul anului 1973, rela- 
tiile interaliate au fost marcate de o at- 
mosferă de reticență și apatie“. În ceea 
ce priveşte relaţiile din sînul Europei oc- 
cidentale, noul acord s-ar putea dovedi. 
însă, o piatră de hotar marcînd primul pas 
spre acţiunea comună politică, mult dez- 
bătută dar neatinsă încă. 

Membrii Comunităţii Economice Euro- 
pene au fost capabili să cadă de acord 
asupra unui „dialog“ cu Statele Unite, 
care să înceapă oficial în cursul proiecta- 
tei călătorii europene a președintelui 
Nixon, în această toamnă, dar propunînd 
un compromis, destul de depărtat de su- 
gestia inițială a Washingtonului, cons- 
tînd dintr-o „nouă cartă a Atlanticu- 
lui“. Rezistenţa faţă de această denumire, 
sugerată de Henry Kissinger în luna 
aprilie, a dus rapid la substituirea 
ei prin termenul „declaraţie solemnă asu- 
pra “principiilor atlantice“. Comunitatea 
vest-europcană a propus două deciaraţii : 
prima asupra relaţiilor economice cu Sta- 
tele Unite, accentuind „identitatea euro- 
peană“, iar a doua a Organizaţiei Trata- 
tului Atlanticului de Nord. Nu s-a stabilit 
încă ferm dacă Franţa va fi de acord cu 
o declaraţie a N.A.T.O., deși — după cum 
a afirmat o altă oficialitate a alianţei — 
„ideea emiterii a două documente a con- 
stituit singura modalitate de a se objine 
concursul Franței“. 

Era de așteptat, de la bun început, ca 
Statele Unite să fie dezamăgite de com- 
promis, deoarece acesta, în locul stabilirii 
unui cadru unic pentru diversele nego- 
cieri interaliate (asupra apărării, comer- 
tului, problemelor monetare etc.), va mar- 
ca poziţiile rivale ale Europei occidentale 
şi Statelor Unite în chestiunile ce nu sint 
legate de apărare. S-a nutrit, însă, spe- 
ranța că Washingtonul va accepta noul 
curs al evenimentelor ca inevitabil și ca 
singura alternativă la o dispută deschisă 
privind statutul Europei. 

Elortul de a răspunde apelului Wa- 
shingtonului în favoarea îmbunătăţirii re- 
laţiilor i-a făcut pe vest-europeni să cadă 


„de. acord, în cele. din urmă, asupva ideii 


an 
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alegerii- unei personalităţi politice impor- 
tante, care să vorbească în numele tu- 
turor celor nouă țări ale Pieței comune, 
şi a elaborării unui singur document, care 
să cuprindă toate punctele lor de vedere. 
Documentul a fost pus la punct săptă- 
mîna trecută și urmează a fi prezentat 
Washingtonului în aceste zile. El conţine 
trei secţiuni : una asupra principiilor, alta 
asupra chestiunilor politice, cu un accent 
particular pe relaţiile Est-Vest, şi ultima 
asupra subiectelor economice, cum ar fi 
comerţul, evoluțiile monetare, problemele 
inflaţiei etc. 

Cele nouă țări au fost de acord, pentru 
prima dată, că unul dintre principii tre- 
buie să fie „importanța — demonstrată 
istoric — a menținerii unor legături strîn- 
se cu Statele Unite“ și necesitatea „unui 
dialog constructiv cu Statele Unite“. În 
trecut, Franţa a refuzat să meargă mai 
departe de identificarea Statelor Unite ca 
una din numeroasele țări cu care C.EE. 


are relaţii speciale, în primul rînd eco- 
nomice. 

Propunerea Pieței comune urmează să 
transforme „dialogul“ mai degrabă în- 


tr-un schimb între doi parteneri egali — 
cele nouă tări europene şi Statele Unite 
— decît într-o discuţie în sînul a 10 ţări, 
ca în trecut. Subliniind acest punct de 
vedere, miniștrii Pieței comune au căzut 
de acord, se pare, asupra nivelului întil- 
nirii lor cu președintele Nixon : acesta va 
fi primit oficial de președintele Comisiei 
şi de preşedintele Consiiiului ministerial, 
actualmente premierul Danemarcei, ca re- 
prezentanţi ai Europei. Celelalte ţări care 
nu fac parte din Piața comună vor fi li- 
bere să trimită delegaţii pe care îi aleg — 
miniștrii afacerilor externe sau, în unele 
cazuri, miniştrii comerţului exterior. 
Următorul pas urmează a fi răspunsul 
Washingtonului, care a declarat că ar pu- 
tea renunța la organizarea călătoriei şi 
emiterea declaraţiei în acest an, dacă ele 
nu pot aduce progrese „de substanță“. 
Decizia Pieței comune nu exclude în 
mod necesar o întîlnire de anvergură la 
nivel înalt, care ar putea avea loc în pa- 
ralel cu o declaraţie atlantică. Dar aceasta, 
la rîndul său, ridică numeroase întrebări. 
Există problema protocolului, aparent su- 
perficială, dar care ilustrează tensiunile 
subterane ale alianţei atlantice. Franţa a 
anunțat că președintele Pompidou „nu se 
va deplasa“ pentru o întîlnire la nivel 
înalt a alianței, lăsind astfel întredeschi- 
să ușa pentru o reuniune la Paris. Ideea 
este intolerabilă însă pentru oficialităţile 
pactului, după cum a declarat una dintre 


ele : „Franţa a dat N.A.T.O. pe uşă afară 
în 1966. Cum ne-am putea întoarce acum 
acolo pentru reatirmarea solemnă a ali- 
anţei ?* 

Flora Lewis 
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RTR e et Te a ati 


ÎN PERSPECTIVA 
NOULUI GUVERN 
GREC 


CERCURILE guvernamentale de la 
Atena consideră că, după încheierea vi- 
zitelor sale la Londra, Paris şi Geneva, 
liderul politic Spyros Markezinis va pre- 
zenta şefului statului,  Gheorghios Pa- 
padopoulos, pînă la sfîrşitul acestei luni, 
lista miniştrilor şi va apărea, ia 3 octom- 
brie, în fața celor 8,7 milioane greci, în 
funcția de prim-ministru. Din informațiile 
disponibile, se poate deduce că incidența 
concepțiilor rezultate în urma repetatelor 
întrevederi dintre Papadopoulos şi fostul 
conducător al Partidului progresului, asu- 
pra diverselor faze ale înfăptuirii regimu- 
lui parlamentar se referă şi la compo- 
nența noului cabinet. 

Între timp, Markezinis s-a întîlnit, în 
Franța, cu fostul prim-ministru Stepha- 
nopoulos, care a fost de acord cu inten- 
tiile enunțate de el. Se poate presupune, 
cu oarecare certitudine, că a fost progra- 
mată cu acest prilej și o întîlnire la Paris 
cu Karamanlis. Dacă Markezinis ar reuși 
să-l cîştige și pe acesta de partea intenții- 
lor sale politice — Karamanlis fiind pre- 
mierul grec cu cel mai mare prestigiu şi cu 
o perioadă de guvernare de opt ani, între 
1955—1963 — cabinetul de tranziţie pînă 
la alegerile parlamentare din 1974 va 
dispune de o bază relativ solidă şi din 
punct de vedere politic. 


Joseph Luns (dreap- 
ta), secretar general 
al N.A.T.O., a purtat, 
la 17 septembrie, la 
Reykjavik, convorbiri 
cu primul ministru 
islandez, Olafur Jo 
hannesson, şi cuo se- 
rie de alți miniştri 
islandezi, Cr acest 
prilej, au fost dezbă- 
tute probleme legate 
de viitorul bazei a- 
mericane a N.A.T.O. 
din insuia Keflavik şi 
de „războiul codului“ 
dintre Islanda, pe de 


o parte, Marea Britanie şi R.F. Germania, pe de altă parte. Potrivit purtătorului de 

cuvint al guvernului, miniştrii islandezi au declarat că nu sint satisfăcuţi de atitudi- 

nea N.A.T.O. în problema „războiului codului“. Ei au prevenit pe Luns că Islanda ar 
putea să-și reconsidere apartenenta la N.A.T.O. 


Tocmai acest lucru îl urmărește Mar- 
kezinis şi el a cerut unele concesii şelu- 
lui statului în schimbul preluării rolului 
de pregătitor al regimului parlamentar, 
în cadrul modificării Constituţiei, contir- 
mată prin referendumul de la 29 iulie. 

Papadopoulos se dovedește a fi înclinat 
spre moderație și îmbogăţit de experienţa 
celor șase ani de guvernare — deci un 
politician pe cît de abil, pe atit de clar- 
văzător, la fel ca Markezinis, fost ministru 
al coordonării. Probabil că toţi sau aproa- 
pe toţi ofițerii, care au îndeplinit pînă 
acum funcţii de miniștri sau de secretari 
de stat, trebuie să se aștepte să fie des- 
tituiţi. Markezinis intenţionează să guver- 
neze cu politicieni și tehnocraţi. 

Acum, la aproximativ zece săptămîni 
după lichidarea monarhiei, peisajul poli- 
tic din Grecia începe să adopte contururi 

noi. 

La 11 septembrie, preşedintele Papa- 
dopoulos a expus Consiliului de Miniştri 
intențiile sale referitoare la unele mäsuri 
de tranziție. Printre acestea, se numără 
proclamarea Tribunalului constituțional şi 
adoptarea decretului prezidențial referitor 
la admiterea partidelor politice. 

Şeful statului va avea de luat acum de- 
cizii, considerate ca o premisă a transfor- 
mării republicii într-o „democrație pre- 
zidențială“. Ce-i drept, au fost stabilite 
Geja liniile directoare pentru viitor, pe 
care trebuie să le aducă înlocuirea regi- 
mului ofiţerilor. Dar proporția  „liberali- 
zării“, considerată în unele cercuri de 
ofițeri ca un „experiment periculos“, iar 
de presa de opoziţie ca o jumătate de mă- 
sură, va deveni vizibilă abia după con- 
stituirea noului guvern. După cum se 
afirmă în cercurile democraţilor conser- 
vatori, începutul se întrevede încă de pe 
acum. 


Hans Jürgen Krüger 
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PARTIDUL 
LIBERAL ENGLEZ 
ÎN ASCENSIUNE 


RECENTELE succese obţinute de libe- 
rălii britanici în alegerile comunale asi- 
gură Congresului lor un interes mai mare 


decit în oricare alt moment al epocii 
postbelice. Acum, ca și în trecut, este va- 
labilă afirmaţia că liberalii datorează 


succesele pe care le-au obținut ocazional 
in special unor izbucniri ale nemulțumirii 
față de principalele partide politice. To- 
tuşi, această nemulțumire este acum adin- 
că, iar starea de spirit a opiniei publice 
este categoric mai stabilă decit în unele 
prileiuri anterioare încit, fără a se vorbi 
de o redeșteptare a liberalilor, se poate 
afirma că de astă dată succesul lor nu 
este chiar atît de efemer. Pentru a men- 
ține această dinamică reînviorare, libera- 
lii au prezentat un program în care sînt 
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Dublin. Întilnire în- 
tre premierul brita- 
nic Edward Heath 
(stînga) şi premierul 
irlandez, Liam Cos- 
grave. A fost discu- 
tată problema viito- 
rului Irlandei de 
Nord. La încheierea 
întrevederii nu a fost 
anunțată nici o ho- 
tărire concretă. Cei 
doi șefi de guvern au 
convenit, totuşi să se 
întîlnească trimes- 
trial. 


formulate obiective care pînă acum lip- 
seau. 

Este vorba mai degrabă despre o bază 
de discuţii, decit despre un manilest elec- 
toral. Acest program se adresează „păturii 
fluctuante de alegători“, care nu sînt li- 
berali, dar care, de astă dată, vor vota 
poate pentru liberali. Această pătură a 
crescut în ultimii ani. Cum de 50 de ani 
partidul liberal nu a mai fost la putere, 
el poate propune o nouă orinduire socială 
și poate încerca să se folosească de pu- 
terea de atracţie pe care o comportă un 
factor politic nou. În consecinţă, o refor- 
mă radicală pe toată linia în vederea că- 
reia partidul a lansat două lozinci im- 
portante pe plan politic. În primul rînd, 
o mai puternică accentuare a federalismu- 
lui, cu parlamente regionale pentru Sco- 
ţia şi Walles (cum a fost şi va mai fi încă 
în Irlanda de Nord), precum şi noi parla- 
mente regionale și provinciale. Pe de altă 
parte şi pe aceeași linie, o mai largă po- 
litică comunitară. 

Această concentrare care se deplasează 
de la nivel naţional la nivel local s-a 
confirmat în mare măsură şi a asigurat 
partidului neaşteptatul său succes în ale- 
gerile comunale. Totodată, activişti tineri 
se străduiesc să arate lumii cum se poate 
ajunge, prin intermediul unei organizări 
corespunzătoare, la mici ameliorări locale, 
de natură să atragă numeroşi adepți de 
partea partidului, chiar dacă adversarii 
afirmă cu ironie că liberalii îşi bazează 
campania electorală pe problema trans- 
portării gunoaielor. Tinerii liberali extre- 
mişti, un dureros spin în ochii organiza- 
ției de partid reîmprospătate, au atras 
partidului mai multă simpatie decît multe 
discursuri şi promisiuni frumoase prin 
demonstrațiile lor, uneori zgomotoase, Ei 
protestează împotriva  autocamivanelor 
uriașe, destinate transporturilor p2 conti- 
nent folosite în special după intrarea An- 
gliei în C.E.E. şi care au devenit un ade- 
vărat blestem pentru şosele. Întrucît aces- 
te autocamioane uriaşe sînt asociate cu 
intrarea Angliei în C.EE., cu care par- 
tidul, inclusiv organizația sa de tineret, 
este de acord, liberalii pot dovedi că în- 
treaga lor politică, chiar atunci cind este 
vorba de probleme decisive ca cea a Eu- 
ropei, pune pe primul plan sentimentul 
respectului faţă de individ. În general, li- 
beralii — pentru care, pînă de curînd, 
planificarea era combătută în mod abso- 
lut — se prezintă ca adepţi ai unei dez- 
voltări economice controlate şi ai unei in- 
flaţii controlate. 

Preţurile, beneficiile, rentele și salariile 
medii trebuie limitate la un indice de 
creștere fix, a cărui depășire trebuie anu- 
lată prin impozite, iar în cazul salariilor, 
printr-o creştere a cotizaţiilor la asigură- 
rile sociale. Prin aceste metode, se pare 
că nu rămîne prea mult din politica li- 
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berală de preţuri şi venituri, preconizată 
de liberali. În documentul său, partidul 
preconizează „planificarea de stat în mă- 
sura în care în cadrul ei poate functiona 
în mod real iniţiativa liberă“. 

Noul impuls al partidului liberal a mai 
scăzut de fapt în ultimul timp, întrucit 
în luna septembrie — potrivit unui son- 
daj al opiniei publice — adepţii săi au 
scăzut de la 28 la sută la 22 la sută. A- 
ceastă cifră este totuşi cu 50 la sută mai 
mare decit în luna iunie, Un alt sondaj 
arată că liberalii ar avea 29 la sută din 
voturi, adică cu ceva mai puţin decit con- 
servatorii. În legătură cu aceste cifre, este 
interesant faptul că în programul lor, atît 
de larg, liberalii nu au introdus şi reven- 
dicarea de a se adopta o lege electorală 
care să corespundă noilor condiţii, reven- 
dicare care ar fi trădat un egoism de par- 
tid, Dar se va auzi și despre o asemenea 
revendicare, dacă la viitoarele alegeri 
partidul va reuși să realizeze un succes 
care să fie pe măsura rezultatelor obţi- 
mpa în recentele sondaje ale opiniei pu- 
blice. 


Fritz Kessler 


LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


NAMIBIA — 


POPORUL 
OVAMBO 


REZISTĂ 


ALEGERILE de luna trecută din O- 
vamboland, primul bantustan al Namibiei 
care s-ar bucura chipurile de autonomie, 
s-au încheiat printr-o catastrofă și expli- 
caţiile date populațiilor indigene. de coż 
misărul general (cea mai înaltă persona-. 
litate albă oficială a regimului) nu vor 


pulea atenua consecinţele acestui lucru. 
Boicotarea scrutinului, a declarat el pre- 
sei, dovedeşte că „această formă de zon- 
sultare este totaimente străină poporului 
african“. Nu este sigur că a putut con- 
vinge pe cineva, nici măcar pe sine în- 
suşi. După greva prelungită a muncitorilor 
supuşi regimului contractelor care a pa- 
ralizat, aproape total, anul trecut eco- 
nomia, boicotarea alegerilor de la 1 şi 2 
august de către populaţia ovambo a olerit 
o nouă dovadă a refuzului masiv de care 
se lovește politica sud-atricană în acest 
teritoriu. 

Rezultatul alegerilor pentru consiliul le- 
gislativ din Ovambo era cunoscut dinainte, 
deoarece numai șase din cele 56 de 
locuri ale sale erau disputate. Într-adevăr, 
35 de locuri au fost ocupate automat prin 
numirea titularilor lor, în principal dem- 
nitari și șefi de trib, şi alte 15 urmau să 
fie atribuite fără opoziţie unor candidaţi 
guvernamentali separatiști şi tradiţiona- 
lişti. Dar acolo unde cele şase locuri au 
fost supuse în mod real votului, electo- 
ratul și-a manifestat disprețul față de 
sistem printr-un  absenteism  cvasitotal,. 
S-au prezentat la urne numai 1,6 la sută 
din cei 50 000 de alegători. În orașele albe 
din sud, unde indigenii ovambo sint 
utilizaţi ca muncitori migratori, partici- 
parea la vot a fost derizorie. În capitala 
Windhoek, de pildă, au votat doar patru 
persoane, dintre care trei... polițiști negri. 

Ovamboland trăieşte sub regimul stării 
de urgenţă de 18 luni și, în ciuda acestui 
fapt, ca și a controlului poliţist generali- 
zat în perioada care a precedat consulta- 
rea, cuvîntul de ordine privind boicotui 
lansat de Organizaţia populațiilor din A- 
frica de sud-vest (S.W.A.P.0.) a fost res- 
pectat pretutindeni. 

Acest fapt nu ar fi prea grav dacă te- 
ritoriul Ovamboland ar constitui un caz 
de excepţie între bantustanele Namibiei. 
Dar în Okavangoland, situat în apropiere, 
influenţa S.W.A.P.O. a constrins recent pe 
primul ministru al bantustanului să demi- 
sioneze. În Dumaraland, politica bantus- 
tanelor a fost respinsă pe motivul carac- 


terului ei fraudulos. Iar proiectele 
concepute pentru Numaland nu au 
reuşit nici măcar să demareze. Și, ca 


de obicei, şi-au manifestat opoziţia in- 
transigentă faţă de apartheid şi indigenii 
Herero, în ciuda tentativelor regimului, 
care se străduiește să întrețină aici o miş- 
care proguvernamentală și să susțină re- 
vendicările şefilor dizidenţi în sinul tri- 
bului. 

În februarie, primul ministru Vorster 
a depus în fața parlamentului sud-african 
un amendament la legea care prevede au- 
tonomia naţiunilor indigene. Inaugurarea 
oficială a consiliului consultativ pentru 
întregul teritoriu, a cărui creare o ima- 
ginase, urma să aibă loc în cursul con- 
vorbirilor cu secretarul general al Na- 
țiunilor Unite, Kurt Waldheim. Dar ca şi 
în cazul creerii bantustanelor, înființarea 
consiliului consultativ a fost primită de 
populaţia africană cu o indiferenţă rece. 
Ripostînd, ea şi-a fondat propria con- 
venţie naţională — o coaliţie „ad hoc“ 
reunind grupări” politice care refuză atit 
consiliul consultativ, considerat o insti- 
tuţie impusă de sus, cît şi politica ban- 
tustanelor, în care ele văd un plan de 
dezmembrare a ţării. Chiar consilile tri- 
burilor, care au. binecuvintarea guvernu- 
lui, au început recent să critice această 
politică, plingiîndu-se că au fost înşeiate 
în distribuirea pămînturilor, 

Pentru regimul sud-african, dificultatea 
constă în faptul că apartheidul nu poate 
funcţiona în afara unor instituţii concepu- 
te special pentru bantustane şi fără dez- 
voltarea lor ulterioară. Planurile pre- 


văzînd crearea de bantustane în Namibia 
au fost elaborate în detaliu în anii 1962— 
1963 în raportul Comisiei Odendaal, dar, 
ca şi în teritoriul sudatrican, sistemul 
se dezvoltă natural — dacă ne putem 
exprima astfel — în cadrul unor proiecte 
vizînd deposedarea atricanilor de pămin- 
turile lor şi transformarea lor în mînă de 
lucru migratoare, aşa după cum o cere 
economia sudafricană. 

Politica agrară în bantustane și polilica 
miinii de lucru sint astfel strîns legate; 
nemulțumirile suscitate de una se topesc 
imediat în nemulțumirile acumulate con- 
tra celeilalte : pentru regim ele rămîn, 
însă, elementele indispensabile ale acele- 
iaşi politici. 


În ceea ce îl priveşte, regimul rasist 
sudafrican are grave raţiuni politice 


pentru a încerca să accelereze transpune- 
rea în fapt a proiectelor sale din Namibia. 
Crearea  „vetrelor naţionale“ este, în e- 
sență, destinată să sustragă orașele și zo- 
nele industriale de la activitatea politică 
a africanilor, pe care o doresc cantonată 
în îndepărtatele bantustane, unde econo- 


mia este inertă. Dacă administraţia ar 
putea crea acolo ceva asemănător insti- 
tuţiilor politice legitime,  resentimentul 


faţă de regimul alb s-ar atenua poate, în 
timp ce conflictele s-ar deplasa în inte- 
riorul bantustanelor și atunci cei care ar 
plăti cheltuielile ar fi conducătorii de 
negri. În sfîrşit, bantustanele au constituit 
pînă în prezent argumentul principal al 
regimului în tactica de conciliere cu Na- 
iunile Unite şi de atenuare a criticilor 
internaţionale. 

Refuzul continuu şi total al ocupaţiei 
sudafricane : aceasta este rădăcina vitală 
a rezistenței politice a africanilor, Şi a- 
ceasta permite explicarea diferenţelor care 
există între tacticile adoptate de adver- 
sarii sudafricani ai sistemului  bantusta- 
nelor și cele ale namibienilor. În Africa 
de Sud, unde segregaţia (sau apa:theidul) 
este de origine mai veche, unde aplica- 
rea sa este mai opresivă și mai întinsă, 
principalul adversar al bantustanelor, șeful 
Butholezi din Kwazoulou, a avut ca tac- 
tică destășurarea de acţiuni în limitele 
procesului politic legal şi surprinderea 
guvernului în propriul său joc — el a ce- 
rut ca autonomia să fie împinsă pînă la 
limita ei extremă, deși toată lumea ştie 
că acest lucru este imposibil. În Namibia, 
opoziţia față de bantustane este mult mai 
deschisă. Prezenţa continuă a S.W.A.P.O, 
într-o situaţie de obscură legalitate, în- 
tr-adevăr, dar care nu se confundă cu cea 
de clandestinitate totală, este explicaţia 
esenţială a acestei realităţi. Dar există 
încă alte două. Mai întîi, mişcarea de 
guerilă s-a implantat în teritoriu, chiar 


dacă ea nu se află decît în faza de înce- 
put, în primul rînd în fîşia Caprivi si în 

din 
astfel, 


anumite puncte din Raokaoveld şi 
Ovambolandul septentrional. Şi 


Mişcarea de guerilă 
s-a implantat în teri- 
toriu, chiar dacă ea 
nu se află decit în 
faza de început. 


PROFIL 


LEOPOLDO BENITES 


președintele celei de-a 28-a sesiuni 
a Adunării Generale a O.N.U. 


Noua sesiune a Adunării Generale a 
Naţiunilor Unite se desfăşoară — con- 
form tradiţiei — sub o nouă preşedin- 
ție. A revenit anul acesta Ecuadorului 
onoarea de a asigura — printr-una din 
personalitățile vieții sale politice — 
conducerea lucrărilor înaltului for in- 
ternational. Leopoldo Benites, in virstă 
de 68 de ani, este una din personalită- 
țile cunoscute la Națiunile Unite. A re- 
prezentat Ecuadorul de peste treispre- 
zece ani ca ambasador pe lingă O.N.U. 
și a făcut parte din delegaţiile ţării sale 
la Naţiunile Unite încă din 1953. 

L. Benites s-a născut în localitatea 
Guayaquil — al doilea mare oraş e- 
cuadorian după Quito — la 17 ociom- 
brie 1905. Şi-a făcut studiile supericare 
la Universitatea din Guayaquil, unde 
si-a dat doctoratul în ştiinţe politice şi 
sociale și unde a fost profesor timp de 
mai mulţi ani. 

El a devenit apoi membru al 
Parlamentului ecuadorian (1944—1945), 
a intrat în cariera diplomatică pe care 
o urmează fără întrerupere pină la ac- 
tuala înaltă funcție de preşedinte al 
Adunării Generale a O.N.U. Înainte de 
a fi ambasador pe lingă Naţiunile U- 
nite, condusese oficiile diplomatice e- 
ecuadoriene din Uruguay (1947—1952 ; 
1956—1960), Bolivia (1954—1956) şi Ar- 
gentina (ianuarie-noiembrie 1956). În 
acest timp, una din funcțiile sale in- 


chiar în regiunile în care ea nu şi-a făcut 
încă apariția,  lozincile şi tacticile 
S.W.A.P.O. pot de acum înainte să se re- 
fere la soluțiile de schimb pe care le ofe- 
ră lupta armată, 

În al doilea rînd, administrarea  sud- 
africană a teritoriului este hărțuităä de 
Naţiunile Unite. Tentativa cea mai recen- 
tă a O.N.U. în direcţia realizării unei solu- 
ţii negociate este iniţiativa luată de secre- 
tarul său general de a consulta toate părți- 
le acestui conflict vechi de 27 de ani. Con- 
siliul de Securitate trebuia să examineze 
raportul misiunii Waldheim încă din luna 
aprilie, deoarece mandatul secretarului ge- 
neral în această problemă a expirat la a- 
ceastă dată. Conflictul din Orientul Apro- 
piat a amînat scadența, dar problema va fi 
pusă în faţa Consiliului în această lună. În- 
tre timp, reuniunea la nivel înalt a Organi- 
zaţiei Unităţii Africane (O.U.A.), destășu- 
rată la sfîrşitul lunii mai la Addis Abeba, 
adoptînd punctul de vedere al S.W.A.P.O., 
s-a distanțat de această iniţiativă, cerînd 


ternaționale a fost aceca de a prezida 
lucrările Consiliului de Securitate din 
iulie 1961, în timpul conflictului fran- 
co-tunisian asupra Bizertei, conflict ce 
fusese adus în discuţia acestei instanțe 
internaţionale. 

Profesor universitar, ziarist, parla- 
mentar și diplomat de carieră, Leopol- 
do Benites, al cărui tact și a cărui eru- 
diție au fost întotdeauna apreciate în 
cercurile diplomatice ale Națiunilor 
Unite, este un recunoscut cercetător al 
literaturii clasice și a istoriei hispani- 
ce a continentului latino-american, 


să i se pună capăt o dată peniru tot- 
deauna. Cei cu memorie bună îşi vor 
aduce aminte că statele africane nu i s-au 
opus atunci cînd a fost discutată pentru 
prima dată în Consiliul de Securitate, în 
cursul sesiunii pe care acesta a tinut-o 
la Addis Abeba în februarie 1972. La vre- 
mea respectivă, ele și-au justificat atitu- 
dinea, afirmînd că această tentativă a pu- 
terilor occidentale, care tutelau dialogul 
dintre secretarul general și Africa de Sud, 
va avea cel puţin meritul de a dovedi 
că discuţiile nu pot duce la nimic, 

După cum era destul de previzibil, în- 
trevederile dintre Vorster şi Waldheim 
s-au împiedicat de problema autodetermi- 
nării, concepută de o parte și de slta de 
o manieră divergentă şi incompatibilă. În 
rezoluţiile pe care le-au votat, Naţiunile 
Unite au luat poziţie în favoares auto- 
determinării și independenţei teritoriului 
menţinut în integralitatea sa, în timp ce 
planul conceput pentru bantustane impli- 
că, în esenţă, dezmembrarea lui. 

Sudafricanii îşi apără punctul de ve- 
dere fondîndu-se pe teza că sistemul ban- 
tustanelor nu numai că servește interese- 
lor poporului namibian, dar că el este şi 
conform dorințelor acestuia.  Boicotarea 
alegerilor din luna trecută a distrus a- 
ceastă ficțiune. Cît despre Consiliul Na- 
țiunilor Unite pentru Namibia, care se 
consideră autoritatea legitimă a teritoriu- 
lui, problema sa este de a găsi mijlocul 
să-și exercite această autoritate cu elica- 
citate. S.W.A.P.O., întărită de suecesele 
obţinute în interiorul teritoriului, doreşte 
acum să grăbească realizarea proiectelor 
sale care vizează întărirea acestui orga- 
nism al Naţiunilor Unite; de asemenea, 
ea se străduieşte să determine statele 
membre de a-i accepta candidații la func- 
ţia de comisar permanenti al Naţiunilor 
Unite pentru Namibia. 
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„Te lăsăm aici, Salvador Allende”... 


Ruxandra Gheorghe, com. 
Stilpeni, jud. Argeș; Ion Tot, 
Orăștie ; Adrian Zaharia, Plo- 
iești ; Ionel Anghel,  Mără- 
șeşti ; Constantin Gh.  Cră- 
ciun, com. Pingăraţi, jud. 
Neamţ. Revista noastră a 
scris despre sensul eveni- 
mentelor din Chile. Vă pre- 
zentăm astăzi relatarea doam- 
nei Hortensia Bussi de Al- 
lende, văduva preşedintelui 
Salvador Allende, privind în- 
humarea soțului său. L-a vă- 
zut ultima oară la un dineu 
ce a avut loc la 10 septem- 
brie. A doua zi a fost trezi- 
tă la ora 7,40 de um telefon 
al soţului care i-a spus: „Te 
chem de la Moneda. Situaţia 
s-a agravat. Marina s-a răs- 
culat. Voi rămîne aici. Nu 
pleca nicăieri. Îmi este prac- 
tic imposibil să ies din clă- 
dire“. „Am ascultat în per- 
manenţă emisiunile de la ra- 
dio, declară în continuare 
d-na Alende. Am ascultat 
ultimul său mesaj adresat 
poporului chilian. El este în- 
registrat şi constituie un do- 
cument pe care îl voi face 
cunoscut lumii... Către ora 
prînzului, la Palatul Moneda 
nu mai răspundea nimeni ia 
telefon. Cînd, în sfîrşit, am 
obţinut legătura telefonică, 
la aparat erau agenți ai si- 
guranței sau carabinieri, nici 
unul din aghiotanții sau se- 
cretarii lui. Pe la ora 11,30, 
deasupra clădirii Președinției 
a apărut un elicopter de re- 
cunoaștere. Pe atunci nu 
ştiam că carabinierii ne pă- 
răsiseră... În acel moment 
au început atacurile aerie- 


ne. Avioanele își lansau în- 
cărcătura, apoi plecau la bază. 
Între fiecare atac se declan- 
şa un tir dezlănţuit. Încetul 
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cu încetul, reşedinţa s-a trans- 
format într-o masă de fum“. 

D-na Allende declară că a 
ordonat gărzilor să nu tragă 
în trupe, dar că ordinele sale 
nu au fost urmate; de înda- 
tă ce a început bombarda- 
mentul, profitind de un mo- 
ment în care avioanele erau 
plecate să se aprovizioneze 
la bazele lor, ea a coborit la 
automobilul pe care şoferul 
său îl adusese în curtea din 
spatele casei. Pentru a ajun- 
ge în stradă, ea a fost ne- 
voită să traverseze un cole- 
giu patronat de călugăriţe. 

„Am hotărît să merg la do- 
miciliul fostului ministru de 
finanțe, Felipe Herrera. Din 
fericire, nimeni nu ne-a ur- 
mărit. Am rămas acolo toată 
ziua. Nu am putut ieşi, de- 
oarece fusese proclamată 
starea de asediu şi fusese de- 
cretată interdicția asupra cir- 
culaţiei. Nu știam nimic des- 
pre soţul şi copiii mei. El a 
murit probabil între orele 
14,00 și 16,00“. 

„A doua zi, am fost anun- 
tată telefonic că Salvador se 
afla la Spitalul Militar şi că 
fusese rănit. M-am dus la 
spital şi, deşi m-am identifi- 
cat, soldaţii m-au împiedicat 
să intru. Am aflat că e mort 
de la un general care mi-a 
declarat : Doamnă, eram prie- 
tenul lui Salvador Allende. 
Primiţi condoleanţele mele. 
Acest general, al cărui nume 
nu-l cunosc, Mi-a promis un 
jeep și un ofiţer care să mă 
conducă la baza forțelor ae- 
riene. Dar un alt general a 
intervenit şi mi-a declarat 
că voi fi constrînsă să călă- 
torese cu automobilul său, 
deoarece nu este disponibilă 
nici o maşină şi nici un sol- 


-tensia Bussi de Allende se 


dat. Împreună cu nepotul 
meu am plecat la baza ae- 
riană unde mi s-a spus că 
cadavrul soțului meu se afla 
la bordul unui avion, în care 
m-am urcat. Acolo am vă- 
zut un sicriu acoperit cu o 
prelată militară. Lîngă si- 
criu se aflau nepotul meu, 
Patricio Lopez, şi sora lui 
Salvador — Laura Allende. 
Avionul s-a îndreptat spre 
Vina del Mar, la cîţiva ki- 
lometri nord de Valparaiso. 
Avionul a aterizat apoi la 
baza aeriană de la Quinte- 
ros. Acolo sicriul a fost co- 
borit. Am cerut să-mi văd 
soţul, dar nu mi s-a permis. 
Am urmat furgonul în două 
automobile pînă la cimitirul 
Santa Ines. Oamenii ne pri- 
veau miraţi, fără să ştie ceea 
ce se întîmpla. Printre ei erau 
numeroși soldaţi și  carabi- 
nieri. Împreună cu rudele, 
l-am însoţit pe Salvador în 
tăcere, pînă la cavoul fami- 
liei. Am cerut din nou să 
mi se permită să-l văd. În- 
tîi au refuzat, apoi au des- 
chis sicriul și am văzut doar 
lințoliul care-l acoperea. Am 
izbucnit în lacrimi. Ofiţerul 
care mă însoțea a spus atunci 
cu voce tare: Salvador Al- 
lende nu poate fi înmormiîn- 
tat atit de anonim. Vreau să 
se știe cel puțin numele per- 
soanei care este înhumată. 

Am luat atunci cîteva flori 
pe care le-am aruncat peste 
sicriul care începuse deja să 
fie acoperit cu pămînt şi am 
spus : Te lăsăm aici, Salva- 
dor Allende, tu care eşti pre- 
şedintele republicii, iar între- 
gii tale familii nu i s-a per- 
mis să te însoţească. 

Mi-am exprimat apoi dorința 
deamă duce la Cerro del Cas- 
tillo, unde se află reședința 
prezidenţială de vară. Mai 
fusesem umilită, în momentul 
urcării în avion, cînd am fost 
percheziţionată pentru a fi 
împiedicată să mă sinucid şi 
apoi cînd nu mi s-a permis 
să-mi văd soțul. După multe 
tergiversări, am fost autori- 
zată să mă duc la reşedinţă. 
unde am fost primită de in- 
tendent. Acolo mă aştepta o 
altă surpriză. Covoarele fu- 
seseră strînse, mobilele ridi- 
cate. Am luat citeva din hai- 
nele mele, din - ale soţului 
meu şi, fără a mînca, m-am 
reîntors la baza de la Quin- 
teros“. Acum, doamna Hor- 


E. Stoiculesecu, Rimnieu Vil- 
cea. i. La „Palazzo del Go- 
verno“ (Palatul guvernamen- 
tal) din San Marino, cele 
două fotolii de lemn sculptat 
vor fi ocupate, de la 1 octom- 
brie, de doi noi căpitani-re- 
genţi : Antonio Volpinari (so- 
cialist) şi Giovanni Luigi 
Franciosi (democrat-ereștin) 
care au fost aleși la 19 sep- 
tembrie de cei zece membri 
ai Marelui Consiliu General 
(parlamentul). Mandatul le 
expiră la 3 martie 1974. Vă 
reamintim cu acest prilej că 
în Republica San Marino doi 
căpitani-regenţi îşi asumă, 
întotdeauna împreună, func- 
tiile de șef de stat. Arhivele 
palatului conservă, de altfel, 
de la jumătatea secolului al 
XIII-lea, numele tuturor că- 


pitanilor-regenți ai republi- 
cii, întotdeauna doi. Şi azi. 
la fel ca odinioară, numele 


celor doi şefi de stat sint a- 
nunţate la 1 aprilie şi 1 ac- 
tombrie, în fiecare an. Ca şi 
odinioară, căpitanii-regenţi nu 
pot fi realeşi decit la trei 
ani după expirarea ultimului 
mandat. Pină la 30 septem- 
brie în biroul de la „Palazzo 
del Governo* unde se află 
două fotolii identice, două 
telefoane şi două dosare cu 


aceleași hirtii, se vor afla 
democrat-creştinul Francesco 
Maria Francini şi socialistul 


Primo Bugli, cei doi căpitani- 
regenţi, interlocutorii din iu- 
nie anul acesta ai  preşedin- 
telui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste  Româ- 
nia, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu. 


Timbre 

Pauli Popa, Galaţi. Intrarea 
Republicii Democrate Germa- 
ne și a Republicii Federale 
Germania în Organizaţia Na- 
ţiunilor Unite a fost marca- 
tă la Berlin şi Bonn prin e- 
misiuni speciale.  Timbrele 
din R.D. Germană (8 milioane 
exemplare) prezintă  imobi- 
lul și emblema O.N.U. ca şi 
cea a R.D.G. cu mențiunea 
„Republica Democrată Ger- 
mană — membră a ON.U.“. 
Cele din R.F. Germania poar- 
tă emblema Națiunilor Unite 
şi vulturul federal pe fond 
negru-roșu-auriu. 


Viorel Cruceanu, Podul 
Turcului, jud. Bacău. 1. Veţi 
găsi unele din problemele 
care vă interesează în nu- 
merele 3/1970 şi 1/1971 ale re- 
vistei noastre. 2. Yakubu Go- 
won, şeful statului nigerian, 
s-a născut la 19 octombrie 
1934, in localitatea Jos din 
provincia Zaria din nordul 
Nigeriei, într-o familie din 

area etnică fulawi (mu- 
ă). 


Elveţia şi O.N.U. 


Mihai Derdena, București. 
1. într-adevăr, Elveţia nu este 
membră a Organizaţiei Na- 
țiunilor Unite, dar colaborea- 
ză cu Naţiunile Unite, fie 
prin organizaţii specializate, 
fie prin organe direct depen- 
Jente de Adunarea Generală 
(U.N.C.T.A.D., O.N.U.D.I., 
U.N.I.C.E.F.,  etc.). Consiliul 
federal exclude a priori o a- 
deziune care — se consideră 
la Berna — ar obliga Elveţia 
să renunţe sau să-și modifi- 
ce statutul de neutralitate, 
bazat pe dreptul  internaţio- 
nal. Numeroase declarații o- 
ficiale subliniază că guvernul 
elveţian, în cazul în care pro- 
blema intrării ţării în Orga- 


nizaţia Naţiunilor Unite s-ar 
pune, o va supune unui vot 
popular, revenindu-i corpului 
electoral în întregime — şi 
nu numai parlamentului — 
să se pronunţe asupra marilor 


opţiuni de politică externă. 
Existind o largă identitate 


intre obiectivele Cartei O.N.U. 
şi scopurile politicii Elveţiei, 
această fară contribuie pe 
măsura mijloacelor sale la 
realizarea obiectivelor Car- 
tei. 

2. Participarea S.U.A. şi Ca- 
nadei la lucrările  Conferin- 
þei pentru securitate şi coope- 
rare în Europa a fost cerută 
de ţările Europei  occidenta- 
le, în baza strinselor legături 
economice, politice şi milita- 
re care există între toate a- 
ceste ţări. 


Carl al XVI-lea Gustaf al Suediei 


Valentina Suciu, Constanţa. 
Carl al XVI-lea Gustaf al 
Suediei va purta numai ti- 
tlul de „Rege al Suediei“ şi 
nu pe acela, purtat de toți 
predecesorii săi, de „Rege al 
Suediei, goților şi  vanzilor”. 
În timpul ceremoniei solem- 
ne, care a avut loc la palatul 
regal din Stockholm, moul re- 
ge al Suediei a făcut cunos- 
cută deviza sa : „Pentru Sue- 
dia — în pas cu timpul“. A- 
dresîndu-se poporului suedez, 
regele Carl al XVI-lea Gus- 
tat a declarat: „Prin deviza 
mea — Pentru Suedia — în 
pas cu timpul — înţelege să 
vă arăt cum voi milita pen- 
tru realizarea cerinţelor care 
stau în fața unui monarh al 


epocii noastre. Bunicul meu 
prea-iubit şi admirat deve- 
nise simbolul monarhiei mo- 


derne și eu sînt ferm hotărît 


să-i urmez exemplul“. Adre- 
sîndu-se noului rege,  preșe- 
dintele parlamentului, Hen- 


ry Allard, a spus: „A succe- 
da unui rege care a ştiut atît 
de bine să se conducă după 
deviza sa «Datoria înainte de 
toate» reprezintă neîndoios 
o sarcină deloc uşoară. Totuşi, 
Maiestatea Voastră s-a pregă- 
tit în mod strălucit pentru 
înalta misiune şi se află în 
măsură să-și îndeplinească 
funcțiile regale“. În imagine : 
actualul rege Carl al XVI-lea 


Gustaf împreună cu regele 
decedat, Gustaf al VI-lea 
Adolf. 


Popa Cornel, com. Groşeni, 
jud. Arad. Vă sugerăm să vă 
adresaţi revistei „Magazin is- 
toric“. 
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IMPORTANT! 


Abonaţi-vă din timp şi pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitatea în primirea pu- 


blicaţiei. 


Prețul unui abonament este de: 


— anual 
— pe şase luni 
— pe trei luni 


194 le: 
52 » 
26 „n 


Abonamentele se fac prin oficiile şi agenţiile 
P.I.T.R., factorii poștali și difuzorii de presă din 


întreprinderi şi instituţii. 


a Pe E E PM, E E i a 


Nicolae Brebenel, Craiova. 
Informația dv. este exactă. 
Vă furnizăm cîteva detalii în 
legătură cu această chestiune. 
„Post Office“ din Anglia con- 
struiește în prezent, la South- 
ampton, un nou antrepozit 
pentru deservirea navelor des- 
tinate instalării cablurilor sub- 
marine, care va costa 800 000 
lire sterline. Acest centru va 
juca un rol important în în- 
treținerea serviciilor telefonice 
internaţionale.  Antrepozitel= 
vor ocupa 2,3 ha de teren 
recuperat pe malul rîului Test. 
Vor fi deservite navele care 
asigură întreținerea a peste 


Florin Coman, București. 
Şapte bombe au explodat la 
Birmingham de la începu- 
tul noului val de atentate. 
Două din aceste atentate au 
fost revendicate de o gru- 
pare extremistă „The Persua- 
ders“. În ce priveşte „Sinn 
Fein“, aripă a L.R.A., ea nu 
este responsabilă de niciun 
atentat, a declarat recent 
George Lynch, unul din li- 
derii acesteia. „Membrii Sinn 
Fein nu folosesc bombe“ a 
afirmat George Lynch. Deși 
„membrii acestei organizaţii 
din Birmingham se află sub 
supravegherea permanentă a 
poliţiei de la declanşarea a- 
tentatelor în Marea Britanie“, 
Sinn Fein „nu este o organi- 
zaţie militară şi nici purtă- 
torul de cuvint al LR.A.“. În 
fotografie : Bastoane cu o- 
glinzi — noul sistem de de- 
tectare a bombelor ce ar 
putea fi ascunse în caroseriile 
automobilelor ce circulă pe 
şoselele britanice. 


15 000 mile marine de cabluri 
submarine ce leagă Anglia cu 
Europa şi America. Centrul va 
cuprinde un mare depozit de 
cabluri, ateliere de reparații 
navale, birouri şi va fi dat 
în exploatare în toamna anu- 
lui 1974. Antrepozitul va fi 
dotat cu o instalaţie peniru 
manipularea rapidă a cabluri- 
lor prin tehnica denumită 
„pan loading“. Această 


ten- 


nică permite — prin interme- 
diul unor containere speciale 
— încărcarea navelor în 4 ore, 
în loc de 4 zile, cît necesită a- 
ceastă operaţie prin folosirea 
tehnicii obișnuite. 


Simion  Balotescu, Galați. 
În perioada 1974—1979, pro- 
ducţia agricolă a Indiei ur- 
mează, potrivit datelor oficia- 
le, să crească cu peste 5 la 
sută. Îa acest plan  cincinal 


de dezvoltare a ţării (al cinci- 
lea), investiţiile în agricultu- 
ră se vor ridica la 70 de mi- 
liarde de rupii, cea mai mare 
sumă destinată acestui scop 
ce a fost înregistrată vreoda- 
tă în India. 
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Neutralitate 
si nealiniere 


Dode V. Anton, com. Mo- 
delu, jud. Ialomiţa. Neutrali- 
tatea reprezintă o instituție 
de drept internaţional ce de- 
semnează statutul politico- 
juridic al unui stat în rapor- 
turile sale cu celelalte sta- 
te. Neutralitatea poate fi tem- 
porară — în timpul unui com- 
flict armat — şi permanentă. 


Statutul de neutralitate se 
stabileşte, juridic, prin acte 
unilaterale (declarații, pre- 
vederi constituționale, legi), 


garantate de unele state prin 
convenții internaționale ori 
recunoscute tacit sau expres. 
Din statutul de neutralitate 
decurg anumite drepturi şi 
obligații. Nealinierea este un 
concept politic relativ recent, 
de aceea nici definiția nu este 
ușor de dat. Expresia „țări 
nealiniate“ a fost precedată 
de cea de „ţări neangajate“. 
Este de fapt acelaşi lucru. 
Totuşi, termenul de nealinie- 
re s-a impus considerîndu-se 
că el exprimă mai bine esen- 
ţa fenomenului și anume fap- 
tul că nealinierea, implicînd 
neapartenența la grupări mi- 
litare, constituie, totodată, o 
atitudine politică activă, mi- 
litantă şi nu pasivă în fața 
marilor probleme contempo- 
rane., Amănunte privind a- 
ceste concepte, cit şi o ex- 
plicare mai largă a nealinie- 
rii veți găsi la rubrica noas- 
tră „Răspundem cititorilor“ 
din nr. 8/1973. Anul acesta, 
cea de-a IV-a Conferință la 
nivel înalt a ţărilor neali- 
niate de la Alger a fost preo- 
cupată de imprimarea unui 
conținut nou mişcării neali- 


niate. Iată cum se degajă din 
cuvîntarea preşedintelui Al- 
geriei, Houari Boumediene, 
în acelaşi timp și preşedinte 
al conferinței, liniile direc- 
toare ale conceptului de ne- 
aliniere : independenţa na- 
țională în componentele sale 
politică, economică şi cultu- 
rală ; lupta împotriva colo- 
nialismului și apartheidului ; 
lupta împotriva  neocolonia- 
lismului, imperialismului şi a 
tuturor formelor de hegemo- 
nie străină ; dizolvarea blo- 
curilor ; desființarea bazelor 
militare ; dezarmarea gene- 
rală şi totală. „Acestea sînt, 
între altele, sarcinile noastre 
dacă vrem să domnească în 
lume o pace fondată pe ega- 
litatea statelor,  democratiza- 
rea raporturilor  internaţio- 
nale și cooperarea între po- 
poare“, 


Laur Preda, București. Vă 
mulțumim pentru sesizare. 
Este greu — şi sperăm că toţi 
cititorii noştri înțeleg acest 
lucru — să urmărim în deta- 
liu difuzarea revistei. Avem 
în vedere și observaţia dv. în 
legătură cu paginile lipsă. 


Marin Calotescu, București. 
Pe şoselele lumii circulă în 
prezent, potrivit unor date 
statistice recente, peste 260 
milioane autovehicule. Numai 
în anul trecut, în lume au 
fost produse circa 35,2 mili- 
oane ; în Europa occidentală 
au fost produse 12310000 
autovehicule, iar în Japonia, 
6 300 000. 


P. Rebreanu, Cluj. Vă pre- 
zentăm o imagine înfăţişîn- 


du-i pe locuitorii oraşului in- 
dian Ahmedabad care privesc 
cu îngrijorare spre apele fiu- 


32 


viului Sabarmati mereu mai 
umflate de ploile  neîntre- 
rupte care s-au abătut asupra 
Indiei. 


Stefan  Cimpeanu, Bucu- 
reşti. Aşa cum v-am mai in- 
format şi în numărul trecut, 
la Vientiane a fost parafat la 
14 septembrie, după șapte luni 
de negocieri, protocolul anexă 
la Acordul de  restabilire a 
păcii și realizare a înțelegerii 
naţionale în Laos. Protocolul 


definește concret modalităţile 
de aplicare a Acordului de la 
Vientiane, semnat de cele două 


părţi la 21 februarie 1973. Vă 
prezentăm în imagine pe un 
reprezentant al Frontului Pa- 
triotic Laoţian (stînga) şi pe 
un ofițer al armatei laoţiene 
conversînd înaintea semnării 
protocolului, ale cărui clauze 
se referă, în special, la forma- 
rea guvernului provizoriu de 
uniune națională şi a Consiliu- 
lui consultativ politic. 


Ion Dinșoreanu, Arad. 
Comitetul Economic şi So- 
cial al Națiunilor Unite 
(E.C.O.S.O.C.) se întrunește, 
anual, de regulă în două se- 
siuni : sesiunea de primăvară 
— la New York —, la care 
se discută cu prioritate pro- 
bleme sociale, şi o sesiune de 
vară — la Geneva — unde sînt 
dezbătute în special probleme 
economice. Conform artico- 
lului 61 al Cartei O.N.U. 
E.C.O.S.O.C. este format din 
27 de membri, În fiecare an, 
Adunarea Generală a Naţiu- 
nilor Unite realege 9 mem- 
bri pentru o perioadă de 3 
ani. Locurile în E.C.O.S.0.C, 
sînt repartizate astfel: 3 re- 
prezentanţi din ţările socia- 
liste europene, 8 — din ţă- 
rile capitaliste industriale, 5 
— din ţările latino-americane 
şi 11 — din statele afro-asiati- 
ce. La cea de-a 26-a sesiune a 
Adunării Generale a O.N.U. 
care a avut loc în 1971, a fost 
adoptată rezoluţia 2 847, care 
prevede o lărgire a 
E.C,O.S.O.C. de la 27 la 54 de 
membri, locurile urmînd să 
fie repartizate după cum 
urmează : 6 reprezentanţi din 
țările socialiste ale Europei, 
13 — din ţările capitaliste 
industriale, 10 — din țările 
Americii Latine, 25 — din 
statele afro-asiatice. Întrucît 
era vorba de o modificare a 
Cartei O.N.U., rezoluţia nece- 
sita o ratificare din partea a 
două treimi din totalul state- 
lor membre ale O.N.U., in- 
clusiv a membrilor perma- 
nenți ai Consiliului de Se- 
curitate. Această majoritate 
nu a fost însă, pînă în pre- 
zent, întrunită. În acest an, 


în E.C.O.S.O.C. sînt repre- 
zentate : Algeria, Bolivia, 
Brazilia, Marea Britanie, Bu- 
rundi, R.P. Chineză, Chile, 
Finlanda, Franța, Haiti, Ja- 
ponia, Liban, Republica Mal- 
gașe, Malayezia, Mali, R.P. 
Mongolă, Niger, Olanda, R.P. 
Polonă, Spania, S.U.A., Trini- 
dad şi Tobago, Uganda, R.P, 
Ungară, U.R.S.S., Zair, Noua 
Zeelandă. 
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26 septembrie — 2 octombrie 


miercuri 


— În Hotărirea adoptată, Comitetul Exe- 
cutiv al Comitetului Central al Partidului Co- 
munist Român a luat cunoștință cu vie și 
profundă satisfacţie de rezultatele deosebit de 
pozitive ale vizitei pe care tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a intreprins-o in Cuba, Costa Rica, 
Venezuela, Columbia, Ecuador, Peru, dind o 
inaltă apreciere activității remarcabile, bo- 
gată în rezultate, desfășurate de secretarul 
general al Partidului Comunist Român, pre- 
sedintele Consiliului de Stat, ca sol al priete- 
niei și solidarităţii poporului român cu po- 
poarele vizitate, cu toate popoarele Americii 
Latine, 


— La Conakry s-a anunţat proclamarea Re- 
publicii Guineea-Bissau, stat independent, 
suveran și democrat, 

— Jose Ignacio Rucci, secretarul general al 
Confederaţiei Generale a Muncii din Argen- 
tina, a fost asasinat cu focuri de armă pe o 
stradă din Buenos Aires. 

— În Chile, junta militară a procedat la 
inlocuirea cadrelor civile din administrație cu 
militari, 

— Senatul Statelor Unite s-a pronunțat, cu 
49 voturi pentru și 46 contra, în favoarea re- 
ducerii cu 40 la sută în viitorii trei ani a for- 
telor americane dislocate în străinătate. 


joi 

— Guvernul Islandei a anunţat oficial că va 
rupe relaţiile diplomatice cu Marea Britanie 
dacă guvernul britanic nu va ordona retra- 


gerea tuturor navelor sale aflate în limitele 
zonelor de pescuit islondeze. 


vineri 


= În cadrul lucrărilor celei de a doua faze 
a Conferinţei pentru securitate și cooperare, 
România a prezentat propuneri privind aspec- 
tele militare ale securității. 

= La Moscova s-a încheiat cea de-a șai- 
zeci şi patra ședință a Comitetului Executiv 
al Consiliului de Ajutor Economic Reciproc. 

= La Nairobi s-au încheiat lucrările sesiu- 
nii anuale a Fondului Monetar Internaţional și 
a Băncii internaţionale pentru Reconstrucţie 
şi Dezvoltare, la care, printre cele 130 de ţări, 
a participat şi România, în calitate de mem- 
bră a celor două organisme, 

— Într-un mesaj trimis președintelui Băncii 
Internaționale pentru Reconstrucţie și Dezvol- 
tare, ministrul afacerilor externe al R.P. Chi- 
neze solicită o acțiune imediată pentru re- 
stabilirea tuturor drepturilor ţării sale în 
cadrul acestei organizaţii a O.N.U. 

= Convorbiri la Brioni între președintele 
losip Broz Tito şi Alexei Kosighin, cu prilejul 
vizitei președintelui Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.5. în lugoslavia, 

— Este dat publicităţii comunicatul privind 
vizita în Finlanda a lui Janos Kádár, prim- 
secretar al C.C, al P.M.SU. 

= Este arestat de către junta militară se- 
cretarul general al Partidului Comunist din 
Chile, Luis Corvalan,. 


pe 
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A v v 
simbata 

— Întrevedere Nixon — Gromiko, cu prile- 
jul prezenţei ministrului afacerilor externe ol 
U.R.S.S. în S.U.A., pentru a participa lo lucră- 
rile Adunării Generale a O.N.U. 

— Reuniunea consultativă a reprezentanți: 
lor unor partide comuniste din Europa occi- 
dentală se incheie la Stockholm. 

— Într-un mesaj adresat secretarului gene- 
ra! al O.N.U. de către Norodom Sianuk, șe- 
ful statului Cambodgia, președintele Fron- 
tului Unit Naţional al Cambodgiei, se cere 
includerea, pe agenda lucrărilor Adunării 
Generale, a problemei restabilirii drepturilor 
legitime ale Guvernului Regal de Uniune 
Naţională al Cambodgiei în O.N.U, 

— Convorbiri între președintele Nixon și 
cancelarul Willy Brandt, aflat în Statele Uni- 
te cu ocazia celei de a 28-a sesiuni a Adu- 
nării Generale o O.N.U. 


duminică 


— În urma unui acord semnat la New York, 
se anunță că U.R.S.S. și Republica Irlanda 
au hotărît să facă, într-un viitor apropiat, 
schimb de reprezentanţe diplomatice lo nivel 
de ambasade. 

— Președintele Prezidiului C.C. ol Frontu- 
lui Naţional de Eliberare din Vietnamul de 
Sud, președintele Consiliului Consultativ de 
pe lingă Guvernul Revoluționar Provizoriu al 
Republicii Vietnamului de Sud, Nguyen Hun 
Tho, și-a incheiat vizita de stat în Tanzonio, 
plecind în Uganda. 


luni 


— La Cairo are loc prima sesiune a Adu- 
nării constituante egipteano-libiene. 

— La Blackpool își începe lucrările Con- 
ferința anuală a Partidului laburist britanic. 

— Spyros Markezinis, liderul fostului Partid 
Progresist, a fost însărcinat de preşedintele 
Gheorghios Papadopoulos să formeze noul 
guvern grec. 


marți 


— În Declaraţia Comitetului Executiv al Co- 
mitetului Central al Partidului Comunist Ro- 
mân se arată că intregul popor român a aflat 
cu profundă ingrijorare și indignare vestea 
arestării secretarului general al P.C. din Chile, 
tovarășul Luis Corvalan, exprimindu-se pro- 
testul ferm și cerindu-se eliberarea sa și a 
celorlalţi reprezentanţi ai Unităţii Populare, 
curmarea campaniei sălbatice de prigoană, 
persecuție și urmărire a forțelor progresiste 
şi democratice, restabilirea drepturilor și ii- 
bertăţilor constituționale, respectarea dreptu- 
rilor fundamentale ale omului în Chile. 

— Preşedintele Zambiei, Kenneth Kaunda, a 
anunțat dizolvarea Parlamentului țării și orga- 
nizarea de noi alegeri legislative, core vor 
avea loc probabil în luna noiembrie a.c. 
Viitorul Parlament zambian va fi format din 
125 de deputați, 
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GENEVA 


Pentru măsuri efective 


e dezangajare militară 
și dezarmare în Europa 


Corespondenţă 


de la N. Răzvan 


Cea de-a doua fază a Conferinţei pentru 
securitate și cooperare în Europa a înche- 
iat, la începutul acestei săptămîni, etapa 
experimentală de desfășurare a lucrărilor 
sale, propunîndu-şi ca, pe baza conecluzi- 
ilor desprinse din analiza modului cum 
s-a lucrat pînă acum, să-și concentreze și 
mai mult eforturile asupra dezbaterilor de 
fond, menite să definească cele mai bune 
căi şi mijloace de soluționare a multiplelor 
probleme aflate pe agenda sa. Comitetul 
de coordonare, întrunit luni 1 octombrie 
a.c., a convenit asupra calendarului ședin- 
țelor pentru perioada următoare, care 
prevede continuarea activităţii în organele 
de lucru; dezbaterea punct cu punct a te- 
matieii prevăzute în recomandările finale 
de la Helsinki, pe baza propunerilor pre- 
zentate de statele participante. 

Încă de la început, obiectul principal al 
discuţiilor l-au constituit aspectele funda- 
mentale — politice, juridice și militare — 
ale securității. Paralel cu examinarea 
principiilor care trebuie să guverneze re- 
Jațiile dintre state în: Europa și a măsuri- 
Jor de aplicare a acestor principii, statele 
participante au acordat o atenţie deosebită 
aspectelor militare ale securităţii, care se 
discută în subcomisia a 2-a pentru proble- 


me militare. Faptul că la dezbateri au 
participat, practic, toate delegațiile, că 


fiecare stat şi-a adus contribuţia orală sau 
scrisă (pină în prezent au fost depuse nouă 
documente de lucru, de către România, 
U.R.S.S., Iugoslavia, Norvegia, Suedia şi 
Spania) demonstrează interesul și impor- 
tanța acordată acestor chestiuni. Ritmul 
susținut imprimat schimburilor de vederi 
a făcut ca lucrările acestei comisii să fie 
cele mai avansate, în raport cu lucrările 
celorlalte organe de lucru. Într-un timp 
relativ scurt, s-a reuşit să se încheie un 
prim tur de orizont asupra întregii tema- 
tici de care se ocupă această comisie. 
Urmind politica sa consecventă de a-şi 
aduce întreaga contribuţie la așezarea re- 
laţiilor dintre state pe baze noi, în condiţii 
care să asigure fiecărei naţiuni dreptul de 
a se dezvolta liber, în afara oricărui peri- 
col de folosire a forței sau de ameninţare 
cu forţa, România a supus examinării, în 
acest for general european, propunerile 
sale menite să ofere un progres efectiv pe 
calea dezangajării militare și dezarmării 
pe continent. Documentul românesc de lu- 
cru a atras atenţia participanţilor și s-a 
bucurat de un interes deosebit în rindul 
reprezentanţilor presei prin concepția sa 
unitară și logică, de abordare dialectică și 
în spirit realist a aspectelor militare ale 


securității. Documentul vine să comple- 
teze, într-un domeniu fundamental al 


securităţii, iniţiativa ţării noastre privind 
adoptarea de măsuri concrete care să facă 
efectivă nerecurgerea la forţă şi la ame- 


ninţarea cu forța. Importantul document 
depus de delegația română cuprinde trei 
părţi distincte, corespunzătoare celor trei 
paragrafe din directivele trasate de mi- 
niștrii de externe, în prima fază a eonfe- 
rinței, cu privire la abordarea problemelor 
militare la actualele negocieri: un 
preambul și două părți dispozitive. Dintre 
acestea, una se oeupă de măsurile destina- 
te să întărească încrederea între statele 
participante (măsuri cunoscute la Conte- 
rință sub inițialele ..C.B.M.* — Confidence 
Building Measures), cealaltă privind per- 
spectiva negocierilor în materie de dezar- 
mare în Europa. 

Cum este și normal. introducerea în 
temă, pe care o face preambulul, eviden- 
țiază o serie de principii și elemente care 
fundamentează prevederile celor opt arti- 
cole cu caracter dispozitiv. La rîndul lor, 
acestea prevăd măsuri de natură să asigu- 
re traducerea în viață a tezelor din 
preambul. Astfel, pornind de la legătura 
indisolubilă dintre aspectele politice şi 
cele militare ale securităţii și avînd în 
vedere interesul vital al tuturor popoarelor 
de pe continent în procesul dezangajării 
militare şi dezarmării în Euzopa, propu- 
nerile românești evidenţiază sarcina Con- 
ferinței, ca singur for plenar european, de 
a dezbate și problemele general-europene 
ale dezanzajării militare și dezarmării, în 
toate aspectele lor. De asemenea, se pre- 
vede în mod expres angajamentul ca, pe 
bază de consultări, să se treacă la exami- 
narea, intr-un for general european, cu 
participarea tuturor statelor participante la 
Conferinţă, a întregii problematici a de- 


Geneva. Centrul internațional de confe- 


rințe al O.N.U. 


vangajării militare și dezarmării în Eu- 
ropa. 

Din dezbateri a reieşit în mod clar că 
nu se poate vorbi în mod serios de secu- 
ritate europeană, nu se poate aborda cu 
eficacitate problema edificării unui nou 
sistem de relaţii în Europa, fără a se 
dezbate și găsi o soluție aspectelor militare 
ale securităţii. In înseși directivele subeco- 
misiei se arată clar că destinderea politică 
şi dezarmarea se completează reciproc. 
Preocupări asemănătoare celor pe care le 
exprimă documentul românese se afirmă 
şi în proiectul iugoslav, de pildă, care evi- 
denţiază că „aspeetele militare și politice 
ale securităţii sint strîns legate și sint 
parte ale procesului de destindere, de în- 
tărire a securității, de promovare a coope- 
vării și depășire a divizărilor existente în 
Europa, proces în care toate statele partici- 
pante sint vital interesate“. De asemenea, 
„Suvernul suedez — a declarat reprezen- 
tantul acestei țări în subcomisie, ambasa- 
dorul Lennart Eckerberg — dorește foarte 
mult ca această legătură între aspectele 
politice și cele militare ale securității în 
Europa să-și găsească o expresie clară în 
declarația finală, asupra căreia, sperăm, 
statele participante vor cădea de acord la 
finele Conferinţei noastre“. Poziţii apropia- 
te au fost exprimate și de alţi reprezen- 
tanţi. care au argumentat necesitatea ca la 
examinarea aspectelor militare ale securi- 
tăţii pe continent să participe toate statele 
europene ; aceste state trebuie să aibă po- 
sibilitatea deplină de a-și prezenta? și 
apăra interesele lor legitime ; or, este evi- 
dent > că orice hotărire privind aspectele 
militare ale securităţii pe continent poate 
să fie viabilă şi să contribuie efectiv la 
intărirea stabilităţii numai în măsura în 
care răspunde intereselor tuturor statelor, 
poziției lor liber exprimate la negocierile 
respeciive. 

Insistind la Conferinţă ca examinarea 
măsurilor de interes general-european pri- 
vind dezangaiarea militară și dezarmarea 
pe continent să fie încredințată, aşa cum 
este şi firese, unui for general-european, 
țara noastră a exprimat, totodată, opinia 
că măsurile ce vizează în mod nemijlocit 
numai o regiune sau anumite țări pot să 
formeze obiectul negocierilor în cadrul 
unor foruri specifice, cu participarea țări- 
lor direct implicate și a altor state care 
manifestă interes în acest sens. Din aceas- 
tă cat rie ar face parte negocierile, care 
urmează să se deschidă în curînd la Vie- 
na, privind reducerea forțelor armate și a 
armamentelor în Europa centrală, cu men- 


iunea că, pînă în prezent, nu s-a rezolvat 
problema accesului tuturor statelor eu- 
ropene care ar dori să participe. Româ- 


nia, interesată ca, de altfel, toate sta- 
tele continentului — în soluționarea orică- 
ror aspecte care constituie părți compo- 
nente ale problemei generale a securității 
europene, va participa, după cum este 
cunoscut, la aceste negocieri. 


Este esenţial ca, în toate cazurile cînd 
se abordează unele categorii de măsuri 
parţiale, toate statele europene să fie in- 
formate în mod sistematic pentru a putea 
aprecia evoluţia negocierilor şi implica- 
tiile pe care această evoluţie le are în ceea 
ce priveşte securitatea fiecărui stat în 
parte, precum şi a întregului continent. 
Aceasta presupune stabilirea unor moda- 
lități precise prin care statele europene 
să ţină legătura cu forurile specifice men- 
ționate. În acest sens, documentul româ- 
nese prevede ca statele participante la 
Conferință să fie informate — prin orga- 
nismul de consultări care ar urma să fie 
creat ca rezultat al Conferinței — asupra 
progreselor şi acordurilor realizate în orice 
alte negocieri privind dezangajarea mili- 
tară și dezarmarea în Europa și în diferite 
zone ale continentului. De asemenea, aşa 
cum evidenţiază şi propunerile prezentate 
de România, indiferent de forum, în toate 
negocierile asupra dezangajării militare şi 
dezarmării în Europa, trebuie să se res- 
pecte principiul contorm căruia nici o mă- 
sură nu trebuie să aducă atingere secu- 
rității vreunui stat. 

În ceea ce priveşte măsurile pentru în- 
tărirea încrederii şi creșterea stabilității, 
documentul țării noastre prevede : notifi- 
carea prealabilă a marilor manevre şi a 
marilor mișcări militare, schimburi de 
observatori la manevre militare și abţi- 
nerea de la amplasarea de arme nucleare 
pe teritoriul altor state. Aceste propuneri 
au reținut atenţia participanţilor la dezba- 
teri, avînd în vedere perspectiva reală ca, 
încă la această Conferinţă, să se ajunsă la 
un acord asupra modalităţilor prin care să 
fie puse în aplicare măsuri privind notifi- 
carea prealabilă a manevrelor şi mişcări- 
lor militare importante, precum şi 
schimbul de observatori. În favoarea lor 
s-a pronunțat marea majoritate a statelor 
participante, iar o serie de delegații au 
supus examinării sugestii suplimentare. În 
acest sens, Norvegia s-a referit la preci- 
zarea ariei de aplicare a prevederilor, la 
mărimea forțelor armate (terestre, aeriene 
şi navale), s-a subliniat necesitatea de a 
se defini noţiuni ca mari manevre militare 
şi mari mișcări militare, deosebirile şi 
asemănările dintre cele două categorii de 
ai S-a pus, totodată, problema con- 
ținutului şi formei notificărilor, a datei 
cînd ar trebui făcute. Astfel, Iugoslavia a 
sugerat ca notificările să specifice scopul 
înanevrelor sau mișcărilor militare care ar 
urma să aibă loc, perioada şi zona în 
care s-ar desfășura, nivelul forțelor arma- 
te care ar fi angajate. Ca un complement la 
măsura preconizată de România privind 
abținerea de la amplasarea de arme nu- 
cleare pe teritoriul altor state, Iugoslavia 
a propus renunțarea la amplasarea de noi 
baze militare sau la lărgirea bazelor exis- 
tente, precum și la trimiterea de noi forte 
armate în vreo regiune din Europa. i 
„Dezbătind pe larg aceste măsuri de în- 
tărire a încrederii sau cu caracter colate- 
ral, mai mulți vorbitori au evidenţiat că 
ele au un caracter inițial. Desigur că, pen- 
tru atingerea obiectivului fundamental de 
realizare a unei diminuări și, în ultimă 
instanţă a eliminării pericolului pe care îl 
reprezintă cursa înarmărilor pe continent, 
este necesar ca acești paşi iniţiali să fie 
urmaţi de alţii, mai cuprinzători. În mod 
necesar, pe prim plan trebuie să se situeze 
interzicerea armelor nucleare şi a tuturor 
celorlalte arme de distrugere în masă, re- 
ducerea şi, în ultimă instanţă, eliminarea 
întregului arsenal de mijloace de nimicire 
în masă : arme nucleare, chimice, bacte- 
riologice și de alt tip. În „acelaşi timp, pro- 
gramul complex și cuprinzător de măsuri 
de dezangajare militară şi 'dezarmare în 
Europa ar putea cuprinde — conform con- 
cepţiei României — măsuri ca ; reducerea 
și, în cele din urmă, retragerea tuturor 
trupelor străine de pe teritoriile altor state 
în limitele frontierelor lor naţionale ; li- 


chidarea bazelor militare aflate pe terito- 
riile altor state ; reducerea bugetelor mi- 
litare,  îmcepîndu-se cu bugetele ţărilor 
mari, puternic înarmate, şi încetarea cursei 
înarmărilor ; trecerea treptată la reduce- 
rea trupelor şi armamentelor aflate în 
dotarea armatelor naţionale ; crearea de 
zone denuclearizate în diferite părți ale 
Europei şi asumarea de către puterile po- 
sesoare de arme nucleare a obligaţiei de 
a nu folosi aceste arme împotriva statelor 
care fac parte din asemenea zone; pre- 
gătirea condiţiilor pentru desființarea 
blocurilor militare şi, în ultimă instanţă, 
lichidarea acestora. 

În discuţii, s-a mai subliniat faptul că 
măsurile de dezangajare militară şi de- 
zarmare care ar fi adoptate în Europa 
trebuie să ţină seama de drepturile şi in- 
teresele legitime ale tuturor regiunilor şi 
continentelor, să reprezinte veritabile con- 
tribuţii la întărirea păcii şi securităţii fie- 
cărui stat participant, a tuturor statelor, a 
întregii omeniri. În acest sens, documen- 
tul românesc de lucru subliniază că 


O.N.U. 


dezangajarea militară şi dezarmarea în 


Europa fac parte integrantă din procesul 


dezarmării pe plan mondial. În consecin- 
tă, orice măsuri de destindere militară în 
Europa sînt de natură să influenţeze po- 
zitiv situația din lumea întreagă. Cursa 
înarmărilor în Europa — ca, de altfel, în 
întreaga lume —, cu risipa imensă de re- 
surse materiale şi umane pe care 0 pro- 
voacă, constituie nu numai un factor ge- 
nerator de instabilitate și insecuritate pe 
continent, ci și o povară tot mai grea pe 
umerii tuturor popoarelor europene. Prin 
înfăptuirea  dezarmării, uriașele fonduri 
care se cheltuiesc astăzi pentru susținerea 
cursei înarmărilor vor putea să ia drumul 
construcției paşnice, al ridicării nivelului 
de viață al popoarelor de pe continent. 
Propunerile româneşti, alături de alte 
propuneri prezentate la Conferinţă, sînt de 
natură să răspundă acestei preocupări. 
Rămîne ca toate statele participante, in- 
tensificîndu-şi eforturile, să caute posibi- 
litatea de a se pune de acord asupra 


acestor propuneri. 


Pledoarie în favoarea 
păcii și a destinderii 


Corespondenţă din New York 
de la Victor Martalogu 


„Nici un om de bună-credinţă nu poate 
să nu aplaude politica de destindere care 
vizează promovarea cooperării şi înțelege- 
rii, pentru a înlocui izolarea, neîncrederea 
şi conflictele latente. Salutăm această a- 
tenuare a tensiunilor, care ne inspiră o 
nouă speranţă de a vedea această diplo- 
maţie de înaltă valoare căpătind mai mul- 
tă forţă şi atacînd ultimele puncte nevral- 
gice pentru a le elimina“. 

Cu asemenea constatări și cu astfel de 
speranțe au debutat, în urmă cu 10 zile, 
dezbaterile de politică generală în plenul 
Adunării Organizaţiei Naţiunilor Unite, a- 
precierile aparținînd lui Mario Gibson 
Barboza, ministru de externe al Braziliei 
— stat căruia îi revine, prin tradiție, 
onoarea de a deschide seria discursurilor 
politice. Într-adevăr, nu a existat vorbitor, 
din cej 44 care au apărut în prima săptă- 
mină îm fapa tribunei Adunării, care să nu 
fi relevat, între primele constatări intere- 
sînd comunitatea internațională, climatul 
de destindere creat în lume — urmare a 
demersurilor. diplomatice cu caracter bila- 
teral şi multilateral, a convingerii facto- 


rilor responsabili din diverse state de va- 
loarea preeminentă a argumentelor furni- 
zate de dreptul internaţional, de Carta 
Naţiunilor Unite, de rațiune și logică. Des- 
tinderea a constituit — ca problemă şi no- 
țiune — elementul preponderent şi predi- 
lect al majorităţii vorbitorilor. 

Luînd ca model expresia de „pace in- 
divizibilă“, se profilează, în prezent, im- 
punerea noțiunii de  „indivizibilitate a 
destinderii“. Citeva extrase din discursu- 
rile rostite de o serie de miniștri de exter- 
ne ni se par elocvente pentru conturarea 
ideii şi sprijinirea afirmației. 

Astfel, relevind importanța acordurilor 
realizate între U.R.S.S. și S.U.A., ministrul 
de externe” sovietic, Andrei Gromiko, a 
arătat că „principiul coexistenţei pașnice 
nu numai că este recunoscut ca singura 
bază posibilă a relaţiilor dintre ţările sọ- 
cialiste şi cele capitaliste, dar este, în a- 
celași timp, în curs de a se aplica în prac- 
tică într-o manieră din ce în ce mai am- 
plă. El se materializează sub forma trata- 
telor și acordurilor. Procesul de destindere 
evoluează, lărgindu-se şi aproftunăinrdu-se, 
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înglobează un număr tot mai mare de 


“state şi atinge domenii tot mai importante 
“ale relațiilor lor“. 


Primul ministru şi ministrul afacerilor 
externe al Noii Zeelande, Norman Kirk, 
a apreciat, referindu-se ia noile relații din- 
tre marile puteri, că rezultatele acestor 
raporturi calitativ superioare trebuie puse 
în beneficiul statelor mici şi al Organiza- 
tiei. „Noi, naţiunile mici, care avem ne- 
voie de o pace stabilă, de o cooperare şi 
o vrdine internaţională de asemenea sta- 
bilă, nu putem să ne declarăm satisfăcu- 
te de o situaţie provizonie şi precară. Tre- 
buie să găsim mijlocul pentru a înscrie a- 
ceastă destindere în cadrul cel mai larg, 
cel mai constructiv şi permanent al ordi- 
nii internaţionale“. 

La rîndul său, ministrul afacerilor ex- 
terne al Perului, Miguel Angel Dela Flor 
Valle, a arătat că „apropierea dintre Est şi 
Vest care se concretizează în prezent va 
permite rezolvarea problemelor moştenite 
de la cel de-al doilea război mondial, li- 
mitate esențialmente la regiunile dezvol- 
tate ale lumii şi decurgînd fundamental 
din strategiile de convingere nucleară“, 

Se desprinde, deci, din aceste interven- 
ţii dorinţa a numeroase state de a lărgi 
climatul de destindere în direcția benefi- 
cierii şi utilizării virtuţilor pe care acesta 
le încorporează şi le oferă în rezolvarea 
unor noi probleme din domeniile politic, 
economic şi social. De altfel, o serie de 
vorbitori au stabilit o strinsă conexiune 
între destindere şi cooperarea şi securita- 
tea economică. Ministrul de externe al 
Mauritaniei, Ould Mouknass, releva, astfel, 
în favoarea măsurilor necesare instaură- 
rii unei veritabile cooperări economice in- 
ternaţionale. „Statele dezvoltate, în intere- 
sele lor de perspectivă, trebuie să organi- 
zeze această cooperare pe baza egalităţii 
şi participării tuturor statelor la o operă 
în mod necesar comună. Altfel, destinderea 

a rămîne limitată“. 

Necesitatea aplicării acestor principii a 
fost competent subliniată și de Philippe de 
Seynes, secretar genera! adjunct al O.N.U. 
pentru probleme economice și sociale, cu 
prilejul deschiderii, săptămîna trecută, a 
dezbaterilor din Comitetul pentru proble- 
me economice și sociale (2) al Adunării 
Generale. El a arătat, astfel, că „destinde- 
rea trebuie să se manifeste rapid printr-o 
creştere a cooperării economice şi tehnice, 
puse sistematic în aplicare pe scară mon- 
dială şi în cadrul obiectivelor Naţiunilor 
Unite“. 

Lista problemelor în care cooperarea 
internaţională a fost invocată și recoman- 
dată a cuprins, între altele, dezarmarea, 
decolonizarea, dreptul mării. „În domeniul 
dezarmării, a declarat vicepremierul și 
ministrul -de externe iugoslav, Milos Mi- 
nici, au fost atinse doar obiective iniţiale. 
Totuşi, nu se poate vorbi încă de măsuri 
eficace pentru o dezarmare generală și 
completă. Amplitudinea limitată a nego- 
cierilor și concertărilor actuale dintre ma- 
rile puteri este reflectată de faptul că 
înarmările continuă și se extind la noi 
regiuni. Deşi salutăm măsurile bilaterale 
ducînd la dezarmare, sintem convinși că 
rezultate reale nu pot fi obținute fără par- 
ticiparea tuturor statelor“. În continuare, 
ministrul iugoslav a arătat că este deose- 
bit de important ca puterile nucleare să 


“satisfacă definitiv exigenţele larg manifes- 
. tate în lume 


cu privire la interzicerea 
completă a folosirii şi producerii de arme 
nucleare, distrugerea stocurilor existente 
şi interzicerea tuturor experienţelor cu 
arme nucleare în toate mediile. „Un ele- 


` ment inseparabil al acestor măsuri, a pre- 
_cizat Milos Minici, este desfiinţarea ba- 
_zelor militare străine și retragerea tutu- 
_ror trupelor din teritoriile străine“. 


În sfirșit, ni se pare deosebit de semni- 


„ficativă aprecierea făcută în cadrul dis- 


cursurilor rostite că ambianța cea mai 


"propice abordării: de fond şi rezolvării fa- 
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vorabile a numeroaselor probleme este cea 
oferită de cel mai mare și mai reprezen- 
tativ forum internaţional. Majoritatea vor- 
bitorilor au exprimat, explicit sau impli- 
cit, opinii asupra capacităţii actuale a Or- 
ganizaţiei şi a viitorului său rol. Unii din- 
tre vorbitorii de săptămîna trecută din 
Adunarea Generală și-au exprimat regre- 
tul că, în ciuda apropierii sale de o uni- 
versalitate completă, O.N.U. rămîne în 
unele privințe ineficace. 

O serie de miniştri de externe au sub- 
limiat menirea O.N.U. de instrument 
fundamental pentru soluționarea proble- 
melor cheie ale lumii contemporane, evi- 


denţiind, în context, contribuţia României 
la efortul de a face din Organizaţia Na- 
țiunilor Unite forumul conceput în 1945 
de fondatorii ei. Ministrul de externe su- 
pleant al Greciei, Anninos Kavalieratos, 
de exemplu, a declarat: „Aş vrea să a- 
mintesc că România, o ţară din regiunea 
noastră, a fost cea care, cu sprijinul vigu- 
ros al altor state, între care şi Grecia, a 
ridicat anul trecut în fața Adunării Ge- 
nerale necesitatea de a întări rolul Na- 
țiunilor Unite în domeniul  salvgardării 
păcii mondiale, dezvoltării cooperării în- 
tre toate statele şi întăririi normelor de 
drept internaţional“. i 


BELGRAD 


izita 


lui Alexei Kosîghin 


Corespondenţă de la Simion Morcovescu 


Timp de o săptămînă, atenţia opiniei 
publice iugoslave a fost reţinută de vizita 
premierului sovietic, Alexei  Kosighin. 
Succedind călătoriei întreprinse în 1971 
şi 1972 de Leonid Brejnev în Iugoslavia 
şi, respectiv, Iosip Broz Tito în Uniunea 
Sovietică, venirea premierului sovietic la 
Belgrad a constituit un nou prilej pentru 
a se face o trecere în revistă cuprinză- 
toare a relaţiilor reciproce sovieto-iugos- 
laye, de a se consemna stadiul atins și, 
în același timp, căile care să ducă la ri- 
dicarea lor pe o treaptă superioară. 

Bilanţul perioadei scurse de la cele două 
întilniri la nivel înalt menţionate este 
apreciat ca pozitiv, caracteristica lui ge- 
nerală constituind-o dinamica schimburi- 
lor pe multiple planuri. Baza ansamblului 
relaţiilor interstatale şi dintre partidele ce- 
lor două ţări o constituie principiile con- 
semnate, după cum s-a subliniat de am- 
bele părți, în declaraţia de la Belgrad și 
menţionate în mai multe documente pu- 
blicate ulterior. 

Pe fondul bunelor relaţii politice a fost 
posibilă edificarea celorlalte aspecte ale 
colaborării bilaterale, în special a legătu- 
rilor economice, domeniu în care, după 
aprecierea ambelor părţi, au fost  obţi- 
nute cele mai bune rezultate. Cifrele pu- 
blicate sint de natură să demonstreze că 
schimbul de mărfuri, principala formă a 
colaborării economice, a înregistrat o 
creștere substanţială. Ritmul dezvoltării 


- acestor legături este ilustrat de faptul că, 


în ultimii 3 ani, valoarea schimburilor a 
fost aproape dublată, iar de ambele părţi 


sovieto- 
Exe- 
Iugoslavia, 
Gemal -Biedici, şi preşedintele Consiliului 
de Miniştri al U.R.S.S. Alexei Kosighin 


Belgrad. Convorbiri oficiale 
iugoslave : preşedintele Consiliului 
cutiv Federal al R.S.F. 


se consideră că suma de 700 milioane do- 
lari, la cît vor ajunge în acest an, nu este 
o cifră limită, ci o dovadă că în acest 
domeniu se poate face și mai muli. Pe 
lingă aceasta, anul trecut a fost semnat 
un acord prin care Uniunea Sovietică a 
oferit Iugoslaviei un credit de 540 milioa- 
ne dolari, pe un termen de 10 ani, pen- 
tru utilarea a 50 de obiective industria- 
le. Cu toate aceste rezultate pozitive, se 
remarcă însă că în această sferă există şi 
unele dificultăţi. În acest sens, se amin- 
tesc folsirea sub prevederi a creditului 
sovietic, precum și slaba cooperare în 
producție dintre întreprinderile iugoslave 
şi cele sovietice. 

întîlnirile și convorbirile premierului 
sovietic cu gazda sa, Gemal Biedici, la 
Belgrad și, ulterior, cu președintele Tilo 
la Brioni, au prilejuit evaluarea stadiului 
actual al relaţiilor iugoslavo-sovietice. În 
acest context, este semnificativă declara- 
tia premierului iugoslav care a arătat, 
printre altele, că, pornind de la orienta- 
rea politicii sale externe, Iugoslavia „a- 
cordă o mare însemnătate dezvoltării re- 
laţiilor de prietenie și colaborare multila- 
terală cu U.R.S.S., de care ne leagă lupta 
comună împotriva fascismului, lupta pen- 


tru socialism şi interesele comune în 
multe probleme ale luptei pentru pace și 
progres în interesul tuturor popoarelor 
lumii“. El a precizat că „această colabo- 
rare cu succes este posibilă deoarece se 
întemeiază pe interesele comune şi avan- 
tajul reciproc, pe principiile egalității 
în drepturi, respectării reciproce şi con- 
secvente a particularităţilor dezvoltării 
interne şi a poziţiilor internaţionale ale fie- 
cărei țări — principii care constituie e- 
sența declarației de la Belgrad din 1955 și 
a declaraţiilor comune din 1971 şi 1972“. 
La rîndul său, şeful guvernului sovietic, 
evocînd declarația comună din 1971, a 
precizat că, în acest document, cele două 
ţări au subliniat că „relaţiile lor se edifică 
pe o bază principială, de clasă, pe res- 
pectul reciproc şi egalitatea în drepturi“. 
„O asemenea abordare, a spus el, creează 
condiţii favorabile pentru o colaborare 
fructuoasă între ţările noastre în domenii- 
te politic, economic şi cultural, permite 
găsirea unor soluţii reciproc acceptabile 
în problemele care se ivesc în desfăşura- 
rea colaborării noastre“. 

Dialogul purtat de premierul sovietic 
la Brioni și Belgrad cu factorii de eea 
mai înaltă răspundere din Iugoslavia a 
cuprins un larg tur de orizont asupra ini- 
țiativelor şi măsurilor întreprinse şi a ce- 
lor care urmează să fie iniţiate în vederea 
promovării colaborării bilaterale, mai 


PARIS 


ales. în domeniul economic. Oaspetele a 
avut prilejul să cunoască direct dezvolta- 
rea politică, economică şi socială a Iu- 
goslaviei, preocupările actuale în legătură 
cu reforma sistemului constituţional şi în- 
tărirea sistemului de  autoconducere, cu 
pregătirile pentru Congresul al X-lea al 
partidului. Menţionind, în  cuviîntarea 
rostită în fața colectivului de muncitori 
ai întreprinderii „Energoinvest“ din Sa- 
rajevo, că a venit în lugoslavia ca, „im- 
preună cu conducătorii ei, să consolideze 
căile întăririi continue a colaborării din- 
tre cele două ţări“, Alexei Kosighin a 
subliniat că, „în cursul convorbirilor prie- 
tenești cu tovarășii Tito,  Biedici şi alți 
conducători iugoslavi, acest ţel a fost a- 
tins“, 

Cum era şi firesc, în cadrul actualelor 
convorbiri sovieto-iugoslave s-a făcut un 
schimb de păreri în problemele interna- 
tionale actuale. În acest context, o temă 
deosebită a constituit-o Conferinţa de la 
Alger a ţărilor neangajate și, în general, 
politica de nealiniere, . partea iugoslavă 
informînd pe oaspeţi despre reuniunea de 
la Alger. 

Convorbirile iugoslavo-sovietice sint a- 
preciate aici ca o nouă contribuţie con- 
cretă la dezvoltarea colaborării multilate- 
rale şi a prieteniei dintre Iugoslavia şi U- 
niunea Sovietică. 


Conferinţa de presă 


Corespondenţă de la Paul Diaconescu 


Joi după-amiază, în Sala Tapiseriilor, 
ie de întilnire tradițională între repre- 
sentanţii presei și președintele Franţei, 
peste 300 de ziarişti așteptau cu curiozitate 
declaraţiile domnului Georges Pompidou 
ta cea de a noua conferință de presă a sa. 
Curiozitate firească, pe care şeful statului 
francez a inţuit-o, amintind în preambu- 
lul conferinţei că numai în ultimele patru 
luni a avut întilniri la nivel înalt cu Leo- 
nid Brejnev, Richard Nixon, Willy Brandt, 
Edward Heath, Mao Tzedun. Curiozitate 
explicată, de asemenea, prin evoluţia si- 
tuațieji monetare internaționale, precum şi 
prin accelerarea procesului inflaţionist în 
lumea capitalistă, proces de care Franţa 
nu este scutită, În sfîrşit, o serie de aspec- 
te politice şi sociale interne așteptau răs- 
punsurile cele mai autorizate. 

Conform previziunilor, problemele de 
politică externă au prevalat — acoperind 
aproximativ trei pătrimi din durata con- 
ferinţei. Care au fost principalele aspecte 
abordate ? 

Continentul european. Referindu-se la 
o serie de dificultăţi existente între ţările 
Pieței comune, preşedintele Georges 
Pompidou a ținut să sublinieze că între 
Franța și R. F. Germania nu există nici 
o „criză“ şi a afirmat că, prin existența şi 
activitatea sa, C.E.E. este menită să aducă 
avantaje tuturor ţărilor membre. În legă- 
tură cu relaţiile dintre vestul și estul Eu- 
ropei, şeful statului francez a declarat că 
Franța este profund ataşată politicii de 


name tie 


dezvoltare a destinderii, înţelegerii şi 
cooperării cu Europa răsăriteană, politică 
dusă în interesul comun al ţărilor europe- 
ne și al întregii lumi. 

Sistemul monetar internaţional. Pre- 
şedintele Franţei s-a declarat pentru o 
reglementare în aur a deficitelor perma- 
nente, pentru un control al mişcărilor de 
capitaluri, împotriva inflației şi a specu- 
lei — arătind că Franţa nu poate fi de 
acord cu o libertate totală în acest dome- 
niu, libertate în care cei puternici îi zdro- 
besc în mod automat pe cei slabi, cei bo- 
gați pe cei săraci. 

Vizita în R. P. Chineză. Evocînd recen- 
tele întilniri pe care le-a avut cu preşedin- 
tele Mao Tzedun şi. cu premierul Ciu 


Paris. Preşedintele 

Georges Pompidou, 

în timpul conferinţei 
sale de presă 


En-lai, șeful statului francez a declarat că, 
într-o serie de probleme importante de 
politică internaţională, poziţiile celor două 
părți sint convergente. „China şi Franţa 
— a spus el — înţeleg să rămînă stăpine 
pe destinele lor“. Referindu-se la relaţiile 
de colaborare economică, Georges 
Pompidou a amintit că între Franța şi 
R. P. Chineză se pregăteşte semnarea unui 
acord în valoare de aproximativ 1,2 mi- 
liarde de franci. 

În încheierea conferinței sale de presă, 
şeful statului francez s-a referit la o serie 
de probleme de politică internă. Manifes- 
tindu-şi preocuparea față de ritmul infla- 
ției, el s-a pronunțat pentru adoptarea 
unor măsuri mai severe, menite să frîneze 
creşterea preţurilor. Abordind problema 
proiectului de reducere a mandatului pre- 
zidenţial de la 7 la 5 ani, președintele 
Georges Pompidou a afirmat că va rămi- 
ne la cirma statului pînă la alegerile pre- 
zidenţiale din 1976 și a lăsat să se între- 
vadă intenţia de a-şi reînnoi candidatura. 

Ca de obicei, numeroase reacţii şi co- 
mentarii au urmat declaraţiilor făcute de 
preşedinte. Printre personalităţile politice, 
Alain  Peyrefitte, secretar general al 
U.D.R., releva, în domeniul politicii ex- 
terne, dorința preşedintelui de a continua 
dezvoltarea procesului de destindere şi 
cooperare cu toate ţările lumii, în ciuda 
deosebirilor de sisteme economice şi SO- 
ciale. Pe de altă parte, Jean Lecanuet, 
preşedintele  centriștilor din opoziție 
(C.D.M.), aprecia că declaraţiile şefului 
statului conţin în fond mai mult constatări 
decît propuneri.  Comentind principalele 
aspecte ale conferinței de presă, Georges 
Marchais, secretarul general al Partidului 
Comunist Francez, a subliniat că Franța 
are nevoie de o altă politică, prin care să 
fie rezolvate problemele economice şi so- 
ciale aflate în impas. 

Ziarele franceze au acordat, la rindu? 
lor, un spaţiu larg declaraţiilor preşedin- 
telui Georges Pompidou. „Le Figaro“ vede 
în declaraţiile conferinţei de presă ima- 
ginea unei Franțe „preocupate de intere- 
sele sale economice, precum și de inde- 
pendența sa..., aceasta într-un climat de 
colaborare strinsă cu țările europene și de 
participare a tuturor celorlalte popoare“. 
Pe de altă parte, referindu-se la aspectele 
politicii interne, ziarul „Le Monde“ consta- 
tă că atit sindicatele cît şi cercurile patro- 
nale sînt ostile oricărei politici autoritare 
asupra salariilor şi preţurilor, politică pe 
care preşedintele a evocat-o în conferința 
sa de joi. Ziarul consideră, de asemenea, 
că Georges Pompidou se distanțează din 
ce în ce mai mult de „integriștii* majori- 
tăţii, atunci cînd declară că nu are de 


primit lecţii de saullism de la nimeni. 


Guvern „politic” 


- A treia întîlnire Papadopoulos—Marke- 
zinis a fost, după cum se aștepta, decisi- 
vă. Două comunicate anterioare — care 
anunțau în termeni aproape identici „de- 
plina coincidență de păreri“ între preșe- 
dintele Republicii Elene și fostul lider al 
Partidului Progresist — înlăturaseră, de 
fapt, orice îndoială cu privire la formarea 
guvernului „de compoziție politică“, a- 
nunțat în mesajul prezidenţial de la 14 
august. Într-adevăr, după o ședință extra- 
ordinară a Consiliului de Miniştri în 
funcțiune, președintele Papadopoulos a 
investit, în mod oficial, la 1 octombrie, pe 
Spyros Markezinis cu mandatul alcătuirii 
unui nou cabinet. Un comunicat, publicat 
în aceeași zi, precizează că premierul de- 
semnat va trebui să prezinte lista guvernu- 
lui pînă la sfîrșitul acestei săptămîni. Ur- 

d ca sîmbătă 6 octombrie — cînd va 
reveni de la New York, unde participă la 
lucrările Adunării Generale a O.N.U., şi 
ministrul supleant al afacerilor externe, 
Phaidon-Anninos Kavalieratos — membrii 
actualului guvern să-și prezinte, oficial, 
demisiile. Între timp, Spyros Markezinis 
va supune preşedintelui, spre aprobare, 
piniile sale cu privire la politica externă 
viitoare a Greciei — relaţiile externe ale 
țării fiind de resortul exclusiv al preşe- 
dintelui — precum şi programul politicii 
guvernamentale în domeniile economic și 
social — care intră în competențele pri- 
mului ministru. A fost fixată, de aseme- 
nea, pentru 8 octombrie, data depunerii 
jurământului. 

După crearea tribunalului - constituţio- 
nal „în luna septembrie, se completează, 
astfel, cu încă o linie, graficul revenirii 
treptate a Greciei la un regim politic de 
tip parlamentar. Guvernul denumit „de 
compoziţie politică“, pe care-l va formă 
Spyros Markezinis, este definit ca un ca- 
binet de serviciu, pe termen limitat 
(maximum un an), pînă la alegerile parla- 
mentare preconizate a se ţine în 1974. 

Componenţa şi programul său concret 
vor putea fi cunoscute complet la începu- 
tul săptămînii viitoare. Totuşi, datele 
furnizate pînă acum presei greceşti de 
surse autorizate permit conturarea sche- 
letului organizatoric și programatic al 
viitorului cabinet. Astfel, un decret prezi- 
denţial, emis recent, stipulează că noul 
Consiliu de Miniștri grec va cuprinde, pe 
lîngă primul ministru, 2 vicepremieri, 20 
de miniștri, 21 de subsecretari de stat și 
30 de secretari generali. Vor exista 18 mi- 
histere, între care va fi reînfiinţat Mi- 
histerul coordonării și planificării. La el 
tor participa „personalităţi ale lumii po- 
litice, economice și științifice, precum şi 
unii dintre membrii civili ai guvernului 
actual, pentru continuarea politicii exer- 
Citate în anumite domenii“ („Elefteros 
Kosmos“). Lista concretă a cabinetului ar 
îi deja discutată, în principiu, de preşedin- 
lele Papadopoulos. 

Misiunea fundamentală a guvernului, 
după însăși expresia viitorului prim-mi- 
sistru, va fi de „a asocia situaţia creată 
de actul de la 21 aprilie 1967 cu cea care 
va proveni din alegerile parlamentare“. De- 
sigur, conținutul exact al acestei linii va 
putea fi cunoscut numai din programul 
guvernamental și, îndeosebi, după acţiu- 
nile ce vor fi întreprinse de noul cabinet 
În exercitarea atribuțiilor sale. Sînt, însă, 

indicii certe că programul guvernului Mar- 


kezinis se va concentra asupra princi- 


palelor trei probleme cu care este con- 
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fruntată în prezent viaţa politică. econo- 
mică și socială a Greciei: reconcilierea 
internă, presiunile inilaţioniste şi creșterea 
preţurilor, 

Un punct important pe agenda viitorului 
cabinet va fi determinarea reprezentan- 
ților fostelor partide de centru și de dreap- 
ta să participe la viaţa politică. Poziţia 
acestora este încă de espectativă ; astfel, 
Panaiotis  Kanellopoulos, reprezentantul 
ERE, şi George Mavros, reprezentantul 
Uniunii de centru, au făcut recent decla- 
rații în care au exprimat rezerve faţă de 
formula Markezinis, fără a închide însă 
complet ușa unei eventuale participări a 


Corespondenţe de la 
lon Badea 


ANKARA 
Campanie 


O campanie electorală deosebit de dispu- 
tată, marcată de implicaţiile unor evoluţii 
mai recente sau de durată, cu multe ele- 
mente inedite, se desfăşoară în aceste 
zile în Turcia. La 14 octombrie, cei 

16 865 510 cetăţeni ai ţării care au împlini 

21 de ani şi cărora legea turcă le dă drept 

de vot sînt chemaţi să desemneze din 

3 811 candidaţi pe cei 450 de viitori membri 

ai Camerei deputaţilor (Mediilisul) şi 

50 de senatori (o treime din totalul de 

150 de locuri eligibile ale Senatului). 

Organizate cu numai două săptămîni 
înaintea aniversării semicentenarului repu- 
blicii, alegerile de la 14 octombrie — care 
prilejuiesc, implicit, o retrospectivă  — 
sînt, totuși, departe de a avea un caracter 
jubiliar. Dimpotrivă, mai mult decit ori- 
cînd în cei 50 de ani ai regimului repu- 
blican ture, ele depășesc cadrul actelor 
procedurale obișnuite, de trecere de la o 
legislatură la alta, constituind, de fapt, o 
intensă confruntare, dorit decisivă, între 
formațiunile politice şi între acestea şi 
electorat. Pentru că, mai mult decit ori- 
cînd, în 1973, în Turcia se pune nu numai 
problema reînnoirii mandatelor pentru fo- 
rul legislativ suprem, ci, în primul rînd, 
cea a creării condițiilor adecvate pentru 
soluționarea rapidă a unei liste lungi de 
probleme economice, sociale și politice de 
stringentă actualitate. 

Turcia face eforturi notabile pentru dez- 
voltarea sa social-economică. Noul plan 
cincinal, a cărui aplicare a început în 1973, 
desemnează industrializarea drept ţel na- 
tional și stabileşte un ritm anual de creş- 

-tere a venitului național de 8,9 la sută. 
Sint în curs de aplicare sau preconizate 
proiecte importante pentru edificarea unei 
industrii constructoare de maşini, de con- 
struire a unor baraje, centrale electrice, 
sisteme de irigaţii etc. Rămîn însă de re- 
zolvat aspecte multiple şi complexe. Sin- 
tetizîndu-le într-un discurs recent, Su- 
leyman Demirel, liderul Partidului Drep- 
tății, membru al coaliției guvernamentale, 
releva că, în ultimii doi ani, preţurile au 


unor. factori din aceste partide la activi- 
tatea publică. Ziarul „Akropolis“, de obicei 
bine informat, apreciază că poziţiile ex- 
primate sînţ doar de oportunitate. În 
realitate, serie ziarul, în cercurile politice 
se constată deja o anumită efervescenţă 
generată de pregătirile în vederea crista- 
lizării viitoarelor formaţii. „Elefteros Kos- 
mos“ precizează, la rîndul său, că deja se 
conturează trei viitoare partide. Cel mai 
important se consideră a fi partidul con- 
dus de însuşi viitorul prim-ministru, care 
va include cadrele vechiului Partid 
Progresist, anumite elemente de centru- 
dreapta şi de dreapta, precum şi repre- 
zentanți ai cercurilor economice. Se aş- 
teaptă, de asemenea, formarea unei grupări 
politice de opoziție, radicale, în care vor 
activa îndeosebi reprezentanți ai ERE 
Uniunii de centru. În sfîrșit, presa grea- 
că observă că nu trebuie exclusă alcă+ 
tuirea unei formaţii a celor care urmează 
principiile actului de la 21 aprilie 1967, 
în fruntea căreia ar putea veni fostul vice- 
premier Nikolaos Malkarezos. 

O mai mare clarificare asupra evoluțiilov 
politice viitoare se aşteaptă să aducă me- 
sajul pe care — după cum s-a anunțat — 
urmează să-l adreseze naţiunii președintea 
le Papadopoulos cu ocazia sau imediă 
după depunerea jurămîntului de că 
noul guvern. 


electorală 


crescut cu 40 la sută, afectind indeosebi 
pe cei cu venituri mici şi fixe. Această 
situație, suprapusă pe alte elemente de 
ordin administrativ şi social, a declanşat 
unele conflicte de muncă şi un început de 
radicalizare a păturilor sărace, care cer 
măsuri mai ferme pentru ameliorarea con- 
diţiilor de viaţă. 

Contextului economico-social încărcat i 
se adaugă unul politic deosebit. „Turcia — 
releva în acest sens săptămînalul «Devir» 
— merge la alegeri ieşind dintr-o perioa= 
dă critică, creată de memorandumul mili- 
tarilor de la 12 martie 1971“. Este data 
de la care, în urma intervenţiei coman- 
danților armatei, în ţară s-a introdus sta- 
rea excepţională şi s-au format, succesiv, 
cabinete „deasupra partidelor“, deşi era 
posibilă guvernarea pe baza majorității 
parlamentare a Partidului Dreptăţii. Între 
timp, cei patru generali care au semnat 
memorandumul au atins virsta pensionă- 
rii, în aprilie a.c. s-a format un guvern 
politic de coaliţie, iar, la 26 septembrie, a 
fost ridicată starea excepțională şi în re- 
giunile Ankara şi Istanbul. Totuşi, cel pu- 
țin pe plan psihologic, atmosfera creată 
de actul militarilor continuă să preocupe. 
Același „Devir“ se întreabă, de exemplu, 
dacă Suleyman Demirel va primi manda- 
tul formării noului cabinet în eventuali- 
tatea că partidul său va obține din nou 
majoritatea absolută în parlament. Tocmai 
de aceea, scrutinului de la 14 octombrie 
i se atribuie un rol hotăritor în echili- 
brarea şi consolidarea vieţii politice tur- 
ceşti. 

În condiţiile enumerate sumar, campa- 
nia electorală în curs se desfăşoară sub 
semnul anumitor particularități. Se asistă 
astfel, la reevaluări şi reorientări în cadrul 
formațiunilor politice tradiţionale, cu două 
consecinţe principale : pe de o parte, are 
loc o mai accentuată afirmare a unor for- 
te noi şi o delimitare a partidelor, după 
orientarea lor politico-socială, în forma- 
țiuni de stînga și de dreapta, create însă 


pe baze așa-zise naţionale, nu de clasă $ ; 


pe de altă parte, s-a consumat un proces 
de desprindere, la virturi, atît din Parti- 
dul Republican al Poporului, cât şi din 
Partidul Dreptăţii — principalele protago- 
niste — a unor grupuri de dreapta, care 
s-au constituit, după alegerile din 1969, în 
formaţiuni politice de sine stătătoare. Este 
cazul Partidului Republican al Încrederii, 
desprins din Partidul Republican al Po- 
porului. şi cel al Partidului Democratic, 
desprins din partidul lui Suleyman De- 
mirel. 

Culoarea aparte a actualei campanii 
etuotorale din Turcia este reliefată şi de 
totalul de opt partide politice care își 
dispută şansele. Ele au pus în funcţiune 
întregul arsenal propagandistic de care dis- 
pun pentru a-şi apropia cît mai multe su- 
iragii. Au fost date publicităţii programe 
electorale speciale, abundente în proiecte 
şi angajamente privind : amnistia genera- 
lă, stabilizarea preţurilor, învăţămînt mo- 
dern pentru toţi, reglementarea proprietă- 
ţii asupra terenurilor de stat, locuri de 
muncă şi venituri sporite, modificarea 
Constituţiei şi desfiinţarea instituţiei sena- 
torilor de drept ete. Liderii tuturor parti- 
delor întreprind lungi turnee prin ţară, 
zilnic au loc cel puţin opt mitinguri prin- 
cipale, se difuzează broșuri şi insigne, pre- 
sa este angrenată total, iar radioteleviziu- 
nea a rezervat evenimentului programe 
speciale. 

Observatorii apreciază că disputa va 
continua să aibă loc efectiv între Partidul 
Republican al Poporului (143 de mandate 
la alegerile din 1969) şi Partidul Dreptăţii 
(256 de mandate). Împreună cu Partidul 
Unităţii, cu care, potrivit cercurilor de 
presă turceşti, ar putea forma o eventuală 
coaliție, Partidul Republican al  Poporu- 
lui se situează la stinga evantaiului politic, 
adresindu-se în special păturilor sărace ale 
populaţiei. Programul său prevede, între 
altele. dezvoltarea economică şi socială, 
fundamentată pe extinderea sectorului pu- 
blic, prin naţionalizarea resurselor petro- 
liere şi miniere, a industriei grele, a băn- 
cilor şi societăților de asigurare, pentru 
învățămînt gratuit, limitarea ponderii ca- 
pitalului străin ete. Principalul său opo- 
nent, Partidul Dreptății, majoritar de opt 
ani, este, în schimb, reprezentantul dreptei 
moderate şi adeptul economiei mixte, în 
cadrul căreia iniţiativa privată — în co- 
laborare cu capitalul străin — să fie încu- 
rajată, pentru a juca rolul preponderent 
în dezvoltarea industriei, agriculturii, co- 
merțului şi serviciilor. 

Tuturor celorlalte partide nu li se atri- 
buie șanse deosebite, indiferent dacă unele 
au o oarecare pondere în parlament, pon- 
dere care este însă rezultatul unor sci- 
ziuni și nu al confruntării directe cu ale- 
gătorii. Totuşi, presa și observatorii din 
Ankara nu exclud complet eventualitatea 
influențării într-o anumită măsură a re- 
zultatelor de către aceste partide, care vor 
căuta să smulgă o parte din voturile pri- 
mite pînă acum de P.D. şi P.R.P. Poziţiile 
Partidului Dreptăţii, de pildă, ar putea fi 


influențate de Partidul Democratic și de 
Partidul Religios, Care se adresează ace- 
luiaşi electorat de pe poziţii apropiate. La 
fel, Partidul Republican al Poporului vă 
trebui să se apere împotriva încercărilor 
Partidului Republican al Încrederii de a-şi 
apropia pe cei care pînă acum votau pen- 
tru Ismet Inönü, retras, anul trecut, de la 
conducerea P.R.P. Şansele acestui partid 
vor fi, de asemenea, afectate de faptul că 


cei peste un milion de muncitori turci 
aflaţi în străinătate, printre care are mulți 
sprijinitori, nu vor putea să-şi exercite 
dreptul de vot. 

În aceste condiţii, unii observatori cau- 
tă să desprindă în ce măsură ar putea 
avea dreptate liderul populist, Bulent 
Ecevit, cînd afirmă că nici un partid nu 
va putea obţine majoritatea absolută la 
14 octombrie. 


TOKIO 


Premierul Tanaka în Europa 


Corespondenţă de la Florea Ţuiu 


Primit cu mari onoruri protocolare, pre- 
mierul Kakuei Tanaka, folosind adesea 
eticheta niponă — înclinîndu-se în timpul 
salutului sau al momentelor solemne — a 
început prima etapă, deosebit de impor- 
tantă, a turneului său, vizita în Franţa, 
prin convorbirile cu premierul Pierre Mes- 
smer, cu care a abordat probleme econo- 
mice şi de altă natură, continuîndu-le, în 
întilnirile din a doua zi, cu preşedintele 
Georges Pompidou și, din a treia zi, cn 
ministrul de finanțe, Valéry Giscard 
d'Estaing. 

Comunicatul de presă, publicat după în- 
trevederile cu Pompidou, apreciază că 
Franţa şi Japonia și-au afirmat „dorinta 
lor comună de a se încheia cu succes atit 
negocierile multilaterale comerciale, cît şi 
cele monetare“. El subliniază „importan- 
ţa cooperării dintre C.E.E. și Japonia“ și 
dezvăluie că discuţiile de trei ore de la 
Palatul Elysée dintre Pompidou şi Tanaka, 
purtate într-o „atmosferă de mare priete- 
nie şi încredere reciprocă“, au fost „un 
schimb profund de vederi asupra principa- 
lelor probleme internaţionale curente şi 
asupra relaţiilor franco-japoneze“. Acest 
schimb de vederi, precizează comunicatul, 
a evidenţiat „o largă convergenţă de opi- 
nii şi dorința comună de a dezvolta rela- 
ţiile dintre cele două ţări în domeniile po- 
litic, economic, cultural şi ştiinţific şi dea 
intensifica consultările comune în diferite 
domenii“. Părţilor nu le-a scăpat din ve- 


Turneul premierului japonez Kakuei Ta- 

naka. Etapele pariziană şi londoneză: în- 

tilnire cu preşedintele Pompidou (stînga) ; 

cu premierul britanic Heath şi secretarul 
de stat Whitelaw (dreapta). 


dere necesitatea de a aborda „diferite 
forme de cooperare între ţările industriali- 
zate, ce se vor realiza, între altele, în fa- 
foarea ţărilor în curs de dezvoltare“. 

Presa japoneză este surprinsă că acest 
comunicat nu se referă, în nici un fel, la 
„planul Kissinger“ privind noua Cartă â 
Atlanticului, ceea ce „reflectă mari deose- 
biri de vederi între Tanaka şi Pompidou 
în această problemă“ („The Daily Yo- 
miuri“), considerată subiect major pe a- 
genda convorbirilor. 

O parte a convorbirilor Tanaka-Pompi- 
dou a fost rezervată informării reciproce 
asupra situaţiei din Asia, înedosebi din 
Indochina, şi din Europa, iar o altă parte 
a fost dedicată problemelor economice, 
abordate și în întilnirile cu Messmer și 
d'Estaing. A fost ridicată de partea fran- 
ceză (şi se aşteaptă să fie ridicată şi de 
cea engleză) problema cumpărării de că- 
tre Japonia a avionului supersonic „„Con- 
corde“. Parisul ar dori să înceapă în cu- 
rînd curse regulate cu „Concorde“ pînă la 
Tokio, via Pekin. Cit privește primul as- 
pect al problemei, Tanaka a afirmat, la o 
conferință de presă ţinută vineri, că Ja- 
ponia este interesată în cumpărarea aces- 
tui avion, dar, deocamdată, nu-l poate 
achiziţiona datorită unor probleme tehnice 
legate de poluare, zgomotul şi raza de ac- 
țiune a avionului. Guvernul nipon va per- 
mite însă acestui avion să aterizeze în ca- 
pitala Japoniei, dacă va fi inaugurată linia 
Paris—Pekin—Tokio. 

Cît priveşte relaţiile economice bilate- 
rale şi internaţionale, discuţiile au pornit 
de la realitatea că raporturile comerciale 
ale Japoniei cu Franţa „sînt minimale“, de 
numai circa 300 milioane dolari în ambele 
sensuri, şi se soldează în avantajul Japo- 


niei. De asemenea, investițiile franceze în 
Japonia sînt reduse, reprezentind doar 2,6 
la sută din totalul investiţiilor străine in 
această ţară, faţă de 5,6 la sută cit are An- 
glia şi 6,9 la sută cit are R.F.G. Pentru a 
îmbunătăţi această situaţie, s-a vorbit, în 
primul rînd, despre „o lărgire a termeni- 
lor de cooperare dintre Japonia și Fran- 
ţa“, prin varianta avansată de Tanaka de 
a se „combina în mod eficient puterea 
economică şi tehnologică a Japoniei cu in- 
fluenţa Franţei în Africa, Orientul Mij- 
lociu şi Asia“. 

Sursele nipone afirmă că a fost discu- 
tată, în detaliu, propunerea părţii japoneze 
de a se coopera în unele proiecte privind 
sursele de energie, în sensul participării 
capitalului japonez la exploatarea petro- 
lului de către Franţa în Africa și Orien- 
tul Mijlociu şi la construirea de către o 
întreprindere mixtă japono-franceză a unei 
uzine de îmbogăţire a uraniului. Premie- 
rul Messmer a precizat, într-una din in- 
tilnirile sale cu presa, că realizarea pe 
baze comune cu Japonia, în Niger, a ura- 
niului îmbogăţit serveşte ca un bun exem- 
plu pentru proiectele comune viitoare pri- 
vind noile afaceri comune pentru exploa- 
tarea petrolului, cu atit mai mult cu cit 
economia Franţei și Japoniei se bazează 
aproape exclusiv pe importul de petrol, 
iar consumul lor a crescut foarte mult în 
ultimul timp. Partea niponă a manifestat 
un interes deosebit față de sistemul fran- 
cez „Pheonix“, deocamdată experimental, 
de îmbogăţire a uraniului. Francezii au in- 
cercat, de asemenea, să capteze interesul 
niponilor față de „Euro-dit“, un sistem de 
imbogăţire a uraniului bazat pe dituziu- 
nea gazoasă, pus la punct prin cooperarea 
dintre Franţa, Belgia, Italia, Spania și 
Suedia. 

Premierul Tanaka a spus că este gata 
să satisfacă cererea franceză ca actualul 
acord comercial dintre cele două ţări să 
fie suplimentat cu un tratat de navigaţie. 

Şi în a doua etapă a turneului vest-eu- 
ropean al premierului japonez — Marea 
Britanie — problemeie economice au con- 
stituit principalul subiect al discuţiilor. În 
raporturile comerciale bilaterale, din nou 
avantajul este de partea japonezilor. Vîn- 
zările japoneze în Marea Britanie au cres- 
cut cu 55 la sută în 1972 şi au continuat 
să se majoreze în acest an datorită impor- 
turilor de automobile, motociclete şi tele- 
vizoare în culori japoneze (în primele şap- 
te luni ale acestui an, Marea Britanie a 
importat din Japonia mărfuri în valoare 
de 248 milioane lire, cu 70 la sută mai 
mult decit în perioada corespunzătoare a 
anului trecut, și aceasta în ciuda devalori- 
zării lirei şi revalorizării efective a yenu- 
lui). O parte a consecinţelor acestui feno- 
men: unele uzine britanice au fost sau 
urmează a fi închise, muncitori conce- 
diaţi, încercări de stopare a ofensivei pro- 
duselor japoneze (în general mai ieftine). 

în întrevederile dintre cei doi premieri, 
diferitele aspecte ale relaţiilor comerciale 
au fost discutate cu prioritate, o atenţie 
deosebită fiind acordată proiectelor japo- 
neze de cooperare cu companiile petrolie- 
re, inclusiv „British Petroleum“. Premie- 
rul britanic a insistat asupra necesităţii 
cooperării între diversele centre industria- 
lizate ale lumii occidentale (se înţelege: 
S.U.A., Piaţa comună, Japonia), în afara 
căreia ar exista o concurenţă defavorabilă, 
în cele din urmă, fiecărei părţi. 

Pină la ora cînd transmitem această co- 
vespondenţă, a avut loc un schimb de ve- 
deri asupra situaţiei politice internaţio- 
nale : securitatea europeană și reducerea 
forțelor militare în Europa, situaţia din 
Indochina, relaţiile Japoniei cu lumea 
asiatică, cu R. P. Chineză şi U.R.S.S. etc., 
dar mai sînt prevăzute alte întrevederi 
asupra unor subiecte considerate „delicate“ 
(de genul „planului Kissinger“), în care, 
întocmai ca și în Franţa, se speră obţi- 
nerea unor clarificări de poziţii. 
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Peru - suveranitatea 
în acțiune () 


ŞTEFAN ANDREI 


În legătură cu viitorul congres, care ur- 
mează să aibă loc între 2—4 noiempþrle, 
Partidul Comunist Peruan a publicat în 
organul său „Unidad“ un amplu material 
intitulat „Procesui revoluționar și progra- 
mul Partidului Comunist Peruan“. 

Materialul cuprinde o analiză detaliată, 
din unghiul de vedere al Partidului Co- 
munist Peruan, a realizărilor obţinute în 
procesul revoluționar de transformare 
economică şi socială a ţării, iniţiat prin 
înlăturarea oligarhiei de la puterea po- 
litică, la 3 octombrie 1968 și instaurarea 
guvernului revoluționar al forțelor ar- 
mate, condus de preşedintele Juan Ve- 
lasco Alvarado. 

În primul capitol sînt abordate transfor- 
mările înfăptuite în domeniul economiel, 
subliniindu-se că „guvernul revoluționar 
al forțelor armate a impulsionat o trans- 
formare radicală, care demolează domi- 
nația imperialistă şi oligarhică asupra 
economiei peruane și generează depăşirea 
stării de dependență şi subdezvoltare, pu- 
nînd bazele unei noi societăți“, Natura 
noii puteri politice a fost evidențiată prin 
actul de la 9 octombrie 1968, cînd au fost 
naționalizate cîmpurile petroliere de la 
Brea și Parinas și a fost expropriată rafi- 
năria din Talara, punîndu-se capăt violă- 
rii legilor și suveranității naționale de că- 
tre I.P.C., subsidiar al companiei nord- 
americane Standard Oil. Guvernul peruan 
a respins cererea S.U.A. ca în termen de 
6 luni să fie compensată compania I.P.C., 
ameninţind cu încetarea asistenţei finan- 
ciare şi cu suprimarea cotei alocate pen- 
tru exportul de zahăr peruan pe piaţa 
nord-americană. În această acţiune gu- 
vernul a contat pe sprijinul poporului şi 
al forţelor armate peruane în efortul de a 
prelua bogăţiile naționale și de a le pune 
în valoare în folosul dezvoltării de sine 
stătătoare a ţării pe calea progresului eco- 
nomic şi social. Naţionalizarea companiei 
I.P.C. a constituit astfel un prim pas în 
declanșarea procesului de afirmare şi dez- 
voltare independentă a Republicii Peru. 

Guvernul revoluţionar a iniţiat în iunie 
1969 înfăptuirea unei largi reforme agrare, 
începînd cu latifundiile de tip capitalist 
mai dezvoltate, consacrate cultivării şi in- 
dustrializării trestiei de zahăr. În 1961, mo- 
şierii cu latifundii de peste 500 hectare re- 
prezentau 0,4% din numărul unităţilor a- 
gricole, dar stăpîneau 15,6% din suprafaţa 
ţării, 

Actuala reformă agrară formează o 
parte foarte importantă a procesului re- 
voluționar, o încununăre a luptelor duse 
de comunităţile ţărăneşti și muncitorii de 
pe moșii, din anii 1956—1964. Reforma a- 
grară are o orientare antifeudală, fiind a- 
nulate prestările de servicii personale le- 
gate de concesionarea dreptului de folosi- 
re a pămîntului, s-a interzis sistemul se- 
mifeudal de plată a rentei cu muncă, în 
animale sau bani. La 24 ore de la promul- 
garea legii au fost naţionalizate 8 dintre 
cele mai puternice întreprinderi deţinute 
de capitalul străin și de oligarhia autob- 
tonă, care monopolizau producţia de zahăr. 
Prin legea reformei agrare au fost afecta- 
te să interesele oligarhiei și imperialis- 
mului, i 


Aproape jumătate din valoarea totală 
a exporturilor peruane o constituie mine- 
ralele, în special cuprul, principalul produs 
de export, cu un aport de peste 25% din to- 
talul încasărilor valutare. În trecut, produc- 
ţia minieră era controlată de 3 întreprin- 
deri nord-americane, care integrau așa-zisa 
mare minierie : „Marcona Mining“ mono- 
poliza producţia de fier, iar „Southern 
Peru Copper Corporation“ și „Cerro de 
Pasco Corporation“ controlau mai mult de 
80%, din producţia de cupru. 

Pe baza legilor adoptate în septembrie 
1969 și octombrie 1970 de noul guvern, 
monopolurile au pierdut concesionarea 
unor mari zăcăminte cuprifere. Mai tîrziu, 
Statul şi-a rezervat drepturile de comer- 
cializare a cuprului şi a celorlalte mine- 
rale. Intreprinderea de stat „Minero Peru“ 
a ajuns, astfel, să deţină o cotă de 53.34% 
din exporturi. Nedispunind de rafinării 
proprii, această întreprindere era nevoită 
să vindă minereuri concentrate, obţinînd 
o rentabilitate scăzută. Recent s-a stabilit 
ca statul peruan să-și rezerve rafinarea 
obligatorie a cuprului şi facultativă a al- 
tor minerale. Acum se găsește în fază de 
construcţie o rafinărie de cupru, cu o ca- 
pacitate de 125 000 de tone, și sint în fază 
de elaborare proiectele pentru construirea 
unei rafinării de plumb și zinc electrolitic. 

Peru a fost prima producătoare de pé- 
trol din America Latină, iar pină în 1920 
figura printre primii 10 producători de 
petrol din lume. Sub controlul monopolu- 
rilor străine şi al guvernelor oligarhice, 
tara a devenit din exportatoare importa- 
toare. Exproprierea companiei I.P.C. a pus 
capăt exploatării imperialiste a petrolului 
peruan și a constituit începutul unei noi 
politici petroliere. Prin lege se interzice 
sistemul de concesiuni petroliere, permi- 
țîndu-se numai încheierea de contracte cu 
capitalul naţional sau străin, pentru. ex- 
plorarea și exploa'area zăcămintelor pe- 
troliere. Se speră că în 1975 necesităţile 
consumului naţional vor fi acoperite în 
principal din producţia națională. A fost 
creată întreprinderea de stat „Peiro Peru“ 
care a preluat gestiunea bunurilor compa- 
niilor expropriate şi prin intermediul că- 
reia guvernul deţine, practic, controlul! asu- 
pra industrializării şi comercializării ţiţe- 
iului și produselor petroliere. Se prevede 
ca această intreprindere să dezvolte œo 
uzină pentru producţia de îngrășăminte și 
un complex petrochimice pentru fabricarea 
de detergenţi, fibre sintetice și mase plas- 
tice. 

Peru este principala țară producătoare 
de pește din lume (aproape 10%, din pro- 
ducția mondială) şi de făină de peşte, 
(peste 60°% din producţia mondială). Expor- 
turile de făină şi ulei de peşte constituie, 
de mai bine de 10 ani, un sfert din tota- 
lul exporturilor, în timp ce consumul in- 
tern de peşte în scopuri alimentare este 
de numai 8 kg pe cap de locuitor. În tre- 
cut, industria peştelui era dominată de 
cinci firme principale, proprietare a a- 
proape 25 de întreprinderi prelucrătoare 
care controlau 50% din producția de făină 
de peşte. Participarea capitalului străin 
era de aproximativ 30%, trei din cele cinci 
mari producătoare de făină de peşte fiind 


nord-americane. Prima măsură adoptată 
de guvernul revoluţionar în domeniul eco- 
romiei piscicole a fost naţionalizarea co- 
mercializării făinei și uleiului de peşte, 
măsură apreciată de organizaţiile popu- 
lare revoluţionare ca progresistă, cu conți- 
nut antiimperialist și antioligarhic. Crea- 
rea unei industrii naţionale a peştelui, 
prin exproprierea unor firme private, 
constituirea întreprinderii de stat „Pesca 
Peru“ însărcinată cu controlul asupra pes- 
cuitului, conservării şi industrializării 
peştelui, promovarea folosirii peştelui pen- 
tru consumul alimentar uman direct sînt 
apreciate de partidui comunist ca măsuri 
revoluționare avansate, care pun capăt 
monopolului imperialist și oligarhic asu- 
pra pescuitului industrial, unul dintre sec- 
toarele de bază ale economiei. 

În anul 1970, guvernul întreprinde ac- 
țiuni concrete pentru crearea unui puternic 
sector financiar de stat, prin preluarea 
succesivă de către Banca Națională a ac- 
țiunilor Băncii Internaționale, Băncii 
Populare și ale Băncii Continentale, pre- 
cum și ale altor bănci centrale şi regio- 
nale. Înainte de venirea la putere a gu- 
vernului militar, activitatea financiară era 
dominată -de 8 bănci metropolitane, 
care dețineau peste 90%, din capital 
și rezerve. Dintre acestea cinci erau con- 
trolate, prin participarea majoritară, de 
capitalul străin (american, italian, fran- 
cez). În martie 1971 s-a constituit Corpo- 
raţia financiară a dezvoltării care asigură 
coordonarea acţiunilor de investiții in 
sectorul de stat al economiei, crearea de 
noi întreprinderi în domeniile de impor- 
tantă deosebită pentru dezvoltarea țării și 
consolidarea celor existente. În conformi- 
tate-cu noile dispoziţii legale, rezervele de 
valută străine au fost preluate de banca 
centrală, întărind poziţiile sectorului de 
stat în ceea ce priveşte controlul operaţiu- 
nilor financiare externe. 

Sprijinind cu  hotărire transformările 
revoluționare produse în sectorul finan- 
ciar-bancar, organizațiile sindicale şi poli- 
tice revoluţionare, în frunte cu Partidul 
Comunist Peruan, s-au pronunțat pentru 
adoptarea de noi măsuri în direcţia conso- 
lidării sectorului de stat în acest domeniu, 
a întăririi controlului guvernamental asu- 
pra operaţiilor de credit comercial, sus- 
ținînd necesitatea de a se ajunge la na- 
ționalizarea totală a operaţiilor financiare 
şi de credit. Ele au arătat că numai în a- 
ceste condiţii resursele financiare ale ţării 
vor putea fi alocate rațional şi folosite în 
conformitate cu priorităţile stabilite în 
planul naţional de dezvoltare, că procesul 
revoluţionar va deveni cu adevărat irever- 
sibil, în măsura în care oligarhia va fi lip- 
sită de puterea sa economică. care repre- 
zintă baza puterii sale politice. 

Guvernul revoluţionar a promulgat, în 
iulie 1970, legea generală a industriilor, 
avînd ca obiectiv promovarea unor schim- 
bări radicale în structura economiei, asi- 
gurarea unei dezvoltări industriale per- 
manente, în primul rînd a metalurgiei 
feroase şi neferoase, a industriei chimice 
şi petrochimice, a îngrăşămintelor mine- 
rale, a celulozei şi hiîrtiei, a cimentului. 

S-au stabilit deja măsuri pentru valorifi- 
carea controlată a aportului investiţiilor 
străine la dezvoltarea ţării prin interme- 
diul creării de întreprinderi și societăți 
mixte, Noua legislație a consolidat pîr- 
ghiile de control ale statului asupra între- 
gii dezvoltări economice. oferind, în ace- 
laşi timp, posibilităţi destul de largi de 
acţiune pentru sectorul industrial particu- 
lar. Au fost adoptate noi dispoziţii legale 
în direcţia transformării companiilor străi- 
ne în întreprinderi industriale mixte sau 
naţionale, cu o participare corespunzătoa- 
re a statului peruan. 

în analiza acestor măsuri trebuie pornit, 
potrivit aprecierii Partidului Comunist 
Peruan, de la constatarea că industria pe- 


ruană, ca şi economia în ansamblu, s-a 
caracterizat nu atit prin dominaţia unor 
relaţii capitaliste generalizate, ci mai ales 
prin dependența de interesele imperialiste 
în domeniile comercial, tehnologic și fi- 
nanciar. 

Orientarea guvernului revoluționar ur- 
mărește modificarea radicală și fundamen- 
tală a acestei situaţii, înlocuirea relaţiilor 
de dependenţă prin noi relaţii de produc- 
ție, promovarea creării unei industrii na- 
tionale în sectoarele de bază, pentru a re- 
duce şi. în final, a lichida aservirea față 
de moncepolurile străine. 

Crearea, în ianuarie 1972, a întreprinde- 
rii de stat „Indu Peru“, însărcinată cu 
studierea și elaborarea de proiecte indus- 
triale şi transpunerea lor în viaţă, a ur- 
mărit preluarea de către stat a răspunde- 
rii pentru dezvoltarea industriilor de bază. 

În anii 1971 şi 1972 sectoarele producă- 
toare de mijloace de producţie au cunos- 
cut ritmurile cele mai ridicate de dezvol- 
tare (sistemul actual de calcul statistic 
include în această categorie şi producţia 
de bunuri de consum de folosinţă îndelun- 
sată). Se are în vedere lichidarea situaţiei 
din trecut în domeniul investiţiilor, ca- 
racterizată printr-o amplasare nerațională 
a noilor unități economice în teritoriu, 
prin repartizarea inechitabilă a investiții- 
lor pe ramuri, cu un accent exâgerat a- 
supra producției bunurilor de consum. 

Guvernul peruan a acordat o atenţie 
deosebită consolidării poziţiilor sectorului 
de stat în domeniul comerţului exterior, 
unde în trecut controlul  monopolurilor 
străine și al cîtorva mari companii ale 
oligarhiei peruane era total sau cvasitotal 
asupra principalelor produse de export : 
făină şi ulei de pește, minereuri (cupru, 
fier, plumb și zinc), bumbac şi zahăr. Sta- 
tul a preluat controlul asupra exporturi- 
lor de zahăr şi făină de peşte, a instituit 
monopolul asupra producţiei şi comerciali- 
zării bogățiilor minerale, a reglementat 
importurile. 

În ultimii 4 ani au fost adoptate măsuri 
pentru preluarea controlului efectiv de 
către stat asupra principalelor întreprin- 
deri şi servicii din domeniul transportu- 
rilor, telecomunicaţiilor, al producţiei și 
distribuţiei energiei electrice. 

Partidul Comunist Peruan, organizații- 
le populare revoluționare au exprimat 
prin declaraţii şi acţiuni concrete spriji- 
nul lor hotărît față de măsurile adoptate, 
care contribuie la folosirea optimă a re- 
surselor financiare ale ţării în scopul dez- 
voltării. 

Ele apreciază că acţiunile întreprinse 
pe plan legislativ, măsurile administrative 
în cadrul planului de dezvoltare economi- 
că adoptate de guvernul revoluţionar, au 
produs schimbări structurale cu caracter 
revoluţionar, care au redus în mod radi- 
cal dominaţia imperialistă şi  oligarhică 
în economia peruană, 


În anii de cînd se află la putere guver- 
nul revoluţionar militar s-a dezvoltat sec- 
torul de stat al economiei, atît pe calea 
naționalizării cît şi prin crearea de noi 
întreprinderi : „Petro Peru“ care detine 
monopolul în domeniul industriei petro- 
liere şi petrochimice ; „Minero Peru“ care 
are monopolul comercializării şi înnobilării 
minereurilor ; „Electro Peru“, care prin 
preluarea succesivă a controlului asupra 
unor întreprinderi private, a devenit 
principala întreprindere de electricitate a 
țării ; „Pesca Peru“ care deţine controlul 
principalelor activităţi ale producţiei şi 
comercializării făinei și uleiului de pește; 
„Sider Peru“ care controlează industria 
siderurgică ; „Indu Peru“, principala pîr- 
ghie a statului pentru asigurarea unei 
dezvoltări corespunzătoare a industriei 
grele şi constructoare de mașini. 


REFLUECIOR 


Conferința 
de securitate 
şi cooperare 


europeană: 


proiect iugoslav 


Delegația iugoslavă a prezentat sub- 
comitetului pentru aspectele militare al 
Conferinței europene de la Geneva un 
proiect de măsuri care cere ca toate 
statele participante la convorbirile pri- 
vind reducerea înarmării și a forțelor 
rrmate în Europa, convorbiri ce vor 
începe la 30 octombrie la Viena, să țină 
seama de următoarele principii: 

1. Aspectele militare și politice ale 
securității sint în strinsă legătură și 
constituie parte integrantă a procesu- 
lui de reducere a încordării, de consa- 
lidare a securităţii, de perlecționare a 
colaborării şi de lichidare a diviziunii 
existente în Europa, ceea ce este de 
interes vital pentru toate statele parti- 
cipante. 

2. Avind în vedere faptul că securita- 
tea este indivizibilă, măsurile care se 
întreprind în scopul reducerii forțelor 
armate și crmamentelor în Europa tre- 
buie orienlate în direcţia consolidării 
securităţii în Europa, incluzind și regiu- 
nea mediteraneană, și în nici un caz 
nu trebuie redusă securitatea statelor 
sau stabilitatea vreunei regiuni din Eu- 
ropa sau din lume. 

3. Ținind seama de interesul lor vital 
pentru problemele de bază ale securită- 
ţii în Europa, toate statele participante 
ar trebui să beneficieze de posibilitatea 
deplină de a participa la examinarea 
acestor probleme. În acest context, ar fi 
necesar ca ele să fie informate în per- 
manenţă despre progresul convorbirilor 
cu privire la reducerea forțelor armate 
și a înarmărilor în Europa sau despre 
alte măsuri referitoare la problema de- 
zarmării, astfel încit ele să-și poată 
apăra propriile interese și să-și aducă 
aportul la tratative. 

4. Avind în vedere necesitatea de a 
se trece la dezarmarea generală şi 
totală — care rămîne în continuare țelul 
final al tuturor eforturilor depuse în 
acest domeniu — delegația iugoslavă 
propune ca toate statele participante 
să-și consolideze eforturile în direcţia 
frinării cursei înarmărilor și în favoarea 
unui acord, conținînd primele măsuri în 
domeniul dezarmării, indeosebi referi- 
toare la arme de distrugere în masă. În 
acest sens, statele și-ar asuma sarcina 
de a depune eforturi pentru convoca- 
rea cit mai rapidă a conferinței mondi- 
ale de dezarmare. 
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Martori oculari 


despre 


evenimente 


O succesiune ameţitoare de detalii dau imaginea — uneori fragmentară, alteori con- 
tradictorie, dar neincetat dramatică — a vieţii chiliene din ultimele trei săptămini, răs- 
timpul cit a trecut de la lovitura de stat militară de la 11 septembrie. Partidele politice 
au fost interzise — intii cele cuprinse în Unitatea Populară, Centrala sindicală a oamenilor 
muncii dizolvată, primarii si rectorii de universităţi demiși. Au inceput arestările conform 
listelor, se vorbește despre execuții, se ard cărți în plină stradă. Continuă atmosfera de 
teroare și suspiciune. Despre evenimente, numeroși participanți povestesc amănunte din 
cele mai grăitoare. Dăm, deci, cuvintul unor martori oculari. 


Premii 


Într-un buletin de știri transmis de pos- 
tul de radio controlat de militari, junta 
chiliană a anunţat că Luis Corvalan, con- 
ducătorul Partidului Comunist din Chile, a 
fost arestat, la Santiago, în noaptea de 27 
septembrie. Nu se oferă nici un alt amă- 
nunt. 

La 28 septembrie, junta a lansat o cam- 
panie de publicitate în presă şi la radio, 
oferind recompense pentru  denunțarea 
principalilor conducători de stinga. Pentru 
informaţii de natură să ducă la arestarea 
celor 17 personalităţi proeminente de stîn- 
ga, aflate pe principaia listă a guvernului, a 
fost oferită suma de 500 000 escudos (apro- 
ximativ 1400 dolari). Ca un stimulent 
suplimentar, junta a afirmat că toate con- 
turile bancare ale fiecărei personalităţi 
urmărite vor fi remise persoanei ale cărei 
informații vor duce la arestarea respectivei 
personalități. 

Chiar în momentul în care 
privind recompensele apăreau în 


anunţurile 
ziarele 


di 


din capitală şi erau transmise de posturile 
de radio controlate de militari, junta a 
anunţat arestarea uneia dintre cele mai 
căutate personalităţi de stinga. Este vorba 
de Luis Espinoza, membru al Partidului 
socialist, arestat în orașul Valdivia, din 
sudul ţării, 

Iată lista difuzată cu numele persoane- 
lor căutate : Carlos Altamirano (senator), 
secretar general al Partidului socialist, 
Oscar Guillermo Garreton (deputat), secre- 
tar general al Mişcării de Acţiune Popu- 
lară Unificată. Miguel Enriquez, secretar 
general al M.LR., Mario Palestro și Luis 
Espinoza (deputaţi socialiști), Alejandro 
Villalobos, Victor 'Toro, Andres Pascal 
Allende și Bautista Van Schouwen (mem- 
bri ai M.I.R.), Samuel Riquelme (comunist), 
Luis Valente Rossi (senator comunist), 
Antonio Viera Gallo (creștin de stinga), 
fost secratar la justiţie, Hernan Del Can- 
ton, secretar general al Centralei Unice a 
Muncitorilor (C.U.T.) şi fost ministru de 
stat, Luis Figueroa (comunist), președinte 
al C.U.T. și tost ministru de stat, Orlando 
Millas, şeful Comisiei politice a Partidului 
comunist și fost ministru de stat, Miriam 
Contreras Bell, secretara particulară a pre- 
şedintelui Allende. 


(După ASSOCIATED PRESS) 


„Viva la libertad“: 

o  lozincă  indezira- 

bilă pentru- noul re- 
gim 


ii, 


În faţa palatului La Moneda din Santia- 
go: nouă prizonieri 


0 închisoare 
pentru 4 000 


O închisoare pentru patru mii, poate mai 
mulți, o închisoare în aer liber, imensă cît 
poate să fie un stadion modern. Îmi amin- 
tesc de ziua Ín care acest Stadion național 
din Santiago a fost inaugurat în 1962, pen- 
tru Campionatele mondiale. Atunci, trep- 
tele erau ticsite de susținători entuziaști. 
Acum, sînt pline de deținuți. 

De ce junta generalilor a hotărît să facă 
public acest spectacol, n-aş putea să spun. 
Poate pentru că au vrut să arate lumii că 
nu sînt atît de cruzi cum şi-i -închipuie 
alții. Era o zi cu un soare cald, primăvăra- 
tic şi colonelul Jorge Espinoza ne povestea 
cum își petrec prizonierii o zi. „La soare, 
pe scări“, spune colonelul, ca şi cum acești 
prizonieri ar fi aici doar pentru a face 
helioterapie. Ai 

În timp ce ne povestea cu cîtă umanitate 
sint trataţi deţinuţii, sosește un camion. 
Ușile din spate se deschid și, cu mîinile pe 
ceafă, înconjurați de militari cu pușca în 
poziție de tragere, coboară cam 20 de tineri 
cu un aer înspăimiîntat și priviri îngrozite. 
Grupul celor 200 de ziariști, fotograti, ope- 
ratori de televiziune au alergat să-i vadă. 
Colonelul Espinoza a rămas singur, urcat 
pe o cutie ca pe un grotesc piedestal. După 
dispariţia deţinuţilor sub arcadele stadio- 
nului, ne-am întors spre el pentru a primi 
ultimele instrucţiuni. „Nu vă apropiaţi de 
deţinuţi, nu vorbiţi cu ei, nu le dați nimic“. 

L-am urmat în interiorul stadionului și 
spectacolul a devenit cutremurător. Gru- 
pați după criterii spontane, deţinuţii stă- 
teau care în picioare, care întinși, care Îm- 
brăcaţi, care cu pieptul gol. Ordinele nu au 
fost respectate : împingînd soldaţii, grupul 
de ziariști încearcă să se apropie de plasa 
dincolo de care erau prizonierii. Au reușit 
doar în parte, dar suficient pentru a în- 
jgheba o conversaţie rostită de la distanţă. 
„Cîţi sînteţi“ ? „Zece mii“. „Vă tratează 
bine ?* „Nu, foarte rău“. „Ce vă dau de 
mîncare ?* „Numai fasole“, Unii încearcă 
să ne comunice numerele de telefon de 
acasă. Am înţeles că așteptau de mai bine 
de zece zile să fie interogaţi, insistau să le 
sprijinim cererile. Unul cere o ţigară, iar 
scena a devenit dramatică. -De la distanţă, 


ziariştii au început să ârunce pachete de 
țigări și deţinuţii s-au aruncat să le ridice. 
Soldaţii au reuşit atunci să ne împingă pe 
covorul de iarbă şi dialogul a fost între- 
rupt. 

Au rămas acolo, privind, ca separați de 
distanțe de netrecut. În majoritate erau 
tineri şi arătau, dacă nu senini, în orice 
caz calmi. Una din ultimele întrebări la 
care ni s-a răspuns a fost : „Vă este frică?“ 
Răspunsul a fost în cor, strigat de toți : un 
„Nu“ prelung, bubuitor. 

Odată terminat ocolul stadionului, ne-am 
strîns într-o tribună pentru o conferință de 
presă a colonelului Espinoza. De la 11 sep- 
tembrie, ziua loviturii, arestările erau în 
număr de șapte mii. În fiecare zi, odată 
stabilită participarea sau nu la rezistența 
armată sau apartenența la grupurile de 
stînga, sînt eliberaţi trei, patru sute de 
deţinuţi. De aceea, cifrele variază con- 
tinuu. Unii sînt eliberaţi, dar alţii îi înlo- 
cuiesc imediat. „Dar arestările în aceste 
zile au fost foarte puţine“, ne asigură colo- 
nelul Espinoza. A fost întrebat cîţi sînt 
consideraţi vinovaţi. „Nu sînt persoana cea 
'mai indicată pentru a răspunde la aceas- 
ta“, a afirmat el. „Există deţinuţi şi la 
Şcoala de război, după cum se spune?“ 
„Nu ştiu“, a răspuns colonelul, Nu a vorbit 
nici de liderii socialişti și comuniști, reţi- 
nuţi pe o mică insulă izolată în Pacific. 

Conferința de presă s-a terminat, trebuie 
să plecăm. Pe un coridor, un grup de deţi- 
nuţi abia sosiți așteaptă să fie înregistraţi 
de un ofiţer şi o femeie soldat. În afara 
stadionului, grupuri de femei așteaptă să 
plecăm pentru a alerga imediat spre por- 
ţile stadionului, cerînd să-și vadă copiii, 
fraţii, soţii. Dacă a fost posibil pentru 
ziariștii străini, de ce nu şi pentru ele ? În 
spatele porților, cu pușca în poziţie de tra- 
gere, soldaţii ascultă impasibili implorările 
pline de lacrimi. 


SÄ g (De la trimisul special ai ziarului 
<E | STAMPA, FRANCESCO ROSSO) 


Din relatärile 


unei familii 
eliberate 


Un cercetător american arestat după 
lovitura de stat militară g declarat că à 
fost dezbrăcat, bătut, interogat şi amenin- 
fat cu execuţia prin împușcare, în timpul 
săptămînii în care el şi soţia au fost pri- 
zonierii noului guvern militar, RE aa 

pa .. 


Adam Garrett-Schesch, în virstă de 31 de 
ani, şi soţia sa, Patricia, 30 de ani, au dat 
ziariştilor o descriere detaliată a experien- 
telor lor ca prizonieri pe Stadionul naţid- 
nal din Santiago, unde militarii declarau 
că se află 7000 de persoane. 

Cînd a sosit la Miami de la Santiago, 
cuplul a dezvăluit ziariştilor că circa 
400-500 de persoane au fost executate pe 
stadion. Ei au declarat că n-au fost mar- 
tori la execuţii, dar că au văzut acest 
număr de arestați duşi către terenul de 
joc, din încăperile în care erau ţinuţi, şi 
apoi au auzit Împuşcături dinspre terenul 
de joc. Au mai spus că niciunul din ares- 
taţii duşi în acea împrejurare nu s-a mai 
întors. 

„Sîntem ferm convinși că acei oameni 
au fost executaţi“, a spus dl Garrett- 
Schesch. Alţi străini care au fost eliberaţi 
de pe stadion au declarat, de asemenea; 
că au auzit împuşcături dinspre terenul de 
joc. 

Liderii militari care au răsturnat gu- 
vernul de stinga al președintelui Allende 
la 11 septembrie afirmă că nimeni n-a fost 
executat pe stadion. Junta a anunţat, 
totuși, citeva execuţii ale unor persoane 
care rezistaseră militarilor. 

Dna Garrett-Schesch a declarat că a 
auzit bătăi în celulele învecinate și că, pri- 
vindu-i pe cei întinşi pe terenul de joc, a 
avut „cea mai îngrozitoare experienţă din 
viața ei“. A mai spus că una din primele 
persoane luate către terenul de joc a fost 
un prieten chilian arestat odată cu ei. 
Miinile îi erau prinse la spate. „Grupul 
mergea cîntînd Internaționala cind au 
început  împușcăturile. Arme automate, 
timp de un minut, ori două. Am auzit 
mai puţine şi mai puţine voci cîntind. Apoi 
cîntecul s-a oprit“. 

Soţul ei, care studia guvernarea lui 
Allende pentru o dizertaţie de doctorat în 
istorie, a fost interogat, timp de ore întregi, 
despre cercetarea sa, în special în legătură 
cu două mape găsite în apartamentul său 
— una arătînd concentrarea clasei Munci- 
toare în Santiago și alta cu simboluri indi- 
cînd rezultatele electorale în ţară, El a spus 
că un ofiţer l-a „lovit în cap, trîntit pe 
podea şi lovit cu cizma“, Amîndoi — el şi 
soția — au fost acuzaţi a fi „revoluționari 
americani bogați“. Doamna Garrett- 
Schesch e sociolog şi cerceta schimbarea 
stațutului femeii în Chile, Intrebat de pă- 
rerile sale politice, dl Garrett-Schesch s-a 
descris pe el şi pe soţia sa drept „oameni 
progresiști“ care simpalizau cu guvernul 
Allende. 


(Din INTERNATIONAL HERALD 
TRIBUNE) 


Palatul La Moneda 
după 11 septembrie 
<- 


De pază, în fata 
Stadionului national 
din Santiago trans- 
format în lagăr de 

concentrare. — 


Cel care n-a reuşit 


să-i convingă 
pe soldați... 


În pofida numeroaselor eforturi, armata 
chiliană nu poate ascunde adevărul. Lista 
oficială a victimelor represiunii se măreşte 
în fiecare zi. Cea a execuțiilor, după o 
sumară judecată, atinge deja cifre mari. 
Represiunea continuă noaptea, favorizată 
de interdicțiile de circulaţie, dar și ziua. 
Duminică, după ce încercuise două cartiere 
intregi ale capitalei — Santa Lucia şi San 
Borja — s-au efectuat percheziţii sistema- 
tice în imobile,  aruncîndu-se biblioteci 
întregi pe ferestre şi rupîndu-se cărțile 
împrăştiate pe stradă. 

„Miercuri, 19 septembrie, la opt zile după 
lovitura de stat, începe cineva povestirea, 
am fost avertizați printr-un telefon 
anonim : corpul se află depus la institutul 
de medicină legală. Am plecat, un pastor 
şi eu, la morgă pentru a-l recunoaște. 
Autorităţile mi-au examinat documentele 
și m-au lăsat să intru într-o sală enormă. 
se găseau pe mai multe rînduri, unele 
lingă altele, goale complet, chiar pe podea. 
Aproape toate de oameni tineri. Feţe de 
muncitori şi de studenți. 

Îmi revine amintirea de la una din acele 
mari manifestații ale Unităţii Populare. 
Era ca şi cînd mai multe rînduri de mili- 
tanți mergînd unii lingă alţii sau la braţ 
au fost stopați brusc și seceraţi de un tir 
intens și concentrat. Doar cîtorva li se 
făcuse autopsia. 

Înainte de a-l regăsi pe Jorge, a trebuit 
să parcurg de două ori sala trecînd și 
retrecînd prin faţa fiecăruia. Am numărat 
180, dintre care 3 femei și 5 copii. Cea mai 
mare parte aveau răni asemănătoare. 
Bucăţi întregi de corp fuseseră smulse de 
parcă ar fi fost mușcaţi de rechin. Jorge nu 
era printre ei. «Trebuie să fie printre cei 
aduși de soldaţii din regimentul Tacna», 
mi-au spus paznicii, care m-au condus 
imediat într-o sală mult mai mică. Jorge 
era acolo, l-am recunoscut imediat. Pe corp 
se afla o etichetă pe care scria: «omorît 
de glonţ în stradă». Nu fusese identificat 
oficial“. „Dar noi am putut şti la timp, 
inainte ca acest cadavru să ajungă în 
groapa comună, că este vorba de Jorge 
Rios Dolenz, imi povestește în continuare 
aceeași voce. Asta pentru că un doctor 
legist, prieten al familiei, ne-a avertizat de 
prezenţa lui la morgă“, a precizat autorul 
acestei povestiri. 
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Funeraliile lui Pablo 
Neruda. Sub amenin- 
tarea mitralierelor — 
o lecție de curaj şi 
demnitate; în pri- 
mul rind — Matilde, 
văduva marelui poet 


Jorge Rios Dolenz studia ca bursier la 
FLACSO (Fundația de ştiinţe sociale), o 
şcoală internațională plasată sub egida 
Naţiunilor Unite și condusă de un oarecare 
Ramaldo. „Rios, ne spune acesta din urmă, 
era un elev studios, aplicat și, după cite 
ştiu, nu s-a amestecat niciodată în proble- 
mele interne ale statului Chile. Sosise la 
Santiago în 1971, în urma loviturii de stat 
din Bolivia impotriva generalului Juan 
Jose Torres, cind a fugit cu soţia şi cu cei 
doi copii“, 

Ca şi alte mii de persoane, Rios a fost 
arestat miercuri 12 septembrie în orele 
care au urmat puciului, atunci cînd inter- 
dicţiile de circulaţie durau 24 de ore din 24, 
constrîngînd locuitorii capitalei la totală 
recluziune. Soldaţii din armata aerului, 
responsabili ai operaţiei, au venit în două 
rînduri pentru a-i percheziţiona domiciliul, 
contiscînd unele documente personale și 
cărţi „marxiste“. Ei îi cunoșteau, deci, 
identitatea și — soţia și vecinii sînt mar- 
tori— toată lumea știe că n-a fost „omorît 
de glonţ în stradă“. 

Potrivit mărturisirii unui student, prizo- 
nier mai multe zile pe un stadion din ca- 
pitală, un mic stadion de baschet, Rios 
a apărut aici chiar din ziua arestării sale 
şi a rămas pină ia 14 septembrie, închis 
cu un grup într-o celulă pe care n-o pără- 
sea decit la auzul numelui său pentru a 
merge la interogatoriu : „ieşea de acolo cu 
fața tumetiată și corpul acoperit de răni, 
îşi reamintește martorul nostru, dar el 
părea senin ca şi cum ar fi fost nevinovat 


Isabel Allende, fiica preşedintelui chilian, în timpul conferin- 
ței sale de presă de la Helsinki 
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și ca și cum ar fi reuşit să-i convingă pe 
soldaţi...“ 


(De la trimisul special al ziarului 
(Le Monde, PHILIPPE LABREVEUX) 


Devastarea casei 
lui Pablo Neruda 


Casa este aninală de flancurile colinei 
San-Cristobal, care domină Santiago. Tre- 
buie, pentru a ajunge la ea, să urci o 
stradă în pantă, la capătul căreia se află 
un zid cu o frescă ale cărei desene largi şi 
colorate proclamă : „Neruda, tineretul te 
salută“, 

Acolo a fost vegheat corpul poetului. 
Dar, de la intrare simţi lacrimile că-ţi urcă 
spre ochi. Această minunată casă albastră, 
cu mai multe nivele, așezată în mijlocul 
verdeţei și al plantelor sălbatice, nu mai 
este decit o ruină: „vizitatori“ au trecut 
pe aici de curind. 

Totul a fost distrus. Nu mai există un 
geam la ferestre. Telefonul a fost smuls. 
În camerele pustii, cîteva mobile aruncate 
unele peste altele. Într-un colț al grădinii, 
o carte de poeme spaniole pe jumătate 


mai în capitală. 


arsă, în mijlocul cenușei autodafe-ului. Nu 
mai există nici un singur vestigiu al biblio- 
tecii, nici al colecţiei de ceramici, nici -al 
numeroaselor picturi naive care făceau 
obiectul admiraţiei privilegiaţilor primiţi 
de maestru. Pentru a trece dintr-o cameră 
într-alta, trebuie să-ţi croiești cu greu un 
drum printre  dărimături. Să înoţi în 
noroi, căci casa a fost pe jumătate inun- 
Gată. 

Dumnezeu ştie pentru ce şi cum. Din 
birou au mai rămas doar marea masă de 
lucru devastată și un orologiu vechi cu ca- 
dranul de porțelan desfăcut. Un vechi 
exemplar al revistei „Lettres françaises“ 
este aruncat într-un colţ. 

Coșciugul este instalat într-o cămăruţă 
tristă, deschisă din toate părţile. Calci pe 
bucăţi de sticlă pentru a putea să te a- 
propii şi să contempli, pentru ultima oară, 
figura ca de ceară, pe care moartea pare 
să fi accentuat caracterul indian auster. 
Sosesc flori. Două garoafe albe pe coşciuz 
şi cîteva buchete modeste aduse de miini 
anonime. 

Văduva Matilde Uruiia a ţinut ca Pablo 
să fie vegheat în propria sa casă, chiar de- 
vastată fiind. În alte condiţii, ar fi avut loc 
funeralii naţionale. Nu mai departe de 
luna noiembrie a anului trecut, în timp ce 
Salvador Allende se afla la Naţiunile Unite 
vorbind în numele ţărilor în curs de dez- 
voltare, generalul Prats, alt dispărut, în 
numele funcţiei de vicepreședinte al repu- 
blicii, adusese omagiu lui Neruda al cărui 
Premiul Nobel impunea „o glorie care se 
răsfrîngea asupra fiecărui cetățean“. Eram 
în acel moment pe Stadionul naţional. 
Același stadion care, azi, servește de lagăr 
de concentrare pentru prietenii poetului 
care nu s-au ascuns sau n-au fost ucişi. 
Militarii patrulează peste tot. La coşciugul 
poetului n-au putut veni decit cîţiva diplo- 
mați, cîțiva apropiaţi foarte strîns „mar- 
caţi“, cîțiva democrat-creștini liberali, ca 
Radomiro Tomic. O carte de vizită lăsată 
de o mînă necunoscută este de un laconism 
elocvent : „Nos duele Chile“ (Chile ne 
doare). 

În acea zi tristă, Neruda nu va âvea 
dreptul decit la o înmormintare rezervată 
săracilor. Corpul său neînsufleţit va fi de- 
pus provizoriu la cimitirul din Santiago, în 
cavoul unei familii prietene. Mai tirziu, 
poate, el va fi transportat la Isla-Negra, 
în apropiere de casa sa-muzeu, altă 
minune clădită cu dragoste la malul Paci- 
ficului dar care, după ultimele vești, a avut 
de suferit de pe urma unei „vizite“ de 
același fel. 


(De la trimisul special al ziarului 
LE MONDE) 


„Starea de asediu și interdicțiile de circulație continuă să rămină în 
vigoare, infirmind asigurările de „normalizare“ furnizate de junta mili- 
tară. Un purtător de cuvint al armatei a anunțat că au fost iniţiate o 
serie de operațiuni militare, acolo unde se formaseră puncte de rezis- 
tență. Armata a mobilizat experţi în luptele antiguerilă, precum și mii 
de carabinieri, avioane şi elicoptere. 

Multe întreprinderi continuă să rămină inchise și să aștepte „reorga- 
nizarea“, Se semnalează un număr important de concedieri. La mina 
de cupru El Teniente, cea mai mare din țară, au fost concediaţi 2 000 
din cei aproximativ 10 000 de muncitori. 

În legătură cu victimele provocate de lovitura militară de stat, agen- 
tiile relatează că numărul acestora se ridică la aproximativ 2800, nu- 


Solidaritatea cu lupta forțelor democratice din Chile s-a manifestat, 
printre altele, şi cu prilejul Conferinţei 
organizată ca urmare a evenimentelor din această ţară. La încheierea 
lucrărilor, a fost adoptat un apel urgent la solidaritate mondială cu 
poporul chilian. Documentul cheamă la acordarea unui sprijin efectiv, 
moral, politic și material, patrioţilor chilieni. Un al doilea document 
prevede crearea unor organizaţii de sprijinire a poporului chilian, prin- 
tre care un comitet internaţional de legătură și un secretariat perma- 
nent de cooperare a acţiunilor de solidaritate. Secretariatul ar urma 
să ia ființă la Roma și să fie în contact cu biroul chilian, constituit in 
capitala italiană din mai multe personalităţi ale Unităţii Populare care 
se aflau în străinătate în momentul loviturii de stat. 

Sint numai citeva din numeroasele manifestări de solidaritate expri- 


mate, in ultimul timp, fată de incercatul popor chilian. 


Internaţionale de la Helsinki, 


ORIENTARI ȘI REEVALUĂRI 


ÎN POLITICA S.U.A. (I) 


PETEERE E te 


Dilemele 
„anului Europei“ 


Corespondenţă din Washington 
de la Adrian Comănescu 


Una din premierele sezonului diploma- 
tic al toamnei 1973 este, fără îndoială, 
preluarea de către dr. Henry Kissinger 
a funcţiei de secretar de stat al Statelor 
Unite, postul nr. 1 al cabinetului pre- 
şedintelui S.U.A. 

Această numire constituie însă o pre- 
mieră prin elemente exterioare, spectacu- 
loase poate, dar care, în cea mai mare 
parte, nu ţin de orientarea fundamentală 
a politicii externe americane. 

În ultimă analiză, cuplul Nixon—Kissin- 
ger, care a elaborat şi a pus în practică 
politica, rămîne în continuare în aceeași 
poziţie de comandă. Așa cum arăta sena- 
torul Fulbright, preşedintele Comitetului 
senatorial pentru relaţii externe, răspun- 
zînd celor care îl criticau că, prelungind 
procedura de confirmare a lui Kissinger, 
dăunează eficienţei activităţii externe a 
S.U.A.: „dr. Kissinger a funcţionat cu 
mare eficacitate mulţi ani fără a fi se- 
cretar de stat“, 

În afară de anumite considerente de 
politică internă (în primul rînd necesita- 
tea unei cooperări mai bune cu Con- 
gresul), numirea lui Kissinger şi îmbi- 
narea de către acesta a funcţiei de asis- 
tent al preşedintelui pentru problemele 
securităţii naţionale cu aceea de secretar 
de stat au menirea să asigure o coor- 
donare mai bună și o eficienţă mai mare 
într-o etapă nouă a politicii externe ame- 
ricane, în care rezolvarea problemelor 
prineipale cere o participare mai largă şi 
mai activă a aparatului, a experţilor şi 
specialiștilor şi în același timp a diferi- 
ților factori de răspundere din afara ra- 
murii executive (Congresul, în primul 
rînd, categoria oamenilor de afaceri etc.). 

Una din problemele care ocupă, desi- 
gur, un loc de frunte pe agenda noului 
secretar de stat, este reevaluarea şi reor- 
sanizarea relaţiilor S.U.A. cu celelalte 
țări N.A.T.O. sau, ceea ce Kissinger şi 
președintele Nixon însuşi au denumit, pe 
scurt, încă de la începutul anului - 1973, 
„anul Europei“. Lansat cu pompă de 
Kissinger printr-un discurs la 26 aprilie 
ac, programul european al S.U.A. de- 
marează greu. Este adevărat că de la în- 
ceput Nixon a avertizat că referirea la 
1973 ca an al Europei nu înseamnă că 
„ne așteptăm să învingem problemele 
comunităţii atlantice într-un singur an, 
oricare ar fi el“. (Raportul preşedintelui 
S.U.A. către Congres, politica S.U.A. în 
anii '70, 3 mai 1973, pag. 76). 

Dar chiar şi cu această  precauţiune, 
trebuie constatat că planurile iniţiale ale 
Administraţiei faţă de Europa sînt răma- 
se în urmă. Noua Cartă atlantică preconi- 
zată de Kissinger în aprilie trecut a fost 
înlocuită de alte documente — potrivit 


ştirilor de presă — mai palide și exami- 
narea lor efectivă începe abia în octom- 
brie. În aceste condiţii, călătoria preşedin- 
telui Nixon în Europa occidentală şi reu- 
niunea comună la nivel înalt a ţărilor 
N.A.T.0O., de care S.U.A. condiţionau călă- 
toria preşedintelui, apar mai nesigure ca 
niciodată, cel puţin pentru acest an. 

Reevaluarea relaţiilor dintre S.U.A. şi 
Europa de vest este impusă de înseși 
schimbările intervenite în procesele poli- 
tico-economice din lume în general, din 
lumea capitalistă, în particular. 

Pe scurt, aceste schimbări pot fi rezu- 
mate după cum urmează : 

— Strategia politico-militară a N.A.T.0O. 
a fost elaborată într-o perioadă în care 
S.U.A. dețineau superioritatea militară 
strategică. Azi aceasta trebuie adaptată la 
situaţia actuală caracterizată, în ansam- 
blu, prin paritate strategică între S.U.A. 
şi U.R.S.S. 

— Din punct de vedere economic, Eu- 
ropa occidentală nu mai reprezintă pen- 
tru S.U.A. un partener copleşit de puterea 
economică americană şi dependent, în 
mare măsură, de această putere. Dimpo- 
trivă, mai ales prin dezvoltarea Pieței co- 
mune, Europa de vest rămînînd un par- 
tener devine în același timp un concu- 


Preşedintele Nixon şi noul său secretar de 
stat, Kissinger: „o coordonare mai bună 


mai mare: 
nouă“... 


şi o eficienţă într-o etapă 


rent și, în anumite domenii 
chiar un oponent al S.U.A. 

— În sfîrşit, activizarea politicii de re- 
laxare a tensiunii internaţionale, dezvol- 
tarea relaţiilor Est-Vest, deși susținută în 
general de toate ţările occidentale, au fost 
promovate în moduri şi ritmuri diferite 
de fiecare stat în parte, ceea ce a dus 
la o slăbire a unităţii politice a statelor 
N.A.T.O. 

Am urmat, în descrierea schimbărilor 
intervenite în relațiile interoccidentale, 
schema generală prezentată în raportul 
preşedintelui Nixon amintit mai sus şi în 
cuvîntarea lui Henry Kissinger din apri- 
lie trecut. Dar, în esență, aceleaşi elemen- 
te, deşi cu formulări, nuanțe şi accente 
în mod firesc diferite, reapar şi în alte 
documente oficiale, studii academice, co- 
mentarii de presă, și din alte state occi- 
dentale, şi nu stirnesc, în general, diver- 
genţe, după cum stirneste controverse ne- 
cesitatea reevaluării raporturilor dintre 
țările N.A.T.O. Deosebirile de vederi şi 
greutăţile apar însă în interpretarea aces- 
tor schimbări şi, mai ales, în elaborarea 


economice, 


măsurilor practice pe care ele le impun 
în cadrul N.A.T.O. 
Sursa principală a greutăților apare 


probabil din rezervele pe care doctrina de 
politică externă enunțată şi aplicată de 
Administraţia Nixon, aceea a unui echi- 
libru între cinci centre de putere (S.U.A, 
U.R.S.S., China, Japonia şi Europa occi- 
dentală), le stirnește în statele Europei 
occidentale. 

În primul rînd, nu există încă o Europă 
occidentală ca atare, care să poată vorbi 
cu o singură voce într-un asemenea 
quintet, ceea ce de la început exclude ţă- 
rile Europei occidentale din orice înţele- 
gere cu „caracter global“ care s-ar încheia 
între marile puteri. 

În al doilea rînd, chiar dacă ar ajunge 
la unitate politică, Europa occidentală ar 
fi pusă pe același plan cu celelalte cen- 
tre de putere, nu ar mai fi aliatul cel 
mai apropiat și privilegiat al S.U.A. şi 
interesele ei ar putea fi sacrificate pe 
considerente de conjunctură politică. 

Modul în care Administraţia Nixon a 
abordat „anul Europei“, propunerea unor 
negocieri și a unui document cuprinzător 
care să includă atît problemele economi- 
ce cît şi cele militare şi politice, au în- 
tărit rezervele vest-europene. Într-adevăr, 
vest-europenii se tem că S.U.A., într-o a- 
semenea negociere cuprinzătoare, ar putea 
folosi dependenţa strategică a Europei de 
vest de S.U.A. pentru obţinerea unor con- 
cesii mai mari din partea Pieței comune 
în reglementările financiare şi economice. 

Neiîncrederea şi suspiciunea vest-euro- 
peană față de politica S.U.A. sînt astăzi 
larg recunoscute în S.U.A. Raymond Ver- 
non, directorul Centrului pentru afaceri 
internaţionale de la Universitatea Har- 
vard, scrie: „Astăzi, premisa că Statele 
Unite își vor exercita marea lor putere 
economică şi militară într-un mod benign 
şi lipsit de ostilitate, a fost în mod grav 
erodată în Europa occidentală“ (Foreign 
Affairs, aprilie 1973), iar C. L. Sulzberger 
scrie în „New York Times“ din 12 sep- 
tembrie a.c.: „Nu este un secret pentru 
Kissinger că partenerii noştri sint  sătui 
de unilateralismul american și de aparen- 
ta prioritate de interese faţă de China şi 
Rusia pe seama Europei (şi Japoniei)“. 

Răspunsul vest-european la propunerea 
americană pentru o nouă Cartă atlantică, 
cuprins în documentul elaborat de re- 
centa întîlnire a miniştrilor de externe ai 
membrilor Pieței comune de la Copenha- 
ga, exprimă tocmai aceste preocupări şi 
rezerve ale Pieței comune şi, în general, 
ale Europei de vest. Potrivit ştirilor de 
presă, răspunsul Comunităţii Economice 
Europene separă problemele militare şi 
politice de cele economice şi, ca urmare, 
propune S.U.A. un document care se re- 
feră exclusiv la relaţiile dintre S.U.A. şi 
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Piaţa comună, urmînd ca N.A.T.O. să 
elaboreze un document similar privind 
colaborarea politico-militară, 

De asemenea, se exprimă rezerve cu 
privire la adeziunea ulterioară a Japoniei 
la noua alianţă sau comunitate atlantică. 
În Europa de vest se exprimă temerea 
că un asemenea pas ar avea drept scop 
să îndrepte expansiunea economică japo- 
neză pe pieţele C.E.E., ușurînd astfel pre- 
siunile actuale japoneze asupra pieţei a- 
mericane. 

În sfîrșit, nu s-a realizat încă un acord 
cu privire la întîlnirea comună N.A.T.O. 
la nivel înalt care a fost ridicată de pre- 
şedintele Nixon la rangul de condiţie a 
călătoriei sale în Europa. Apare evident 
că răspunsul Pieței comune nu este satis- 
făcător pentru Administraţia Nixon. Ame- 
ricanii sînt nemulțumiți de caracterul vag. 
general al documentului vest-european şi 
măi ales de faptul că modul de abordare 
sugerat de întîlnirea de la Copenhaga ar 
consacra un rol distinct. autonom Pieței 
comune, în cadrul alianţei atlantice, chiar 
opunînd-o alianței. Printre obiecțiile prin- 
cipale pe care S.U.A. le formulau în 
relațiile lor cu Europa occidentală era şi 
aceea că aceasta nu vorbeşte cu o singură 
voce. Acum cînd, în sfîrşit, Europa occi- 
dentală prezintă o propunere comună, vo- 
cea unică vest-europeană stîrnește criticile 
auditoriului american. Dar oricum ar fi. se 
poate spune că, în ciuda întîrzierii şi di- 


sonanţelor inițiale, negocierile S.U.A— 
Europa de vest au început. 

Care sint perspectivele ? 

Atmosfera inițială nu este deosebit 


de favorabilă. Descriind pe scurt această 
atmosferă, profesorul Walter Laquer 
scrie : „Americanii își pierd răbdarea cu 
Europa (occidentală, n.r.) și tot mai mulţi 
europeni ajung la convingerea că nu se 
mai poate pune bază pe America în ceea 
ce privește apărarea Europei“. Pe de o 
parte, nu se poate trece cu vederea că 
greutăţile pe care le întimpină relaţiile 
S.U.A.—Europa occidentală reflectă, în ul- 
timă analiză, un fenomen obiectiv : criza 
generală prin care trece politica blocuri- 
lor militare, politică anacronică, incompa- 
tibilă cu procesele pozitive de cooperare şi 
înțelegere internaţională. Pe de altă parte, 
pe deasupra deosebirilor lor de interese, 
atît guvernul S.U.A. cît și cele ale Euro- 
pei occidentale rămîn, într-o măsură mai 
mare sau mai mică, atașate concepției de 
bloc. Încercarea lor de a reconcilia aceas- 
tă concepţie cu imperativul destinderii a- 
pare ca o încercare de a rezolva cuadra- 
tura cercului. 

În aceste condiţii. este de așteptat ca 
„anul Europei“ să fie, de fapt, „mulți ani“. 
punctaţi atit de compromisuri cit şi de 
noi fricțiuni, într-un proces care va sti- 
mula unitatea vest-europeană, dar nu atit 
sub egida S.U.A., cit ca o afirmare a unei 
identități distincte de S.U.A. 

Dar „anul Europei“ poate fi privit şi 
din alt punct de vedere. În definitiv, Eu- 
ropa nu se reduce la Europa de vest. Din 
punctul de vedere al intereselor tuturor 
statelor europene. dintr-o perspectivă ge- 
neral europeană (singura de altfel demnă 
de a se numi cu adevărat europeană) se 
poate spune că „anul Europei“ a pornit 
în 1973 printr-un eveniment major: în- 
ceperea Conferinţei pentru securitate şi 
cooperare a tuluror statelor continentului. 

Această conferință marchează începutul 
unui proces de însemnătate majoră menit 
să ducă, într-adevăr, la o nouă structură 
de pace în Europa, în care fiecare naţiu- 
ne europeană în parte să se poată dez- 
volta conform personalităţii sale proprii, 
introducînd în același timp pe arena in- 
ternaţională o Europă nouă care, în di- 
versitatea ei, să fie totuşi una, în contri- 
buţia pentru pace și cooperare internaţio- 
nală, în promovarea progresului general al 
societăţii umane. 

Care este poziţia S.U.A. faţă de acest 
proces ? Iată subiectul unui articol viitor. 
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[0 GUMENIAR 


REPUBLICĂ 
GUINEEA — 
BISSAU 


Suprafaţa 36 125 kmp. plus arhipelagul 
Bijagos. (Cu insula Bolama și Insulele Ca- 
pului Verde — 40054 kmp.). 

populaţia totală : 800 000 locuitori (cea 
continentală 529 000 locuitori) 

principalul oraș : Bissau (capitala — 25 000 
locuitori) 
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Guineea-Bissau este, în general. o cimpie 
udată de trei riuri mari — Geba, Corubal și 
Cacheu, ultimul curgind pe o distanță de 
200 km şi oferind posibilități de navigație 
pentru ambarcaţiuni cu un deplasament de 
pină la 1000 de tone. O fișie importantă de 
litoral (circa o zecime din suprafața ţării) 
este periodic acoperită de apele oceanului 
în flux. Un număr de insule mult mai apro- 
piate de teritoriu — Jata și Precixe, la nord- 
vest de estuar, Caiar, Como și altele mai 
mici, spre sud, în apropiere de frontiera cu 
Republica Guineea — fac parte, de aseme- 
nea, din Guineea-Bissau. Clima, umedă 
şi călduroasă, cu temperaturi medii variind 
între 21° în februarie și 30° în aprilie, favo- 
rizează vegetaţia bogată a cimpiei. Păduri 
tropicale acoperă mai ales luncile riurilor; 
pe coastă cresc palmieri și alte plante spe- 
cifice. Principalele produse agricole sint ara- 
hidele, nuca de cocos, orezul, bumbacul. Ex- 
ploatarea lemnului și pescuitul sint, de ase- 
menea, ramuri principale ale economiei gu- 
ineeze. 

Resursele minerale ale Guineii-Bissnu, pros- 
pectate și puse parțial în voloare incepind 
din anii 1960, par să fie apreciabile. Informa- 
ţii certe atestă o intensă extracție de bauxită, 
fier și petrol. 

După capitala ţării, orașul Bissau, alte 
centre urbane de oarecare insemnătate sint 
Bolama, Catio, situate le țărmul Atlanticului, 
iar in interior — Bafata, Madina do Boe şi 
Nova Lamego. Reteaua rutieră, practicabiiă 
pentru autovehicule, totalizează peste 3000 
km, iar cea de transport pe apele interioare, 
1800 km. 

Populaţia Guineii-Bissau este alcătuită în 
proporție de 97 la sută din autohtoni, co- 
lonii și „asimilaţii“ reprezentind doar 3 la 
sută din numărul locuitorilor. Structura sa 
etnică a suferit, în cursul celor cinci secole 
de dominație, modificări datorate fie migro- 
ției în fața ocupantului, fie traficului de 
sclavi, fie pur și simplu exterminării. Papei și 
madjaqui în regiunea de coastă, balanta, 
foulahi, manding sint tot atitea etnii trăitoa- 
re în această vatră încă înainte de venirea 
portughezilor. Rezistenţa lor împotriva colo- 
nizatorilor a durat. cu intermitențe, pină în 
1936. Actualmente, grupul cel mai numeros 
este reprezentat de populația peul sau foulo 
de religie musulmană (30 la sută din tota- 
lul locuitorilor). 
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Din punct de vedere social, majoritatea 
populaţiei este constituită din «țărani... 
Activitatea economică principală o constituie 
agricultura, care deține în exporturile sale 
ponderea cea mai mare. 

Partide : Partidul African al Independenţei 
din Guineea-Bissau și Insulele Capului Ver- 
de, creat la 19 septembrie 1956 de ing. A- 
milcar Cabral, Luis Cabral și Aristides Pereira. 

La 20 ianuarie 1973, Amilcar Cabral este 
asasinat. Între 18-22 iulie a.c., într-o zonă eli- 
berată din estul Guinaii-Bissau are loc al doi- 
lea Congres al P.A.I.G.C. Ordinea de zi 
(după Afrique Asie) : alegerea succesorului 
lui Amilcar Cabral ; hotăriri privind procla- 
marea independenței ; crearea Consiliului de 
Stat și a altor organe executive, adoptarea 
primei constituţii. Aristides Pereira (v. rubrica 
profil, „Lumea“ nr. 35, august 1973) este 
ales secretar general al P.A.I.G.C. 

Luis de Almeida Cabral, secretar general 
adjunct al P.A.I.G.C., desemnat președinte al 
Consiliului de Stat ol Republicii Guineea- 
Bissau este în virstă de 42 de ani. Expert 
contabil, s-a născut la Bissau. Fondator al 
PA.I.G.C., el a fost, incă de la începutul 
creării partidului, membru al conducerii su- 
perioare a partidului și unul din principalii 
lui organizatori. În 1956, în momentul cind 
poliția portugheză se pregătea să-l areste- 
ze, s-a refugiat în Senegal. A fost secretar 
general al Uniunii Naţionale a Muncitorilor 
din Guineea-Bissau încă de la crearea a- 
cestei organizații în 1961. Între 1965 și 1970 
a fost membru al Consiliului de război al 
P.A.I.G.C. În codrul Comisiei permanente el 
este responsabil naţional pentru reconstruc- 
fia zonelor eliberate. 

În noiembrie 1972, într-un interviu acordat 
in exclusivitate revistei Lumea (vezi nr. 48), 
Amilcar Cabral anunța pentru prima oară 
iminenta proclamare a independenţei Gui- 
nsii-Bissau : „Recent, — spunea Cabrai — în 
toate regiunile eliberate s-au desfășurat a- 
legeri generale pentru consiliile regionale și 
pentru. prima Adunare Naţională din istoria 
tării. Adunarea se compune din 120 de mem- 
bri — 80 dintre ei au fost aleși de către ma- 
sele populare, iar 40 au fost desemnaţi 
din rindurile militanților P.A.I.G.C. 

Acesta este un nou pas pe calea spre in- 
dependenta deplină a țării și va fi urmat, la 
sfirșitul acestui an sau la inceputul lui 1973, 
de proclamorea statului Guineea-Bissau.“ 


a 

Drumul parcurs de patrioții din Guineea. 
Bissau. ṣi de P.A.I.G.C., incepind din 23 ia- 
nuarie 1963, cind a fost atacată tabăra mi- 
litară de la Fulakung, și pină la 26 septem- 
brie 1973 — data proclamării independenţei 
Republicii Guineea-Bissau — a fost unul lung, 
care a solicitat eforturi din ce în ce 
mai mari. Adesea ela fost plătit cu 
jertfe. Pe cea mai grea dintre ele am numi- 


Relaţiile 
P.C.R. —P.A.I.G.C. 


1967, august. O delegaţie a P.A.LG.C. 
condusă de Amilcar Cabral, secretarul 
general al acestui partid vizitează ţara 
noastră la invitația C.C. al P.C.R. Are 
loe o intilnire între tovarășul Nicolae 
Ceaușescu și Amilear Cabral. 

1969, august. La Congresul al X-lea al 
P.C.R. asistă Amilcar Cabral ca reprezen- 
tant al P.ALG.C, 

1972, iunie. România este vizitată de 
Amilcar Cabral. La 27 iunie tovarășul 
Nicolae Ceausescu și Amilcar Cabral sem- 
nează Comunicatul comun cu privire la 
vizita în tara noastră a delegației 
P.A.L.G.C. Amilcar Cabral, într-un interviu 
acordat în exclusivitate revistei Lumea : 
„Vin să menţionez în această ordine de 
idei, că Guineea-Bissau conferă o impor- 
tanță istorică faptului că România, prin 
persoana secretarului general al partidului 
comunist și şef al statului român, Nicolae 
Ceaușescu, a semnat cu noi primul comu- 
nicat comun din istoria luptei noastre, 
atit pe linie de partid cit și pe linie de 
stat. Intrind în rindul naţiunilor indepen- 
dente ale lumii, Guineea-Bissau își amin- 
tește cu recunoștință de acest moment de 


1973, 24 septembrie. Proclamarea Repu- 
blicii Guineea-Bissau. 27 septembrie. To- 
varășul Nicolae Ceauşescu, adresează o 
telegramă președintelui Consiliului de 
Stat al Republicii Guineea-Bissau, Luiz 
Cabral, 

29 septembrie. Consiliul de Stat al Re- 
publicii Socialiste România și guvernul 
român au hotăril să recunoască Republi- 
ca Guincea-Bissau, stat independent şi 
suveran. 


t-o deja — moartea lui Amilcar Cabral. Dar, 
așa cum anticipa orice observator atent şi 


lucid al evoluţiei faptelor, ol desfăşurării lup- 
telor — ale cărei elemente esenţiale şintr e- 
ficacitatea sporită a patrioţilor și degringo- 
lada armatei portugheze comandate de 
Spinola — Lisabona nu “a putut salva de la 
o mare infringere politică, 

În zonele eliberate = are sporeau con- 
stant — P.A.I.G.C. d creaţ cu răbdare și pa- 
siune, cum spunea Cabral, structuri politice. 
sociale şi militare, a hotăriț să șteargă ur- 
mele dominației portugheze  intreprinzind 
paşi noi și eficienți în vederea construirii 
unor structuri noi ale vieţii social-economice. 
În anul 1972, P.A.I.G.C., atrecutla o reorgani- 
zare globală o structurilor sale politice și ad- 
ministrative pentru a putea răspunde nevoi- 
lor unei mişcări în plină creștere și, totoda- 
tă, pentru a pregăti ţara în vederea unui act 
fundamental pentru istoria ei— proclamarea 
independenţei și a republicii. Astfel, în vara 
anului 1972, o Adunare Naţională reprezen- 
tativă a fost aleasă prin vot direct și secret 
in regiunile eliberate din Guineea-Bissau. 
Rezultat al unui proces democratic infinit 
mai avansat şi mai riguros decit s-ar fi pu- 
tut crede chiar şi recent, Adunarea era aceea 
care urma să proclame independența Gui- 
neii-Bissau la inceputul anului 1973. 

Aşa cum arătam, asasinarea lui Amilcar 
Cabral a determinat aminarea ei. Dor, cu 
prilejul celui de-al doilea Congres al 
P.A.I.G.C. — iulie 1973 — printre deciziile im- 
portante şi istorice se află și cea privind 
proclamarea independenţei. 

Comunicatul dat publicităţii la 26 septem- 
brie a.c. informează că una din primele sar- 
cini ale noului stat independent — Republica 
Guineea-Bissau — o reprezintă eliminarea 
tuturor forțelor colonialiste portugheze din 
teritoriile pe care acestea le mai controlea- 
ză. După deplina eliberare a Guineii-Bissau 
şi a Insulelor Capului Verde — in urma unei 
consultări populare, cele două teritorii ur- 
mează să se unească, creindu-se un stat 
unic și independent. Portugalia nu mai are 
dreptul de a incheia nici un fel de acord în 


legătură cu probleme privind Guineea-Bis- 
sau, iar cele existente vor fi revizuite de A- 
dunarea Naţională Populară „in lumina in- 
tereselor întregului popor“. Guineea-Bissau 
se proclamă stat suveran, republican, demo- 
cratic, anticolonialist și antiimperialist şi se 
declară totodată gata să participe la nego- 
cieri privind încetarea agresiunii trupelor 
portugheze care ocupă in mod ilegal o par- 
te din teritoriul ţării şi comit acte de geno- 
cid impotriva populaţiei. 

În domeniul extern, comunicatul  preconi- 
zează întărirea legăturilor de solidaritate şi 
de fraternitate combativă cu toate popoarele 
din coloniile portugheze. 

Constituţia Republicii Guineea-Bissau, a- 
doptată concomitent cu proclamarea inde- 
pendenţei ţării, cuprinde 58 de articole și 
instituie patru organisme politice principa- 
le : Partidul African al Independenţei din 
Guineea-Bissau și Insulele Capului Verde 
(P.A.I.G.C.), care este forța conducătoare a 
societăţii, Adunarea Naţională Populară, 
Consiliul da Stat și Consiliul comisarilor de 
stat. Adunarea Naţională Populară, organul 
suprem al puterii de stat, este oleasă pentru 
o perioadă de trei ani. Dreptul de vot, egal 
și universal, se exercită prin sufragiu direct 
şi secret. intre sesiunile Adunării Naţionale, 
atribuţiile ei sint exercitate de Consiliul de 
Stat. 

Într-un interviu acordat ziarului algerian 
„El Moudjahid“, Aristides Pereira declara că 
proclamarea Republicii Guineea-Bissau repre- 
zintă o nouă pagină glorioasă în istoria po- 
porului său, incă un pas spre eliberarea totală 
de sub dominația colonialismului a continen- 
tului african. De asemenea, secretarul general 
el P.A.I.G.C. și-a exprimat încrederea în 
succesul deplin al luptei de eliberare a po- 
porului din Guineea-Bissau impotriva colo- 


nialismului portughez și a arătat că noul stat ~ 


işi va întări, pe toate căile, legăturile cu sta- 
tele libere ale Africii și cu celelalte ţări ale 
lumii, 


Dumitru Constantin 


te logică. Așezat în fața 


monstrează virtuțile de 


microedificarea 


în pas preț şi al libertăţii de 


CONTRAPUNCT 


Casa = 
morgana 


Radu Budeanu 


„Meccano“ este un joc 
pentru copii şi pentru 
oameni în toată firea. Ei 
solicită imaginaţia, spi- 
ritul constructiv şi dez- 
voltă, cu discreţie, sim- 
pla îndeminare manuală 
ca şi complexa acurate- 


unui noian de piese, cu- 
buri sau a diverse ele- 
mente componente re- 
prezentind ceva ce încă 
nu există, jucătorul este 
tentat să dibuie în ne- 
ant spre a asambla, du- 
pă cum îl duce mintea, 
o compoziţie care poate 
fi un vapor, automobil, 


macara, scaun sau alte 
lucruri înconjurătoare. 
Jucătorul de  meccano 


realizează de unul sin- 
gur, complet şi în mi- 
niatură, obiectele care, 
în proporție obişnuită, 
sînt produse de nume- 
roşi factori. De aici şi 


derivă entuziasmul ne- 
disimulat al amatorului 
el îşi de- 


N 


de meccano : 


Visuri de cauciuc... 


autor parcurgind dru- 
mul greu al creației de 
la inspirație la ultimul 
finisaj. 

Constructorii francezi 
de locuințe, mizînd pe 
darul omului obişnuit 
de a avea o fărimă de 
inventivitate şi straşni- 
ce speranțe imobiliare, 
au lansat pe piața de 
resort un meccano care 
adună, subtil, în aceeași 
cutie, joaca cea mai 
pură şi realitatea cea 
mai apăsătoare. Este 
vorba de o sumă aiu- 
ritoare de cuburi, ele- 
mente şi subelemente 
care reprezintă piesele 
constitutive ale unei lo- 
cuințe de o. cameră, 
două, trei sau chiar 
și mai multe. Un număr 
impresionant de familii 
au achiziționat noul joc 
al cărui sens, reliefat de 
160 de firme imobiliare, 
în urma unei copleşitoa- 
re publicități, este să la- 
se inspiraţie și mină li- 
beră clientului în conce- 
perea viitoarei locuințe. 
Avind libertatea delici- 
oasă de a-și organiza în- 
căperile mult speratului 
apartament în formule 
constructive ideale, a- 
matorii par să nu mai 
depindă de verdictul 
imuabil al proiectelor 
tip. De aici şi rezultă 


voios a unor scheme in- 
descriptibil de simple 
sau alambicate într-o 
paletă de variante care 
a pus arhitecții pe toate 
gîndurile.  Multicolorele 
piese de cauciuc prinse 
una într-alta după cum 
visează fiecare să iasă 
din baie şi să intre în 
dormitor sau să treacă 
prin bucătărie spre a se 
întoarce în biroul care 
dă, extrem de original, 
într-un vestibul legat de 
hol la cu totul alt capăt, 
au devenit repede ele- 
mentele de bază ale vi- 


sului imobiliar cel de 
toate zilele. 

Societăţile de con- 
strucții se întrec - acum 


cu o sîrguință înaripată 
să ofere un meccano cu 
cît mai multe variante. 
„Charbonnages de Fran- 
ce“ a realizat un set de 
30 de formule pentru 
patru camere. „Société 
Jossermoz“, grație unui 
creier electronic şi a u- 
nui modul de cameră de 
3,55/3,55 m s-a instalat 
în fruntea plutonului 
vînzind vise în variante 
infinite. Clienţii îşi pot 
combina idealul ani în 
şir fără să epuizeze po- 
sibilitatea de a se aranja 
şi mai bine. 
La polul 
inventivității 


celălalt al 
cu orice 


concepție se află socie- 
iățile de construcţii de 
alură clasică. Acestea 
plecind de la tradiţii 
sondate afirmă cu o în- 
țeleaptă seninătate, care 
produce vagi fiori în rîn- 
durile concurenței de 
tip meccano, că france- 
zii nu gustă inovațiile. 
„Casele tradiționale din 
cataloagele noastre — a- 
precia, în acest unic 
sens, Jacques Balency- 
Béarn, preşedintele sin- 
dicatului construcțiilor 
de case individuale — 
corespund pe deplin gu- 
sturilor lor“. Dar şi „tra- 
diționalii“ au unele difi- 
cultăți. Pentru că dacă 
70 la sută din. familiile 
franceze visează o locu- 
ință individuală, 42 la 
sută fac primii paşi spre 
acest dulce ideal şi nu- 
mai 10 la sută ajung 
să-şi simtă deasupra 
capului acoperişul în 
rate. 

Aceasta cîndva. Acum 
nu prea se mai găsesc 
terenuri la un preț ac- 
ceptabil pentru clientela 
pe care și-o revendică 
atit inovatorii cît şi tra- 
diționalii. Oricum, mec- 
cano-urile și cataloagele 
se vind ca pîinea caldă 
spre lauda jocului care 
trebuie să-și păstreze 
regula... 
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REPORTAN PE GLOB 
Acel tinut 


dintre 


Elba şi Neisse... 


Vasile Crisu 


Ne desprindem din autostrada de centură 
a Berlinului,  înscriindu-ne pe  autobahn-ul 
spre Dresda, magistrală rutieră de trafic 
rapid între capitală și zonele puternic in- 
dustrializate din sud. Lăsăm în dreapta, lin- 
gă' Lübbenau, firul cenușiu de beton care, 
după numai citeva ore, va ajunge la porţile 
frumoasei și mult răsfățatei de turiști „Floren- 
te germane”, și o luăm spre est, spre riul 
Neisse. Călătoria noastră ţintește spre acel 
— cum îl descriu ghidurile — „ținut dintre El- 
ba şi Neisse unde hectare de pădure ce- 
dează teren industrializării“, spre districtul 
Cottbus — regiune în care, mai pregnant 
poate decit în orice altă poarte a R.D. Ger- 
mans, vechile și așezatele rosturi ale natu- 
rii şi oamenilor sînt reordonate impetuos, 
într-o geometrie nouă, modernă, cu un ritm 
adesea incredibil de alert. 


Cottbusul, capitala districtului ce ii poar- 
tă numele, se află așezat, ca și Berlinul, pe 
riul Spree. Numără peste 800 de ani. Pose- 
dă, invariabil, ca mai toate orașele din a- 
ceastă categorie, noţiunile paralele de Alte 
und Neue Stadt (Orașul nou și Orașul vechi), 
Alte und Neue Zentrum, mărturii grăitoare ale 
salturilor în timp. Unul din cele două centre, 
cel vechi, a rămas strict medieval. li păstrea- 


Centrala electrică de la Liibbenau 
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ză această caracteristică piaţa veche. deli- 
berat ferită de asaltul arhitecturii de beton 
şi sticlă. Aici, pe laturile unui dreptunghi a- 
proape perfect, se orinduiesc doar construc- 
ţii baroc, ridicate în urmă cu două secole, 
străjuite de masivul Turn Spremberg, înscris, 
cine mai ştie de cite veacuri, pe emblema o- 
rașului. Senzaţia primară de reversibilitate a 
timpului este contracarată puternic, șocant, 
de sutele de automobile moderne parcate în 
piață. Și, totuși, aici, la Gottbus, în piaţa ve- 
che, în mod bizar, tocmai ele par anacroni- 
ce. Miunzgasse, strimta stradelă pietruită ce 
insoțește vechiul zid de apărare a orașului 
pină în partea de nord-est a acestuia, con- 
stituie un fel de „tunel al timpului“. Deoare- 
ce, dincolo de ea, spre răsărit, în fața ochi- 
lor se deschide larga panoramă a celui mai 
tinăr cartier — Cottbus-Ost — in care predo- 
minantă este construcţia pe verticală, atit de 
familiară vremurilor noastre. De altfel, după 
cum aveam să aflăm la sediul Consiliului 
districtual, în ultimele două decenii, în Cot- 
tbus nu a existat o singură zi în care să nu 
se construiască : în estul, ca ṣi în vestul o- 
rașului, în perimetrul central, în partea de 
sud. Locuinte, școli, magazine, edificii cultu- 
rale, complexe sportive ; un modern combi- 
nat textil, ce conferă o nouă strălucire renu- 
melui orașului de tradiţională metropolă a 
postavului ; o uzină de prefabricate din be- 


Marele magazin, Centrum“, din Ho- 


verswerda-Neustadt 


ton, ce livrează produse aproape tuturor ma- 
rilor şantiere din țară, o serie de alte între- 
prinderi de mai mică anvergură. Este semni- 
ficativ pentru amploarea dezvoltării orașului 
faptul că, în decurs de două decenii, popu- 
lația sa a crescut de aproximativ 7 ori — 
de la 13000 (în 1952) la 90 000. Orașul 
este considerat „fochistul ţării”, titlu conferit 
de amplasarea sa în mijlocul „acelui ţinut 
dintre Elba și Neisse“, plasat la baza tutu- 
ror calculelor energetice ale R.D.G., verita- 
bilă capitală a cărbunelui și energiei. 


Pe terenurile districutului Cottbus se află 
circa 60 la sută din rezervele globale de lig- 
nit ale ţării. Evaluate la 40 miliarde tone, 
ele constituie astăzi principala bază a pro- 
ducției de energie, precum și a industriei de 
derivate din cărbune. În trecut,  Cottbusul 
era foarte înapoiat din punct de vedere in- 
dustrial. Abia în anii puterii populare, exploa- 
tarea şi valorificarea pe cale industrială a- 
cărbunelui au luat aici amploarea cuvenită, 
transformînd districtul într-un remarcabil cen- 
tru al industriei  carbonifere şi energetice, 
care asigură 43 la sută din necesităţile de 


Privire de ansamblu asupra lui „Schwarze Pumpe“, cel mai 
mare combinat de înnobilare a cărbunelui brun din lume 


energie ale ţării. Întreaga zonă limi- 
trofă capitalei districtului a fost transtorma- 
tă, treptat, într-o constelație industrială de 
primă mărime. La Lauchhammer a fost con- 
struită o cocserie-gigant, care fabrică din 
lignit cocs de înaltă temperatură pantru in- 
dustria metalurgică, necesar indeosebi fur- 
nalelor cu cuvă joasă ale uzinei metalurgice 
Vest din Colbe, precum și intreprinderilor 
chimice. Gazele rezultata din uriașele retor- 
te ale cocsificării sînt utilizate în colte centre 
industriale. La est de Lauchhammer se află 
uriașul combinat de lignit Schwarze Pumpe“ 
(instalaţiile sale ocupă o suprafață de 25 
kilometri pătraţi), care produce în principal 
gaze, dar deţine posibilitatea producerii tu- 
turor derivatelor lignitului. Zilnic, acest Mo- 
loh de înnobilare a cărbunelui. inghite 100 000 
tone de lignit brut, Adică, 100 de trenuri 
de marfă cu cite 50 de vagoane, de cite 20 
tone fiecare. Aici, în cele trei uzine energe- 
tice, trei fabrici de brichete și uzina de gaz 
comprimat urmează să fie tronsformate 43 
milioane de tone lignit brut în brichete, cocs, 
hidrocarburi lichide, energie electrică şi ga- 
ze. Cind s-au trasat primele jaloane ale a- 
cestui obiectiv-gigant, pentru muncitorii, teh- 
nicienii şi inginerii veniţi să-i construiască 
au fost suficiente citeva camere. Ele — imi 
povestea un interlocutor german — au fost 
comandate la hotelul din Hoyerswerda, cu 
recomandarea de a fi pregătite, in perspec- 
tiva cea mai apropiată, alte citeva camere. 
Zece ani mai tirziu, în 1965, muncitorii și 
inginerii de la „Schwarze Pumpe“ aveau ne- 
voie... de un oraș. El a apărut — satelit ai 
localității Hoyerswerda — adăâpostind astăzi 
circa 27 000 de suflete. 

Lignitul este transformat în energie și la 
centrala Trattendorf (450 megawați) din a- 
propiere de Spremberg. Și tot de energie 
este vorba cind sint amintite alte obiective 
economice de importanță republicană, și 
anume marile termocentrale surori de la 
Lübbenau şi Lubbenau/Vetschau. Acestea, 
aprovizionate cu cărbune de la exploatările 
la zi Schlabendorf și Seese, au o capacitate 
instalată de 2500 megawaţi. Cele 7 coșuri 
ale termocentralei de la Lubbenau, inalte de 
cite 140 de metri — ne spunea cu mindrie di- 
rectorul acesteia, Dieter Albert, cu prilejul 
vizitării unor blocuri energetice de la Liibbe- 
nau/Vetschau — au conferito nouă emblemă 
orașului, întregii zone Spreewald. Districtul 
Cottbus, întreaga ţară, vor primi, fără îndo- 
ială, dimensiuni energetice noi cind va fi 
pusă în funcţiune la întreaga capacitate 
prevăzută (3000 MW) gigantica  termocen- 
trală de la Boxberg. 


Industria carboniferă și energetică este 
dominantă în districtul Cottbus. Dar nu sînt, 
fireşte, lipsite de importanţă alte ramuri ce 
s-au dezvoltat în anii socialismului: indus- 
tria chimică (la Guben și Schwarzheide), cea 
textilă (Cottbus, Forst și Spremberg), indus- 
tria sticlei şi ceramicii (Waisswasser și Frie- 
drichshain), industria construcţiei. de mașini 
grele (Lauchhammer), a lemnului, a materi- 
alelor de construcţie, industria alimentară. 
Toate acestea — nemaipomenită concentrare 
de efort şi hărnicie — au concretizat, la mo- 
dul cel mai propriu vorbind, și în acest „ți- 
nut dintre Elba și Neisse“, cuvintul industria- 
lizare, = 


INDIA, 
azi 
şi miine 


Eugeniu Obrea 


Jungla și-a făcut apariţia în imediata noas- 
tră apropiere. Un bărbat uscăţiv, o umbră de 


om, şi un elefant de dimensiuni  înfricoşă- 
toare ne întimpină pe aleea îngustă. Elefan- 
tul stă calm, așteaptă pe turiști cu răbdare 
profesionalizată, după care intră în scenă. 
Un beţișor pus în piciorul gigant dă semnalu! 
începutului reprezentaţiei. Rupe o ramură din 


copacul la umbra căruia se aciuase, o trans- 
formă în evantai, apoi în mătură, după care 
0... mănincă. Aparatele de fotografiat (taxă 
suplimentară de intrare pentru fiecare din 
ele...) sint puse la grea încercare. Parcă s-a 
declanșat o cursă contracronometru, o goană 
frenetică pe kilometri de peliculă. La „Rep- 
tile House“, ritmul este aitul. Cobra cu o în- 
făţişare de ceramică modernistă n-a dobin- 
dit veleiiăţi de vedetă care pozează. O imită 
hipopotamul care ignoră pe vizitatori, pre- 
ferind să încerce adincimea apei. Pe aleile 
parcului ne însoțesc strigătele maimutelor și 
răcnetele tigrilor. Ca și șopirlele care zburdă 
cu nevinovăție atit printre animalele deșertu- 
lui, junglei și Himalayei, cit și printre vizita- 
tori. Pătrundem apoi într-o oază de liniște. 
Clădirea de cărămidă roșie, cu tavane de 
lemn pictate, susținute de birne, în care plu- 
tesc tăceri de sanctuar, conservă o lume pe 
care o întilnisem doar în lecturi și filme, o 
lume bizară, tulburătoare, un univers pe 
care nu izbutesc să-l descifrez, ci doar 
să-l contemplu profan, admirativ. În vitrine 


p 


S 


Bombay, vedere generală 


și pe socluri se oflă înșiruite personaje fa- 
buloase zămislite de omul acestor locuri, 
zeități care îl copleșesc, care-i populează 
conștiința și îi bintuie existența. 

India imaginilor tradiţionale am regăsit-o 
nu numai în parcul din Trivandrum, în care 
pitorescul este savant concentrat sau la 
prinzul în stil Kerala, la hotel „Mascot” unde 
farfuria a fost înlocuită de o frunză de co- 
cos pe care s-au îngrămâdit specialități cu- 
linare locale teribil de condimentate (doar 
de aici, din sudul Indiei, a inceput lungul 
drum al piperului spre Europa). După o re- 
cepție organizată de o corporație industriala, 
ni s-a oferit la zece noaptea o doză de nar- 
cotic oriental : un spectacol de dans și mu- 
zică indiană. Legenda iinguită într-o limbă 
pe care nu o ințelegeam a râmas doar un 
fundal sonor obsedant, în timp ce pe scena 
răscolită de un reflector stingher, ca un fe- 
linar plăpind în smoala nopții, o școlăriță 
ne vrăjea prin expresivitatea gesturilor, prin 
uimitoarea ei capacitate de a utiliza, intr-o 
gamă infinită, mișcarea ochilor, miinilor şi 
gitului, prin fantastica interiorizare. Pe șco- 
lăriță și pe colegele ei le-am intilnit a doua 
zi la un miting politic : Universitatea din Tri- 
vandium își exprima solidaritatea cu Viet- 
namul. Fetita firavă, care pe scenă sugera 


întreprinderea side- 
rurgică Durgapur din 
Bengalul de vest. În 
ultimii ani, India a 
înregistrat progrese 
economice remarca- 
bile ; decorul indus- 
trial devine o compo” 
nentă obişnuită a 
existenței cotidiene 
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un porțelan fragil, aplauda energic şi agita 
un dropel... 

A É 
„India presupune o tulburătoare acumulare 
de imagini care fascinează sau care $0- 
chează, care stimulează curiozitatea sau care 
contrazic flagrant clișee obişnuite despre 
această ţară care are proporţiile unui con- 
tinent. Indja inseamnă şi labirintul tarabelor 
gin Chonda Chowk, cu înghesuiala lor im- 
posibilă, j Qutab Minar, tumul de piatră 
care de mie p ani înfruntă seismele is- 
foriei, şi zidirile de marmură ale Agrei, care 
poartă în eternitate mărturia puterii de crea- 
ție d poporului care a dat umanității Ra- 
mayana și Mahabharata, și instalaţiile nu- 
cleare de la Tronbey care înseamnă o punte 
spre viitor. 

ai 


dia nu se reduce la pitorescul păstrat în 
aglomerările in care mașinăria timpului pare 
efectală sau la exotismul născut din imagi- 
notia naturii, Old Delhi nu sintetizează In- 
dia prezentului, Elefanții care se plimbă 
aa pe bulevardele capitalei indiene nu 
ne pot face să uităm că multe din automo- 
bilele ce ăleargă pe asfaltul asaltat de ar- 
șiță sint fabricate în uzinele indiene.  Meș- 
teșugarii ce își au atelierul instalat sub cu- 
pola cerului, insensibili la fluviul uman care 


îm centrul modern al 

Calcuttei; albul ves- 

timenta?, culoarea 
tradițională 


tălăzuieşte în jur, nu ne șterg din memorie o 
cifră : 30000 — numărul uzinelor ce au prins 
rădăcini în solu! Indiei numai în ultimele 
două decenii. În sudul țării, la peste 2000 
km depărtare de Delhi, am vizitat o fabrică 
cu 450 de muncitori. Hale fără pretenţii, un 
proces tehnologic simplu, dar oamenii aceia 
care Înscriseseră cu mindrie pe o placă anul 
înfiinţării fabricii — 1959 — pentru a sublinia 
că este un rod al independenței, mărturiseau 
un emoţionant optimism, îşi subliniau încre- 
derea în ziua de miine. Vor înălța ziduri mai 
puternice, uzina va crește; cu furnale inalte 
ce vor rivaliza trupurile zvelte ale cocotieri- 
lor pe care, pină acum, cerul părea să se 
sprijine... 

Dar nu-i vorba doar de speranţe incredin- 
tate viitorului. Pe harta economică a aces- 
tei țări, există giganţi industriali asemeni celui 
de la Bhilai care a produs în ultimul an 
2 100 000 tone oțel. Proiectele pentru anii 
care urmează sint îndrăzneţe : Bhilai şi Boka- 
ro vor trebui să asigure 10000 000 tone de 
oțel pe an. Decorul industrial devine o 
componentă obişnuită a existenţei cotidiene, 
iar suprafețele agricole ce nu mai depind de 
capriciile musonului se înmulțesc, 

ntr-o dimineaţă în care dogoarea soarelui 
devenise insuportabilă, transformind automo- 
bilul într-o plită fierbinte, am petrecut. ci- 
teva ore la Chatarpur, un sat de lingă Delhi. 
Gazdă mi-a fost un țăran uscăţiv, cu capul 
strins într-un turban alb și care — potrivit 
propriei afirmaţii — trecuse de șapte decenii 
de viaţă. Ne-a condus într-o încăpere, la 
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elaj, urcind pe p scară ingustă, cu trepte de 
cimenj pginchipuit de înalte. Am discutat 
ges ré recolte $i munci agricole, despre tre- 
buri gospodărești şi de familie. Ranjit Singh 
Tiaghi şe dovedea _volubil, cu o Ņiọiciun 
care mă îndemrid să-i scad cel puţin două 
decenii diñ virs care 0 mărturisise. Re- 
peta mereu că recoltele i-au trescut, că sė- 
ceta nu-l mai sperie și că metodele moderne 
de lucru i-au permis să smulgă ogoarelor 
roade mai multe. Dar nici Ba ah e o va- 
rietate superioară, nici tractoarele și nici în- 
grășămintele n-au intrat în viața satului fără 
dificultăți. Sătenii au privit neîncrezători pe 
specialiștii veniţi să-i indemne să schimbe ve- 
chile obișnuinţe gle muncilor agricole, truda 
primitivă pe care pămîntul o răsplătea cu 
zgircenie. Preferau să rămină credincioşi unei 
tradiţii care îi condamnase la sărăcie. Refu- 
zau ceea ce li se părea o aventură în ne- 
cunoscut. Semințele noi nu le inspirau încre- 
dere. Nici mașinăria metalică ce trebuia să 
înlocuiască forța animalelor. Ranjit a înţeles 
mai devreme ca alţii adevărul. Și nu a re- 
gretat. Recoltele (cite două-trei pe an) i-au 
adus faimă. Chiar Nehru a venit să-l cunoas- 
c&. Ne arată mindru o fotografie înrămată, 
prinsă pe perete. Îl recunoaștem lingă ilus- 
trul conducător pe ţăranul din Chatarpur... 

Faptul că India fabrică aparataj electronic, 
nave și locomotive, că o treime din locuitorii 


satelor se bucură de binefacerile electricită- 
ţii, că producţia cerealieră s-a dublat în 20 
de ani reprezintă importanţi pași înainte pe 
un drum care fâgăduiește racordarea la ce- 
rințele acestui secol. Economia indiană cu- 
noaște un ritm de creştere de 5,5 la sută 
care va fi menţinut și în viitorul cincinal 
(1974-1979). Oticialităţile indiene cu care 
am discutat la Delhi subliniau importanța a- 
tribuită de guvernul Indirei Gandhi unei re- 
duceri a inegalităţilor sociale. 

Strategia economică este elaborată în 
perspectiva ameliorării condiţiilor de viață 
ale păturilor sărace ale populației. indira 
Gandhi afirma : „increderea mea în natura 
superioară a omului nu-mi permite să accept 
valoarea dinamică și eficientă a profitului 
drept mobilul dezvoltării și progresului“. Be- 
neficiasul principal al dezvoltării, în concepţia 
oficială, trebuie să fie omul simplu. 

Un înalt funcţionar guvernamental imi spu- 
nea că opera de dezvoltare presupune pune- 
rea unui accent deosebit pe întărirea sec- 
toarelor de bază și în acest context pe valo- 
rificarea mai largă a resurselor de forță de 
muncă. Numai pe parcursul unui singur an 
se alocă 2,4 miliarde rupii în vederea creării 
de noi locuri de muncă. Oamenii desco- 
peră natura și ritmurile ei de viață, rea- 
lizează un teribil salt în timp, ă- 
trunzind larg pe porţile secolului X. 
Distanţa dintre Old Delhi și modernele edi- 
ficii ale industriei poate fi ofată doar cu u- 
nităţile de măsură ale timpului. Distanţa a- 
ceasta India o parcurge mereu mai rapid... 


REFLECTOR 


„Victoriaą‘“‘ 
forțelor 
reacționare 
din Chile 
este 
iluzorie“‘ 


„Dintotdeauna m-a impresionat mo- 
dul cum își construieşte lugoslavia noug 
societate, urmind o cale proprie“, O 
declarat generalul OMAR TORRIIQS, 
preşedintele guvernului din Panamo, 
într-un interviu acordat agenţiei Ta- 
niug cu prilejul vizitei pe care o în- 
treprinde în Iugoslavia. A 

„Tito este o personalitate istorică. 
El a menținut o lugoslavie liberă şi au- 
tonomă, a făcut ca ea să fie respec- 
tată de toți și tocmai din această cau- 
ză îl apreciez foarte mult”, 

Referindu-se la convorbirile paname- 
zo-americane cu privire la Canalul Pa- 
nama şi zona acestuia, generalul Tor- 
rijos a răspuns: „În ce privește aceas- 
tă problemă, sintem aproape la zero. 
Noi insistăm asupra dreptului care ne 
aparține: să ni se respecte suveranita- 
tea asupra zonei Canalului Panama, 
iar americanii continuă să tacă. To- 
tuși, această situaţie nu poate fi veş- 
nică: opinia publică mondială se atlă 
de partea noastră, iar răbdarea po- 
porului panamez se apropie de slirșit”. 

La întrebarea care este părerea lui 
despre afirmaţia anumitor cercuri din 
Washington potrivit cărora generalul 
Torrijos trebuie „amenințat şi potolit", 
interlocutorul a răspuns: „Ştiu că e- 
xistă asemenea amenințări şi chiar că 
se fac referiri la posibilitatea lichidării 
mele, dar lupta pentru Canalul Pana- 
ma nu este numai lupta mea. Suvera- 
nitatea asupra Canalului și a zonei a- 
cestuia a devenii o religie a poporului 
panamez şi nimeni nu mai poate im- 
piedica aceasta. Și apoi, generalul 
Omar Torrijos poate fi mai periculos 
mort decit viu...” j 

„Acelaşi lucru s-ar putea spune şi 
pentru Allende”, a remorcat reprezen- 
tantul agenției Taniug. 

„Moartea lui Allende m-a impresio- 
nat profund, a răspuns premierul pa- 
namez. Ceea ce s-a intimplat în Chile 
constituie o lecție importantă pentru 
America Latină. Forțele reacționare şi 
de opoziţie au triumfat. Dar nu tre- 
buie neglijat taptul că este o victorie 
iluzorie şi trecătoare a celor care do- 
resc să împiedice procesul  transfor- 
mărilor structurale şi revoluţionare pe 
continentul Americii Latine. Această 
victorie va constitui o stagnare de scur- 
tă durată a acestor procese și nimic 
mai mult. Ele vor începe să apară din 
nou, mai ample, mai organizate. Con- 
sider că forțele reacționare au înţeles 
că această perioadă se apropie şi că 
ceea ce au tăcut în Chile, cu două 
săptămini în urmă, a fost doar un act 
de nebunie şi disperare. 

Singurul lucru pe care forțele reac- 
ționare nu l-au înțeles este faptul că 
mormintul lui Allende nu este o groapă 
obișnuită şi că acolo nu poate îi în- 
gropat și idealul pentru care a luptat”. 


A MUNCITORILOR 
IMIGRAȚI 


În antichitatea greacă şi romană, „bar- 
barul“ era totdeauna celălalt. Cel diferit. 
Cuvîntul, de obirșie elină, însemna străin 
— implicind însă şi o nuanţă peiorativă : 
străinul venea de dincolo de graniţele civi- 
lizaţiei familiare, dintr-o altă lume, necu- 
noscută, considerată orgolios și aprioric in- 
terioară. Dealtminteri. în mai toate limbile 
există „străin“ şi „straniu“, cuvinte etimo- 
logic înrudite. Puţinătatea mijloacelor. de 
informaţie ale vremilor mai de demult fac 
de înţeles, şi într-un caz şi în celălalt, sus- 
piciunea cristalizată în miezul cuvintelor. 
Mai greu de acceptat pentru o conştiinţă 
contemporană este. astăzi, în condiţia dez- 
voltării tehnicilor de călătorie şi a celor 
de transmitere a cunoştinţelor, în condiţia 
drepturilor omului unanim recunoscute, 
persistenţa unui climat de neîncredere, dis- 
preţ şi teamă amestecate, faţă de cei care, 
in interiorul unei comunităţi. sînt altfel: 
prin limba pe care o vorbesc sau prin fe- 
lul în care trăiesc sau prin culoarea pielii 
sau prin mai multe din acestea laolaltă. 
Xenofobie, discriminare rasială. Ele există. 
Nu numai sub forma problemei negrilor în 
Statele Unite, a segregaţiei legiferate în 
Africa de Sud sau în Rhodesia. Dar și în 
țările cele mai industrializate ale occiden- 
tului european, sub aspectul raporturilor 
dintre populaţia de baştină și mîna de lu- 
cru imigrată. Pe măsură ce aceasta a spo- 
rit numericește, s-au înmulţit zonele şi 
momentele de tensiune. Periodic, în ultimii 
ani problema revine la ordinea zilei. Multă 
vreme incidentele alimentau în ziare ru- 
brica faptelor diverse. Sub presiunea rea- 
lităţii, s-a trecut treptat de la consemna- 
rea laconică la marele reportaj şi ancheta 
sociologică, apoi la preocupări de ordin gu- 
vernamental pentru definirea şi crearea 
unui cadru care să elimine condiţiile de 
fricţiune. Dar numărul însuși al imigran- 
ților dă măsura considerabilului efort ne- 
cesar: atît în Franţa cît şi în Germa- 
nia federală — sînt țările cu cel mai mare 
număr de muncitori străini — mîna de lu- 
cru de peste graniţă reprezintă peste 2 mi- 
lioane de persoane (cum unii au venit cu 


Muncitorilor străini le sint repartizate treburile cele mai 
ingrate și mai putin plătite. De pildă, munca necalificată la 
construcția drumurilor 


covoma otmurii | „„Barbarul“ este şi astăzi... 


familiile, totalul e de 3,8 milioane în Fran- 
ţa şi de aproape 3,5 milioane în R.F.G.). 


într-un autobuz, 
la Marsilia... 


Un incident recent a proiectat brusc, din 
nou, în paginile presei (franceze în primul 
rind, dar nu numai franceze) această pro- 
blemă în toată dramatica ei complexitate. 
Și nu atît incidentul propriu-zis, oricit de 
dureros, cît felul în care climatul de ten- 
siune din Marsilia a devenit un fel de cu- 
tie de rezonanţă. lată laptele. Duminică 26 
august, într-un autobuz marsiliez, un călă- 
tor omite să-și ia bilet, şoferul îi atrase a- 
tenţia, omul face ce i se spune şi se aşează. 
Deodată. autobuzul își pierde direcţia, în- 
cepe să meargă în zig-zag : călătorul ad- 
monestat cu citeva minute mai înainte a 
înjungheat pe șofer și, croindu-și drum cu 
cuțitul în mină printre pasageri, rănind 
vreo patru, încearcă să coboare. Este imo- 
bilizat de un fost campion de box care se 
afla în autobuz, şi pe jumătate linşat de 
mulțime. A doua zi se afla din sursă auto- 
rizată că în 1969 agresorul a fost el însusi 
victima unei agresiuni în cursul căreia a 
primit o lovitură gravă la cap şi că de 
atunci suferă de tulburări mintale. Comi- 
tetul intersindical al personalului de pe ve- 
hiculele de transport în comun (tramvaie, 
autobuze) amintea că securiiatea la locul de 
muncă este o veche revendicare. nesatis- 
făcută. Pentru grupurile de extremă dreap- 
tă nu avea însă nici o importanţă că agre- 
sorul este un dezechilibrat (şi că de trei 
ani, de cînd fusese autorizat să muncească 
în Franţa, n-a avut nici un antecedent pe- 
nal, iar patronii lui au dat despre el refe- 
rințe bune), nici că, în cunoştinţă de cauză, 
colegii lui Desire Gerlache, şoferul ucis, 
lucrătorii de pe tramvaie şi autobuze de- 
clară că majoritatea atacurilor îndreptate 
împotriva lor au fost comise de europeni. 
Grupurilor de dreapta prilejul li s-a părut 
propice unei explozii de propagandă ra- 


celălalt» 


sistă menită să fructifice capitalul pe care 
îl constituie pentru ele prejudecătile ne- 
depăşite ale unora, resentimentele necicu- 
trizate aie altora : agresorul, Saleh Bou- 
grine, era algerian. 

Marsilia este, în general, un oraș agitat. 
Şi pentru că are un milion de locuitori. Si 
pentru că e port. Şi pentru că e meridio- 
nal. De douăzeci şi şase de secole este una 
din marile deschideri către sud ale con- 
tinentului. Către sud, adică în primul rînd 
către ţările mediteraneene vecine și către 
continentul african. Cu atît mai mult în 
acest din urmă caz cu cît între Franţa și 
unele din ţările Africii există înţelegeri 
privitoare la mîna de lucru. Determinate 
de nevoile economiei franceze, pe de o 
parte, pe de alta de faptul că economia în 
curs de dezvoltare a respectivelor ţări a- 
fricane încă nu izbutește să folosească in- 
treaga capacitate de muncă a populatiei. 
Protocolul în vigoare între Paris şi Alger, 
de pildă, reprezintă intrarea în Franţa, în 
medie anuală, a 25 000 de algerieni. Cu Ma- 
rocul, cu Tunisia, cu alte cîteva țări &- 
fricane. au fost adoptate de comun acord 
unele măsuri restrictive. Totuşi, situația 
în momentul de faţă este următoarea : în 
ultimii zece ani numărul algerienilor -a 
trecut de la 480000 la 800 000, al maroca- 
nilor de la 60000 la 220000, al tunisieni- 
lor de la 40000 la 120000. Cifrele sint mai 
puţin precise în ceea ce priveşte sosirile 
din Africa neagră, dar în baza acordurilor 
de cooperare se prevede şi aci o creștere 
simţitoare. De notat că numărul italienilor 
şi al spaniolilor care lucrează în Franţa 
— unde cu ani în urmă constituiau un a- 
flux masiv de mînă de lucru — este în dè- 
clin, ca urmare a evoluţiei economiei celor 
două ţări. 

Să ne întoarcem la Marsilia, unde inci- 
dentul de acum şase săptămîni a 
funcţionat ca un revelator. Masa miinii de 
lucru imigrate în Franţa se repartizează 
inegal pe suprafaţa „hexagonului“. Marile 
aglomeraţii se găsesc în diferite zone in- 
dustriale — în primul rînd aglomeraţia 
pariziană, regiunea lyoneză şi sudul medi- 


Preocupare primordială : a cheltui cît mai puțin, a păstra 


banii pentru acasă 
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teranean. Această din urmă zonă are în 
ochii nord-africanilor și meritul. zare nu 
trebuie ignorat, de a putea munci într-un 
cadru natural — climă, vegetaţie — mai 
apropiat de cel cu care sînt deprinşi şi 
în condiţii în care contactul cu cei de a- 
casă este înlesnit de posibilitatea sporită 
de a întilni conaţionalii ce vin sau pleacă. 
După Paris, Marsilia este oraşul în care 
trăiesc cei mai mulţi nord-africani : 25 000 
de algerieni, 6000 de tunisieni, 2700 de 
marocani. Plus încă vreo 40 000, în majori- 
tate algerieni, în „bidonville-urile din îm- 
prejurimi. 

Ceea ce înseamnă aproximativ 7,3 la sută 
din populație. Sub ceea ce sociologii nu- 
mesc „pragul de toleranţă“ al unei comu- 
nități faţă de prezenţa în interiorul ci a 
unei micro-comunităţi eterogene : „prazul“ 
este situat, după autori, către 8, 10. 12 sau 
15 la sută. La o mai atentă privire. acest 
gen de diagnostic sociologic — care asimi- 
lează climatul de ostilitate faţă de „vene- 
tici“ cu „reacţia de respingere“ faţă de 
grelarea unui organ (metafora împrumu- 
iată controverselor medicale la ordinea zi- 
lei are deci o aură „ştiinţifică“ şi e cu a- 
tit mai frapantă) — furnizează un fel de 
alibi xenofobiei. Cu mai multă sau mai 
puțină generozitate, după nivelul la care 
e fixat faimosul „prag de toleranță“. Ceea 
ce determină, de fapt. condiţia de semi- 
segregaţie a miinii de lucru imigrate, pre- 
tutindeni unde se manifestă „reacţii de 
respingere“, este — semnalată de asemenea 
de sociologi şi recunoscută de glasuri au- 
torizate la toate nivelurile administraţiei 
de stat, inclusiv cel guvernamental — lipsa 
unor „Structuri de găzduire“ adecvate. Dar 
despre aceasta vom mai vorbi. 

La Marsilia, situația prezintă în plus u- 
nele particularităţi. Comentatorii vorbesc 
despre „atmosferă cronic încărcată“, des- 
pre „contencios emoţional“, ceea ce este 
neîndoielnic o realitate. Cei peste şapte ani 
de război cu Algeria şi proclamarea inde- 
pendenței algeriene ar fi putut poate să 
devină un capitol de istorie, închis şi în- 
leles şi acceptat. dacă unele categorii de 
francezi nu ar continua să resimtă eveni- 
mentele de acum peste un deceniu ca o 
frustrare. În primul rînd — dar nu numai 
ei — o parte din cei 100000 de francezi 


repatriați din Algeria şi dintre care mulţi 
s-au stabilit în această regiune. Climatul 
pasional — şi intenţia deliberată de a-l în- 
treţine, de a-l exploata — explică de pildă 
editorialul-invectivă, adevărată criză 
de delir antialgerian, apărut într-unul din 
ziarele marsilieze, imediat după moartea 
lui Desire Geriache, explică banderolele şi 
inscripţiile furibunde apărute ici şi colo, 
confecţionate în grabă de un aşa-zis „co- 
mitet de apărare a marsiliezilor“, el însuşi 
improvizat. Răspunzind acestor acțiuni 
provocatoare, cotidianul „La Marseillaise” 
scria a doua zi cu dureroasă indignare : 
„Pentru că cel care a ucis este un alge- 
rian, de ce trebuie ca unii să întreprindă 
o scandaloasă exploatare a dramei pentru 
a aţiţa la xenofobie şi rasism ?“ 


Dincolo de faptul divers 


„La Marseillaise“ este un ziar comunièt. 
Dar, într-o lungă declaraţie, arhiepiscopul 
Etchegaray al Marsiliei lua de asemenea 
atitudine împotriva a tot ce ar putea stirni 
»„ O teribilă izbucnire de rasism“. Conside- 
rînd că problema muncitorilor imigrati 
este deosebit de serioasă, înaltul prelat 
spunea : „Aş vrea ca, în mod calm, cu con- 
cursul tuturor, să examinăm și cauzele şi 
efectele unei situaţii foarte complexe şi a 
cărei rezolvare cere mult curaj, multă ima- 
ginație şi multă dezinteresare“. În același 
timp. ministrul muncii, Georges Gorse, 
sublinia într-un interviu că ar îi primej- 
dios să se tolereze „reacţii rasiale care ar 
deveni repede rasiste și care, dealtminteri, 
sînt condamnate de lege“, adăugind că sînt 
necesare eforturi sporite spre a se asigura 
muncitorilor străini „o viață materială şi 
morală decentă“. Trebuie consemnat de- 
altminteri că înmormiîntarea lui Désiré 
Gerlache „s-a desfăşurat, aşa cum au do- 
rit familia și tovarășii lui de lucru, într-o 
atmosferă de reculegere şi demnitate e- 
xemplare“, arăta „L'Express“. În cortegiu, 
un alt reporter înregistra un dialog 
semnificativ între o fată tînără şi un 
preot : „Cînd este cineva rasist, părinte ?*, 
întreba fata. „Din momentul în care refuză 
ca altcineva să fie diferit de el“. răspundea 
clericul. 


Evenimentele de la Marsilia par să fi a- 
larmat în mod justificat opinia publică. În 
săptămiînalul citat, Paul Guimard, publi- 
cist strălucit, îşi exprimă o nădejde : „Tra- 
gicul fapt divers de la Marsilia şi conse- 
cințele lui sordide au determinat poate în- 
ceputul unei evoluţii a stărilor de spirit. 
Rareori, glasuri atit de diferite s-au ridicat 
la un asemenea unison pentru a condamna 
ura de rasă“. Fără a minimaliza însă difi- 
cultăţile, tot Guimard scrie: „Ciclul 
este pur şi simplu infernal. Sartre ob- 
serva în ale sale «Reflecţii asupra proble- 
mei evreiești» că, interzicîndu-se timp de 
secole evreilor să posede pămînt, a deve- 
nit simplu de demonstrat că evreii nu 
sînt pricepuţi la muncile agricole. La 
fel, condiţiile de viaţă ale muncitorilor 
arabi în Franţa sînt cele mai potrivite pen- 
tru a face din ei ceea ce li se reproşează 
că sînt“. Adică nişte neintegraţi. 

În ce constă aceste condiţii de viaţă ? 
Intrarea în Franţa se face pe două căi: 
legal, în baza acordurilor de la stat la stat, 
sau — peste numărul celor veniţi legal — 
în mod clandestin. Cei din ultima categorie 
sînt inevitabil victimele „negustorilor de 
oameni“ (mai întîi intră pe mina profesio- 
niștilor trecerii ilegale a frontierelor, apoi 
pe mîna celor ce joacă rolul unor oculte 
şi rapace oficii de plasare) şi ale „negusto- 
rilor de somn“ (organizatorii de sordide 
locuințe colective prin case  dărăpănate, 
prin pivnițe. prin barăci). Cei care sosesc 
cu acte în regulă scapă, fireşte, de serviciile 
contrabandiștilor, darnu pot evita totdea- 
una celelalte capcane : în ceea ce priveşte 
ocuparea unui loc de muncă, repartiţia este 
uneori lentă, iar în ceea ce priveşte domi- 
ciliul, industriaşii din sectorul construcții- ` 
ior, de pildă, folosesc 22000 de muncitori 
imigrați dintre care numai 12000 sint in- 
stalaţi în căminele întreprinderilor respec- 
tive, Citroën asigură locuinţă unei zecimi 
din angajaţii săi străini (1 500 din 15000). 
Într-un interviu mai amplu decit cel men- 
ționat mai sus, Georges Gorse, după co a 
amintit cele două legi recent adoptaie de 
parlament împotriva „negustorilor de oa- 
meni“ şi împotriva „negustorilor de somn“, 
a făcut o serie de observaţii interesante 
privind datele generale ale problemei şi 
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„„Caravanele““ şi nefericiţii lor pasageri 


În Italia, problema  miinii 
de lucru imigrate are cu to- 
tul alt aspect decit în Franța 
sau în Germania federală, 
Multă vreme, muncitorii ita- 
lieni ei înşişi  emigrau, iar 
dezvoltarea industrială s-a 
tradus în primul rînd prin- 
tr-o reducere a numărului 
acestor plecări. 

Imigrația în Italia nu e 
masivă şi poartă pecetea 
clandestinităţii. Nord-africani 
sau originari din diferite tări 
ale Africii negre, imigranții, 
dacă sînt depistaţi de poliție, 
sînt expediaţi înapoi acasă — 
de unde au plecat pentru că 
nu-şi puteau cîştiga existența. 
Iar pînă la acest  deznodă- 
mânt care pune capăt tentati- 
vei europene a celor mai 
mulți dintre ei, trăiesc fără 
permis de şedere în țară, fără 
autorizaţie de lucru, fără 
drept la asigurări sociale, cu 
teama de a fi descoperiți. 
Săptămînalul milanez  „Tem- 
po“. fără îndoială sub impre- 


sia celor petrecute în Franţa, 
consacra cîteva pagini situa- 
ției acestor oameni în capi- 
tala lombardă. Reportajul în- 
cepea cu relatarea unui „fapt 
divers“. Pe o stradă din Mi- 
lano, doi tineri africani, unul 
din Mali, celălalt din Sene- 
gal, se ciocnese din nebăgare 
de seamă de un trecător. Îşi 
cer scuze. Celălalt vociferea- 
ză, apoi, considerind că e mai 
prudent să nu sară la bătaie 
cu doi adversari, se retrage. 
Dar urmăreşte pe unul dintre 
tineri, cel din Mali. Cînd a- 
cesta ajunge acasă, îl atacă, 
îi aplică două lovituri de cu- 
tit şi fuge. Rănitul nu în- 
drăznește să strige, ca să nu 
apară poliția, Nici la punctul 
sanitar din apropiere nu se 
poate duce, pentru că acolo 
se face proces-verbal. Reu- 
șeşte să ajungă la niște prie- 
teni: aceștia îl transportă 
acasă, cheamă un medic care 
îl pansează... şi care ia cam 
un sfert din salariul lunar al 


pacientului ca să nu vorbeas- 
că. După cîteva zile, tînărul 
se duce din nou la lucru: 
patronul îl informează că a 
fost înlocuit. Patronul nu este 
proprietarul sau directorul 
unei întreprinderi economice, 
ci un traficant de oameni: 
este şeful unei „Caravane“, 
adică al unei oficine care fur- 
mizează mînă de lucru ilega- 
lă, deci ieftină, micilor indus- 
trii. Şi încasează drept comi- 
sion un sfert din. remuneraţia 
angajaţilor. „Tempo“ preci- 
zează că funcționează la Mi- 
iano patru asemenea „cara- 
vane“ şi că — spre deosebire 
de cele torineze specializate 
în furnizarea de mînă de lu- 
cru din „mezzogiorno“ — 
operează şi printre africani. 

Este interesant de urmărit 
evoluția acestei imigrații, 
care a început acum cîțiva 
ani. Cu personalul casnic. Pe 
măsură ce bucătăresele, jupi- 
mesele,  grădinarii din casele 
burgheziei milaneze formulau 
revendicări, stăpînii desco- 
pereau prin cunoștințe şi cu- 
noştințele cunoștințelor posi- 
bilitatea de a aduce personal 


de culoare. Cind s-a legiferat 
în Italia munca domestică, 
cererea a atins apogeul și au 
apărut agenţii specializate ai 
căror reprezentanți se depla- 
sează periodic „pe teren“, de 
unde se întore cu loturi de 
citeva zeci de fete. Acestea 
sînt la cheremul absolut al 
celor la care servesc. În cel 
mai bun caz, ei și-au luat 
obligația de a plăti biletul de 
întoarcere, 

După personalul domestic, 
a urmat recrutarea, de ase- 
menea organizată, de nord- 
africani în special, ca vînză- 
tori ambulanți pentru des- 
facerea unor mici obiecte de 
„marochinărie“ : aceste O- 
biecte nu au văzut niciodată 
Marocul, ele sînt confectiona- 
te pe undeva pe lîngă Berga- 
mo, Muncitorii industriali vin 
individual, tot clandestin însă, 
şi, cum nu au juridic o situa- 
tie mai bună decît femeile de 
servici sau vinzătorii ambu- 
lanți, sînt condamnați să de- 
vină pasagerii nefericiți ai 
„caravaneloi“ 


I. P, 
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coord) atele politicii guvernamentale. Mi- 
nistrul a declarat că imigrația miinii de 
lucru este o necesitate pentru dezvoltarea 
industrială a Franţei şi că adoptarea în a- 
ceastă privinţă a unei atitudini de „mal- 
thusianism“ nu ar face decît „să frineze 
dezvoltarea economiei“. Politica guvernu- 
lui, a arătat el, își propune: 1) întărirea 
controlului la frontiere pentru a împiedica 
imigrația clandestină, care, de pe o parte, 
reprezintă „soluţia de facilitate pentru a- 
numiți şefi de întreprindere“ (aceştia pot 
eluda astfel obligaţii fixate prin lege şi pe 
care noii veniţi, necunoscători ai legisla- 
tiei şi neorganizaţi, le ignoră), pe de altă 
parte, ar ameninţa să restringă, prin fări- 
miţare, eficacitatea măsurilor sociale ce 
urmează a fi luate în favoarea muncitorilor 
străini ; 2) a dezvolta această acţiune s6- 
cială : „sîntem, a spus ministrul, in curs de 
a organiza o reţea naţională care să se o- 
cupe cu primirea imigranţilor şi comisii 
departamentale de acţiune socială“ ; se 


proiectează, de asemenea, reconsiderarea și 
dezvoltarea politicii referitoare la locuin- 
tele destinate muncitorilor străini. În plus, 
ministrul a amintit că, în cadrul C.E.E., 
există consultări în acest domeniu: „Ur. 
mează, după cum ştiţi. ca pînă la sfîrşitul 
acestui an. să adoptăm un program de ac- 
țiune socială...“. 

Programul acesta de acţiune socială nu 
este însă o problemă nouă pe ordinea de 
zi a reuniunilor C.E.E. și acordul între 
parteneri nu pare lesne de realizat, ju- 
decînd după dezbaterile de pină acum. 
Fapt este că acum două săptămîni, la Al- 
ger, Consiliul revoluției şi guvernul au pu- 
blicat un comunicat prin care se a- 
nunţa suspendarea imediată a emigrației 
algeriene în Franta. Pină cînd „conditiile 
de securitate şi de demnitate vor fi ga- 
rantate de autoritățile franceze tuturor 
cetățenilor alserieni“. 


Florica Şelmaru 


A fi „Gastarbeiter“ 


dr. N. S. Stănescu 


În publicaţia vest-germană „Welt am 
Sonntag“ a apărut recent, sub semnătura 
lui Horst Eliseit, articolul „Ca musafiri 
permanenţi, muncitorii străini sint prea 
scumpi“. Autorul articolului  polemizează 
cu acele sindicate și partide din R.FG. 
care au „ideea absurdă“ de a „integra“ 
muncitorii străini în societatea vest-ger- 
mană. Ce îngrijorează, în fond, pe autorul 
arlicolului și pe cei care văd lucrurile 
prin aceeaşi prismă? Esenţialmente este 
îngrijorător pentru această parte a popu- 
lației R.F.G. că „integrarea“ muncitorilor 
străini presupune, pe de o parte, o ridi- 
care a costului miîinii de lucru, iar pe de 
altă parte, ar putea duce la o „radicali- 
zare“ a societăţii vest-germane. 

În Republica Federală Germania, după 
datele publicate, sînt în momentul de 
față circa 2,5 milioane de muncitori stră- 
ini, din care aproximativ 500 de mii de 
turci, cam tot atiţia iugoslavi, 450 mii ita- 
lieni, 270 mii de greci, 200 mii de spa- 
nioli. 580 mii de portughezi, marocani şi 
tunisieni. Rolul acestora este recunoscut 
chiar de către autorul articolului : străinii 
care muncesc în R.F.G. „ajută ca econo- 
mia să-și continue creșterea“. 

În mod evident, opinia publică din 
R.F.G. este împărțită în această problemă. 
În ultima vreme, controversa în presă s-a 
întețit, cuprinzind treptat majoritatea pu- 
blicațiilor vest-germane. Există numeroși 
vest-zermani care sînt fie indienaţi, fie ne- 
liniștiți, de felul în care sînt trataţi aceşti 
muncitori străini, de lipsa lor totală de 
drepturi, de modul în care sînt stoarse 
sume importante de la acești oameni, plă- 
titi cu salarii mult mai mici decît mun- 
citorii  vest-germani care fac aceleaşi 
munci și au aceeaşi calificare, Într-unul 
din reportajele apărute pe această temă 
-- privind situația muncitorilor turci care 
lucrează în R.F.G. — se arăta că, numai 
pentru a se ajunge în fața comisiei de 
repartizare la muncă, sînt necesare cel 
puțin o sută de mărci ca „mită“ (Schmier= 
geld), iar acela care vine în R.F,G. ilegal 
trebuie să plătească în același scop 6 mi 
de mărci. Astfel sé ajunge ca fnu forul 
străin „så primească între trei şi patru 
mărci pe oră, lipsit de âșigurări şociale 
şi asistență sanitară, de alocaţie pentru 
copii, de concediu, şi să trăiască fără o 
locuință stabilă“: 


Iar atunci cînd are. o. 


locuinţă, trebuie să o plătească mult mai 
scump deși, de regulă, ea este de mai 
proastă calitate. 

În fond, cit de necesari sint muncitorii 
străini economiei vest-germane ? Un in- 
diciu în această problemă ne dau două 
grafice publicate de cotidianul oamenilor 
de afaceri „Handelsblatt“. Această publi- 
caţie arată că 11 la sută din forța de 
muncă a R.F.G. este constituită din stră- 
ini, cu variaţii de la o ramură la alta. 
Minima este reprezentată de transporturi 
(4 la sută), urmată de comerţ și servicii 
(5 ia sută) şi agricultură (8 la sută). În 
industrie însă, forța de muncă străină 
constituie 14 la sută din total, iar în con- 
strucţii nu mai puţin de 23 la sută. La 
marea firmă A.E.G., de pildă, numai 10 la 
sută, la Siemens numai 25 la sută din 
muncitori sînt germâni. La Uzinele Ford 
din Colonia (35000 de salariați) lu- 
crează 14000 de imigranți, dintre care 
11 000 turci. Femeile străine constituie 25 
la sută din mîna de lucru utilizată în in- 
dustria electronică, 16 la sută din con- 
structoare de mijloace rutiere de trans- 
port şi 11 la sută din cea folosită în res- 
taurante. 

Pentru a rezolva problema complexă a 
muncitorilor străini, autorul articolului 
din „Welt am Sonntag“ consideră însă, 
expeditiv, că este în primul rînd necesar 
ca muncitorul străin să nu poată sta mai 
mult decît doi sau trei ani: „Muncitorul 
străin trebuie să știe, atunci cind trece 
graniţa, că şansele pe care el le are la 
noi sînt limitate, că după doi sau trei 
ani unul din concetățenii săi îi va lua lo- 
cul“ ! Cu alte cuvinte, autorul nu este, la 
urma urmei, un adversar al folosirii for- 
tei de muncă străine, ci este pentru rota- 
ţia acestei mîini de lucru. În plus, con- 
fundînd noțiunile și trecînd sub tăcere 
faptul că aceste două milioane și jumă- 
tate de străini contribuie la dezvoltarea 
economiei R.F.G., autorul crede că poate 
să considere lupta acestor oameni pentru 
ăpărarea propriilor drepturi ca un „ames- 

în treburile interne“ ale Germaniei 
federale, ce se cuvine pedepsit cu expul- 
zarea. 

Oticialităţile vest-germane își propun 
să crecze condiţiile necesare pentru inse- 
rarea normală a „Gaslarbeiter“-ilor (mun- 
citori invitați) în circuitul vieţii sociale, 


Vinzători ambulanți clandestini... 


condiţiile materiale, în primul rînd, so- 
cotind că şcolarizarea copiilor care astăzi 
păzesc pe fraţii și surorile lor mai mici, 
îngrijirea acestora în creşe vor duce și la 
normalizarea relaţiilor părinţilor cu lu- 
mea înconjurătoare. La  Frankfurt-pe- 
Main, de pildă, consiliul municipal con- 
sideră că lipsesc în momentul de faţă 
9000 de locuinţe pentru muncitorii stră- 
ini, 5000 de locuri de creşă și apreciază 
la aproape un miliard de mărci fondu- 
rile de care ar avea nevoie pentru con- 
strucţiile sociale. La München, în scopuri 
asemănătoare, ar trebui aproape patru 
miliarde. Pentru realizarea acestor sume, 
guvernul federal a sporit — de la 300 la 
1000 de mărci — taxa pe care firmele s9- 
licitatoare de mînă de lucru străină tre- 
buie să le plătească Oficiului federal ai 


muncii pentru fiecare muncitor imigrat 
angajat. În plus — dacă aceste încasări 


nu vor acoperi nevoile — se studiază ideea 
instituirii paralele a unui impozit special, 
„aplicat diferitelor sectoare ale economiei 
proporțional cu importanța numerică a 
miîinii de lucru imigrate pe care o folo- 
sesc, 

Există indicii că muncitorii străini au 
devenit în mod brusc o problemă pe cit 
de acută, pe atît de complexă, datorită 
simptomelor de înrăutățire a conjuncturii, 
perspectivelor neliniștitoare pe care oa- 
“menii de afaceri le văd pentru viitorul 
apropiat. 

Prima măsură introdusă — taxa de 
1000 mărci pentru fiecare muncitor străin 
utilizat — ar fi putut fi de natură să 
descurajeze angajarea forței de muncă 
străine. Totuși, nu se înregistrează aseme- 
nea tendinţe. Într-o economie care s-a 
dezvoltat „în bună parte pe seama mun- 
citorilor străini“ (după expresia presei 
vest-germane) şi în care grija pentru pro- 
fit este principala preocupare, întreprin- 
zătorul se lipseşte cu greu de forţa de 
muncă străină, mai ieftină decît cea vest- 
germană. De aceea, poate apărea „primej- 
dia“ ca muncitorul străin să fie preferat, 
iar cel vest-german să fie îndepărtat 
chiar đe către concetăţeanul său. De aici 
şi tendinţele de „radicalizare“ despre care 
se vorbește tot mai des în ultima vreme 
în Germania federală. Ca şi tendinţele de 
solidarizare a muncitorilor vest- germani 
cu cei străini, amenințați cu concedierea 
pentru îndrăzneala de a-și apăra paie ta 
rile. 


Bonn, octombrie 
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Program 


Ministrul afacerilor externe al 
Marii Britanii, sir Alec Douglas 
Home, speră să facă o vizită o- 
licială în Uniunea Sovietică „in- 
tr-un viitor nu prea îndepărtat“, 
in tot cazul înainte de sfîrşitul 
acestui an, a declarat, vineri, 
un purtător de cuvint oficial bri- 
tanic. Home a făcut cunoscut 
personal, după întilnirea cu An- 
drei Gromiko la New York, că 
acesta i-a reinnoit invitația de a 
veni la Moscova. La Foreign 
Office se afirmă că această in- 
vitaţie reflectă îmbunătățirea re- 
laţiilor anglo-sovietice în cursul 
ultimelor luni. Data vizitei lui 
Douglas Home la Moszova, care 


Intre 17—22 septembrie, în Ungaria : manevre militare 
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va fi urmată de o vizită a lui 
Gromiko la Londra, va fi fixată 
pe cale diplomatică, se preci- 
zează la Whitehall. 


Specializare 


Regele Constantin, fostul suve- 
ran grec, a făcut cunoscut re- 
cent presei din Roma că serioa- 
se dificultăți financiare, cauzate 
de suspendarea pensiei lunare 
acordate de guvernul grec pînă 
la abolirea monarhiei, il detar- 
mină să părăsească ltalia, Re- 
gele Constantin se va stabili la 
Londra. „Aveţi vreo  specializa- 
re ?“ l-a întrebat unul din zia- 
riști. „Nu, cred că nu. M-am 
gîndit însă la ziaristică”. 


Alegeri preziden- 
tiale în Argentina: 
votează principa- 
lul candidat (şi în- 
vingător), genera- 
lul Juan Domingo 
Peron 


co- 


ungaro-sovietice 


D O 


Seful statului ma- 
jor al armatei so- 
vietice, generalul 


Kulikov, a avut la 
Paris 


întrevederi 
cu ministrul fran- 
cez al apărării, ge- 
neralul Galley 
(stînga) 


SAR 


Preşedintele Nixon a acordat trofeul internațional al avia- 


tiei, „Harmon“, unor 


piloți 


încercare de pe avionul 


supersonic franco-britanic „Concorde“. Premiaţii sint Andre 
Turcat şi Brian Trubshaw (primii doi din stinga) 


Profesori 


Alva Myrdal, ministrul suedez in- 
sărcinat cu problemele dezarmă- 
rii, a' contirmat joi că își va 
abandona funcţiile ministeriale. 
Ea este în virstă de 71 de ani. 
Se va stabili pentru o perioadă 
de doi ani, împreună cu soțul 
său, economistul Gunnar Myr- 
dal, in Statele Unite, unda vor 
deveni profesori la „Center for 
the Study of Democratic Institu- 
tion” din Santa Barbara (Cali- 
fornia). Alva Myrdal  intenţio- 
nează să scrie o carte despre 


problemele dezarmării, iar sotul 
său un studiu despre conflictul 
rasial din S.U.A. 


Proiect 


Luind cuvintul la deschiderea 
unei expoziţii de artă chineză, 
premierul Heath a declarat în 
legătură cu relaţiile dintre Lon- 
dra şi Pekin: „Anul trecut, am 
căzut de acord să schimbăm 
ambasadori. De atunci, s-a è- 
fectuat un schimb de vizite în- 
tre miniștri de externe ai celor 


GTi > 
Prinţesa Beatrix şi prințul Claus vizitează provincia Drente 
(Olanda), folosind mijlocul naţional de transport : bicicleta 


Conducătorul re- 
cunoscut al opozi- 
ției suedeze după 
recentele alegeri: 
liderul partidului 
centrist, Thorb- 
iorn Fälldin (47 
de ani, 1,93 m 
inăltime) 


klin Roosevelt au participat la ceremonia decernării acestui 
nume fostei Insule a Bunăstării de lîngă New York 


două ţări. Aştept cu nerăbda:e 
să vizitez Pekinul — sper în cu- 
rind — pentru a mă întilni cu 
premierul chinez“. Heath nu a 
menționat nici o dată în legă- 
tură cu vizita sa la Pekin, dar 
oficialități 
declarat că ea ar putea 
loc în ianuarie 1974. 


guvernamentale au 
avea 


Record 


Reprezentanții a 127 din cele 
135 tări membre ale O.N.U. au 
luat sau vor lua cuvîntul in 
timpul dezbaterilor generale la 
cea de-a 28-a sesiune a Adună- 
rii Generale a O.N.U. Cifra con- 
stituie” un veritabil record. Dez- 
baterile au inceput la 24 sep- 
tembrie, prin discursurile repre- 
zentanților Braziliei și Statelor 
Unite, și se vor încheia la 10 oc- 
tombrie, prin intervenţiile miniş- 
trilor de externe ai Frantei, 
Egiptului și Algeriei.  Raprezen- 
tanţii celor opt state care nu 
s-au înscris la cuvint : Botswana, 
Republica Dominicană, Guinsea 
ecuatorială, Gambia, Coasta de 
Fildeș, Malawi, Insulele Maldive 
și Swaziland. 


Miniștri 


Ciţiva membri ai Cabinetului 
președintelui Nixon, printre care 
ministrul de finante George 
Shultz, ar putea în curînd demi- 
siona sau să tie înlocuiți, scrie 
revista americană „Business 
Week“. În afară de Shultz, pre- 
cizează revista, care afirmă că 


Ciţiva membri ai familiei fostului preşedinte american Fran- 
deţine aceste informaţii de la 


Casa Albă, alți trei miniștri ar 
putea în curind demisiona: Fre- 
derick Dent, ministrul  comerțu- 
lui, Peter Brennann, ministrul 
muncii, și Rogers Morton, minis- 
trul de interne. 


Poluare 


Ministrul adjunct de externe a! 
R.P. Albania, Ksenofon Nushi, a 


Secretarul de stat 
al Statelor Unite, 
Henry Kissinger, 
a sosit la una din 
şedinţele Adunării 
Generale a O.N.U. 
însoțit de David, 
fiul său în vîrstă 
de 12 ani 


exprimat un protest ambasado- 
rului italian la Tirana, în legătu- 
ră cu pericolul poluării apelor 
teritoriale și posibilitatea propa- 
gării holerei în Albania cin cau 
za cantităților considerabile de 
midii, purtătoare de vibrion al 
holerei de pe coasta italiană, 
pe care marea le-a aruncet pe 
litoralul albanez. După distru- 
gerea crescătoriilor de midii in- 
tectate de pe coasta italiană 
autoritățile italiene nu au luat 
măsuri pentru distrugerea lor și 
le-au aruncat în largul mării. 
Agenţia A.T.A. a difuzat, de ase- 
menea, un comunicat al Minis- 
terului Sănătăţii al R.P, Albania, 
anunţind prezența acestor midii 
pe coasta albaneză şi indicind 
ce măsuri trebuie întreprinse 
pentru distrugerea lor şi preveni- 
rea inlectării 


Dejun 


H. Kissinger a declarat repre- 
zentanților a 13 ţări arabe, în 
timpul unui dejun dat la sediul 


Vedere din satelit a uraganului Brenda, apropiindu-se de 


coastele americane 
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Funerariile lui Jose Rucci 
s-au desfăşurat în confuzie 
şi dezordine, într-un cimitir 
din Buenos Aires. Dezordi- 
nea de la cimitir cra atit 
de mare, încît Juan Peron 
şi Raul Lastiri nu au asistat 
la discursurile funerare ros- 
tite de conducătorii sindi- 
cali şi de ministrul muncii, 
Ricardo Otero. În timpul 
ceremoniei, mulțimea  (a- 
prozimativ 5 000 de persou- 
ne) nu a încetat să scandeze 
lozinci peroniste 


delegatiei americane la O.N.U., 
că S.U.A. sint gata să ajute la 
găsirea unei soluții în conflictul 
arabo-israelian. Este pentru pri- 
ma dată de la războiul din 
1967 cînd un secretar de stat a- 
merican a invitat în grup pe re- 
prezentanții tuturor ţărilor arabe. 


Incident 


Ministerul de Externe al lranu- 
lui a ameninţat guvernul libanez 
că va închide Ambasada sa din 
Beirut, dacă se va produce un 
nou incident care pune în pri- 
mejdie securitatea diplomaților 
săi. La 17 septembrie, un di- 
plomat iranian a fost răpit de 
tedaini palestinieni.  Diplomatul 
iranian a fost reținut timp de 
30 de ore de către fedaini, care 
l-au interogat, lovindu-l și tor- 
turindu-l, 
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storia 
şi misterele 
concernului 


II. 


Concernele multinaționale, fizionomia lor, ponderea lor în eco- 
nomia capitalistă contemporană, rolul lor în viața țărilor unde 
își desfășoară activitatea, toate acestea sint teme la ordinea zi- 
ei. Nu numai pentru economiști — ci, deopotrivă, pentru marile 
centrale sindicale și pentru istorici, pentru oameni politici și pen- 
tru sociologi. Unii experți consideră că nu este departe timpul în 
care economia capitalistă mondială va ajunge în mina a apro- 
ximativ 200 de concerne tentaculare. 

. Asemenea modele există deja — și poate că unul dintre cele 
mai caracteristice este „International Telephone and Telegraph 
Corporation“, faimoasa I.T.T., pe care cronica ultimilor ani a 
adus-o de citeva ori sub reflectoarele actualităţii. Un ziarist bri- 
tanic, Anthony Sampson, a consemnat, pe baza unei uriașe do- 
cumentări, biografia de peste jumătate de veac a acestei firme 
şi semnificativa ei evoluţie, într-o carte de mare răsunet. in 
numeroase publicaţii — ca, de pildă, „Der Spiegel“, după care 
reproducem textele de mai jos — prezentarea volumului lui 
Sampson a devenit prezentarea istoriei şi misterelor giganticei 


LIT. 


International 
Telephone 

and Telegraph, 
profitul și politica 


O luni dimineaţa la New York. 
Un Boeing 707 închiriat de la 
compania Pan Am este unul din 
puţinele aparate care decolează 
în direcţia Europei. În el se află 
șaizeci de domni, după as- 
pect oameni de afaceri. 

Sint „top-manageri“ (cadre 
din conducerea superioară a în- 
treprinderii) aparţinind concer- 
nului-mamut american Interna- 
tional Telephone and Telegraph 
Corporation (I.T.T.), cel mai more 
concern cu profil diversificat de 
pe glob. Ei zboară să inspecte- 
ze filialele de peste ocean ale 
firmei, la cartierul general din 
Europa occidentală instalat la 
Bruxelles. Cu toate că domnii 
despre care vorbim vor rămine 
peste o săptămînă în Europa — 
de obicei ultima săptămină din 
lună — majoritatea renunță să-și 
potrivească ceasornicele după 
ora locală. Nici n-ar avea sens. 


Căci, cu excepția unor scurie 
pauze necesare pentru dormit, ei 
îşi vor petrece aproape tot 
timpul pînă la plecarea avionu- 
lui din capitala belgiană spre 
America în sala de ședințe din 
clădirea 1.T.T. de pe Avenue 
Louise. Or, aici singura oră va- 
labilă este cea a sediului cen- 
tral I.T.T. din New York. _ 

Atmosfera şedințelor-mamut 
desfăşurate lunar la 1.T.T. este 
ireală şi reconfortantă in același 
timp. 

În această sală se află aproa- 
pe 120 de persoane. Pentru o 
mai bună concentrare intelectu- 
ală a manager-ilor, instalaţia de 
climatizare este pusă la „rece“, 
iar ferestrele au transperantele 
trase. O imensă masă in formă 
de potcoavă ocupă aproape in- 
tregul spaţiu al camerei. În ju- 
rul ei se așează, inafara inspec- 
torilor sosiți de peste ocean, 
directorii generali ai filialelor e- 
uropene ale |.T.T. Aceștia conduc 
fiecare munca a mii de angajaţi. 
Alături de americanul de origi- 
ne franceză Michel (Mike) Ber- 
gerac (I.T.T.—Europa), sînt aci en- 
glezul Ken Corfield  (I.T.T.—Mua- 
rea Britanie) și  vest-germanul 
Dieter Möhring, preşedintele 
Consiliului de administrație al 
celei mai mari întreprinderi a- 
parținind grupului I.T.T. din RF. 
Germanio, concernul electroteh- 


Sediul central I.T.T. din New York 


———————— 


nic amplasat în orașul Stuttgart, 
Standard Elektrik Lorenz A.G. 
(35 000 angajaţi, cifră de afaceri 
2,3 miliarde mărci vest-germane 
anual). 

Totuşi, oricît ar fi ei de pu- 
ternici în întreprinderile pe care 
le conduc, acești importanți oa- 
meni de afaceri aduc mai mult 
— aici, la lumina mată a sălii de 
conferinţe a I.T.T. — cu nişte stu- 
denți intimidaţi în fața unui exa- 
minator atotputernic:  Haroid 
Sidney Geneen (63 de ani), pre- 
ședintele 1.T.T. Nerăbdător, el 
se leagănă în fotoliul său și pri- 
vește cu atenţie prin ochelarii 
mari care-l fac să semene oare- 
cum cu o bufniţă, la guvernato- 
rii_săi vest-europeni. 

Pe un ecran apar șiruri lungi 
de cifre : indicaţii privind ciști- 
gurile şi pierderile suferite, plo- 
nurile de investiţii ale diverselor 
firme  aparţinind concernului 
|T.T. În timp ce unul din asis- 
tenţii lui Geneen explică aceste 
cifre, pe suprafaţa proiectatá a- 
pare o mică săgeată zare sare 
de la o cifră la alta, oprindu-se 
în dreptul celor ce indică un 
nivel inferior beneficiilor planifi- 
cate. Cu voce scăzută intervine 
în asemenea momente Geneen, 
întrebind : „De ce nu s-a reali- 
zat nivelul planificat ?” Directo- 
rul general vizat încearcă să se 
justifice : „Tocmai ne ocupăm de 


acest lucru, domnule Geneen“. 
Acesta dă din cap, mustră sau 
ia notițe, Abia după aceea să- 
geata indicatoare de pe supra- 
fața de proiectare saltă la altă 
grupă de cifre. 

Manageri care cunosc acest 
ritual de mai mult timp îsi a- 
mintesc de colegi pe care inte- 
rogatorul lui Geneen i-a adus 
în pragul crizei de nervi. De e- 
xemplu, întîmplarea cu directo- 
rul unei firme cumpărate de 
scurt timp de către I.T.T. şi care 
a leșinat în cursul primului „ma- 
raton |.T.T. de la Bruxelles” la 
care a fost nevoit să participe. 
Un altul, care a părăsit în stare 
de panică sala de şedinţe, a 
încercat să-şi înece în alcool, 
timp de două zile fără întreru- 
pere, amintirea momentelor de 
groază pe care le trăise în 
cursul ședinței. „Nu-mi este su- 
ficient să văd doar bilanţul, tre- 
buie să observ în același rimp 
și figura omului care mi-l ex- 
plică, ca să pot să-mi dau sea- 
ma cum gîndeşte”, explică Ha- 
rold Geneen concepția sa de 
„management by mestings“ 
(conducere prin ședința). 

Potrivit relatării revistei econo- 
mice franceze „Entreprise“, unii 
vorbesc despre Geneen ca des- 
pre un „Michelangelo al mana- 
zement-ului modern“, în timp 
ce alţii îl consideră un condu- 
cător lipsit de scrupule core 


Sefil 


I.T.T., Harold 
Geneen 


Sidney 


pune profitul deasupra legilor și 
chiar șefilor de state. În cazul ivi 
Geneen, ambele aprecieri se po- 
trivesc, Din 1959, cînd a deve- 
nit președinte, el a făcut din 
1.T.T. cel mai mare conglomerat 
de firme din lume. În întreprin- 
derile respective — prin care 
LTT. își desfășoară  activitat=a 
în prezent în 90 ds ţări — lu- 
crează 423 000 de angajați, pro- 
ducind, de la aparate telefonice 
pină la semipreparate alimenta- 
re congelate, de la circuite inte- 
grate pină la  orașa-satelit, a- 
proape întreaga gamă de bu- 
nuri materiale de care un om 
are nevoie. Cu o cifră anuală de 
încasări de ordinul a 8,6 miliar- 
de dolari, I.T.T. depășește pro- 
dusul sociol brut al unor ţări in- 
tregi. 

Ca nici un alt șef de concern, 
Geneen impune această putere 
economică și pe plan politic. 
„Washington Post“ se intreba, 
fără a găsi un răspuns potrivit: 
„Ce fel de sistem este acela în 
care o firmă puternică poate să 
se plimbe prin coridoarzle pute- 
rii politice, ca și cum ar fi a'e 
sale proprii 2” 

Este vorba de acel sistem al 
domniei lobby-știlor care a îm- 
pins in scandal multe guverne ale 
S.U.A. Se pare că nimeni nu cu- 
noaște mai bine acest sistem de 
a așeza succesul economic mei 
presus de regulile jocului de- 


mocratic decit Harold S. Ce- 
neen. Funcţia pe care o 
deține, e! o apreciază ca su- 


perioară acelora de prim-mi- 
nistru, președinte sau monarh. 


Sfidarea forţei statului corespun- 
de comportării sale : cunoscutii 
amintesc despre modul în care 
Geneen l-a lăsat să aştepte pe 
regele Belgiei și cum a aminat 
pentru o altă dată o audienţă la 
șahul Iranului. 

Imperiul industrial condus de 
Geneen este atit de mare, pa- 
leta serviciilor oferite atit de di- 
versă, încit el însuşi aproape că 
nu poate face un pas fără să 
se întilnească cu numele de 
I.T.T. Dacă zboară și avionul e 
condus spre pista de aterizare 
prin sisteme de siguranță de le- 
gătură cu solul, dacă vrea să-și 
construiască o casă nouă, dacă 
închiriază un automobil de la 
firma AVIS pentru a ajunge la 
o conferință ce se ţine într-un 
hotel Sheraton, dacă telefonea- 
ză, dacă ascultă radio, dacă 
voiajează cu trenul sau înșuru- 
bează un bec nou în locuinţa sa 
din New York, Geneen se află 
mereu pe teritoriul imperiului pe 
care-l conduce. Chiar dacă se 
uită noaptea spre cer, deasupra 
capului lui se rotesc sateliți do- 
taţi cu sisteme electronice 1.T.T. 
Și președintele Statelor Unite se 
folosește în cadrul politicii sale 
internaţionale de produsele 
I.T.T, : telefonul scurt cu Mosco- 
va este întreținut tot de tirma 
lui Geneen. 

Rar se intimplă ca Gensen să 
fie nevoit să depășească grani- 
tele I.T.T. Și dacă totuși o face, 
atunci ia cu el întreaga curte: 
un avion încărcat de președinți, 
vicepreședinți,  controlori ai di- 
verselor firme. La fel ca și pre- 
ședintele Statelor Unite aflat la 
bordul lui „Air Force One“, pre- 
ședintele I.T.T, nu este nevoit ca 
în deplasările cu avionul să re- 
nunţe la serviciile biroului său. 
Întotdeauna sînt de față asis- 
tenţii și garda. 

Numai în R.F.G. funcţionează, 
in prezent, aproape patru duzini 
de mari firme ce aparţin ITI. 
De menționat că o firmă a 
LT.T., cu sediul în Statele Unite, 
a contribuit la organizarea 
Jocurilor Olimpice de la Mün- 
chen : aazonul stadioanelor a 
fost aranjat de O.M. Scott & 
Sons (speciolizată în construcția 
terenurilor de golf). 


Ciştigurile 
emigrează 


spre Statele Unite 


I.T.T. este prin excelență un 
concern multinațional. Avind 
centrala în New York și filiale 
pe toate continentele, Geneen 
este cel ce hotărăște ce produ- 
se și unde anume urmează a fi 
realizate de către I.T.T. lar te- 
oria potrivit căreia statele fac în 
mod suveran comerț între ele, 
stabilind cadrul comerțului liber 
şi al barierelor vamale, este 
dusă „ad absurdum” de către 
I.T.T. Întrucit exporturile unor 
țări mici ca Olanda, Belgia sau 
Elveţia constau într-o măsură 
tot mai mare din livrări ale u- 
nei filiale din cadrul unui con- 
cern multinațional către altele, 
societăţi ca 1.B.M., Philips sau 
I.T.T. cîștigă tot mai multă influ- 
ență asupra politicii balanţelor 
de plăţi ale acestor state. 

De exemplu, un aparat de 
radio cu tranzistori produs în 
Hong Kong poate fi destinat 
unui export în Europa, insă pro- 
fiturile se scurg către Statele 
Unite. Demult statele oceidenta- 
le nu mai pot influența asupra 
deciziilor luate ca, spre exem- 
plu, frigiderele pentru Elveţia să 
fie realizate în ltalia sau apa- 
ratele de radio pentru Statele 
Unite în R.F. Germania, Contro- 
versa între directorii regionali oi 
T.T se desfășoară cel mult în 
reuniunile de la centrala vest- 
europeană din Bruxelles. Hotări- 
rea defintivă se ia însă la New 
York, 

Profeţii concernelor multinaţio- 
nale, printre care se numără şi 
profesorul american Howard 
Perlmutter, consideră că nu este 
departe timpul în care econo- 
mia capitalistă mondială va fi 
stăpinită de către aproximativ 
200 de asemenea concerne, care 
vor opera global. Modelul există 
deja. El este |.T.T. „Probabil că 
viitorii istorici ai secolului 20 
vor considera mai important is- 
toricul concernelor mutinaționa- 
le decit pe cel al unui stat cum 
este, de exemplu, Eiveția”, scrie 
criticul britanic ai acestei forme 


In sala de conferințe a „top- 
managerilor“; „cu o cifră 
anuală de încasări de ordinul 
a 8,6 miliarde dolari, 1.T.T. 
depăşeşte produsul social brut 
al statelor Chile și Portugalia“ 


de organizare industrială, An- 
thony Jay, în cartea sa ,„Mana- 
gement și Machiavelli”. 

Este însă meritul ziaristului 
britanic Anthony Sampson de a 
fi fost primul care a cercetat is- 
toria celui mai agresiv concern 
multinațional din lume. Timp de 
peste un an, Sampson a vizitat 
firme ale I.T.T. din lumea întrea- 
gă, a luat interviuri unor actuali 
sau foști manageri, s-a întreținut 
cu diplomaţi și politicieni care 
au intrat, direct sau indirect, în 
legătură cu I.T.T. 

În cursul documentăiii sale, 
Sampson a descoperit în arhive- 
le guvernamentale de la Wa- 
shington peste citeva mii de pa- 
gini de documente, ținute pină 
acum secrete, care fac lumină 
pentru prima dată în cel mai 
întunecat capitol ol istoriei con- 
cernului : în perioada nazismu- 
lui — arată documentele — LT.T. 
a investit premeditat în industria 
germană de armament. Dejină- 
tor a 28 la sută din acţiunile fa- 
bricii de avioane „Focke-Wulf” 
din Bremen, concernul a ajutat 
pe naziști să producă grele 
pierderi aliaţilor. Participarea la 
producţia de avioane din Ger- 
mania hitleristă nu l-a împiedi- 
cat, fireşte, să producă pentru ali- 
aţi aparatură de ochire pentru 
distrugerea submarinelor germa- 
ne. lar după război, I.T.T. a în- 
casat un milion de dolari des- 
păgubiri pentru fabricile sale de 


armament distruse din Germa- 
nia. 
Anthony Sampson a adunat 


rezultatul cercetărilor sale într-o 
carte („The Sovereign State : 
The secret history of 1.T.T.”). În 
această carte, Sampson poves- 
teşte tulburătorul istoric al aces- 
tei întreprinderi care purta incă 
din fașă trăsăturile unui concern 
multinațional (mai bine spus 
„anaţional”) — formă de organi- 
zare devenită în prezent ținta 
atacurilor diferitelor mişcări re- 
voluţionare, a  sindicutaior, a 
guvernelor social-democrate și a 
funcţionarilor anti-trust din în- 
treaga lume. 

Istoria |.T.T. a început în 1920, 
cind Sosthenes Behn, un colonel 
proaspăt reformat din  armatg 
americană, întemeia împreună 
cu fratele său Hernand, pe in- 
sula Porto Rico din Marea Ca- 
raibilor, o obscură societate de 
telefon și telegraf. 


(Va urma) 
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PUNCTE DE VEDERE 


Rinascita 
ROMA 


REFLECTII 
DESPRE 
EXPERIENTA 
CHILIANĂ 


Numai o mare înfumurare și o doză 
considerabilă de ignoranță pot duce la a- 
firmaţia că experimentul chilian s-a frînt 
în încercarea iraţională de a înlocui me- 
canismul economic al vechii societăți chi- 
liene. 

Să vorbim clar: dacă există un punct 
ferm în opera guvernului de Unitate Popu- 
lară — de neșters în experiența poporului 
chilian și în lupta Americii Latine — el se 
referă la problemele ridicate de natura 
dependentă a sistemului economico-social 
din Chile şi deci la obiectivitatea, necesi- 
tatea și urgenta de a-l modifica radical 
pentru a ieşi din starea de criză gravă în 
care se afla ţara. Cum stăteau lucrurile 
Înainte de venirea la putere a Unităţii 
Populare ? Sistemul pe care economiş- 
tii îl numesc „de capitalism depen- 
dent“ subordonase întreaga economie na- 
țională intereselor străine ale țări- 
lor dominante ale capitalismului mon- 
dial, o  supusese unui proces cres- 
cînd de transferare a bogățiilor naţionale 
către aceste ţări, le cedase — de la in- 
dustria cuprului, la celelalte industrii, la 
bănci — controlul și proprietatea asupra 
principalelor ramuri ale activităţii econo- 
mice (25% din sectorul industrial era în 
întregime în mîinile capitalului străin -şi 
alte 20% erau sub controlul său). Pe plan 
intern, dependenţa însemna o concentrare 
anormală a proprietăţii asupra mijloace- 


lor de producție cu o amprentă vădit 
monopolistă (284 de întreprinderi in- 
dustriale şi comerciale dominau în- 


treaga economie), păstrarea latifundiilor 
la sate, proces inflaționist permanent, i- 
negalitate halucinantă în repartiția veni- 
tului, limitare permanentă a dezvoltării 
forțelor de producție : dezvoltarea econo- 
mică era rahitică, taxele de investiții 
practic inexistente, incapacitate totală de 
folosire a forței de muncă în creștere, re- 
sursele şi potențele naţionale congelate şi 
sufocate (este sviicient să ne gindim la 
faptul unei azriculturi care putea să ali- 
menteze 50 de milioane de oameni, - în 
timp ce trebuia să se importe din străină- 
tate cotele hotăritoare de alimente, pen- 
tru a hrăni o populaţie de 10 milioane de 
locuitori). Pe scurt, o condiţie clasică de 
subdezvoltare. 

Pe plan social aceasta înseamnă un lu- 
eru : că economia era în funcţie numai de 
dominaţia străină şi de privilegiile unor 
grupuri restrînse. Chiar dacă luăm in con- 
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siderare numai repartiţia venitului, avem 
următoarele date: 4,5% din populaţie 
(burghezia şi oligarhia funciară) își însu- 
șeau 39% din venitul naţional, 18,5%, (bur- 
ghezia mică și mijlocie) își împărat 38% 
din venit, în timp ce pentru 77% din popu- 
laţie (muncitori, ţărani, subproletariat din 
marile oraşe latino-americane) rămîneau 
doar 23%. După cum se vede, dezechili- 
brurile dintre producție și consum erau 
mult mai accentuate decit cele foarte se- 
rioase care s-au stabilit în cei trei ani de 
guvernare a Unităţii Populare : numai că 
ele erau în aparenţă ţinute în frîu, revăr- 
sîndu-le pe spatele oamenilor muncii, im- 
punîndu-le acestora raționalizarea şi im- 
piedicîndu-i să aibă acces la consum prin 
faptul că erau condamnaţi la starea de 
mizerie. 

De aceea trebuia să se înceapă prin a 
se ataca această structură a producţiei şi 
acest regim de proprietate, dacă se voia 
să se rezolve nu numai problema genera- 
lä a independenţei economice, a dezvoltării 
economice şi a eliberării forțelor de pro- 
ducţie, ci și problemele cele mai imediate 
ale mizeriei și foametei. Să ne amintim că 
mai înainte se încercase o altă cale : pre- 
ședinţia lui Frei din anii '60 a fost o pre- 
ședinție simbolică pentru o strategie care 
(împreună cu Alianţa pentru progres) ar 
fi trebuit să rezolve problemele subdez- 
voltării ; şi a avut de luptat cu staena- 
rea în care se afla întreaga societate chi- 
liană, ducînd la un faliment total în vir- 
tutea iluziei reformiste că ar fi fost su- 
ficiente unele retușuri, unele corectări ale 
sistemului pentru a repune în mișcare 
mecanismul de dezvoltare. Experienţa lui 
Frei dovedea (și dovedește și astăzi) că o- 
prirea în pragul acelui sistem de depen- 
denţă reproducea și agrava punctul mort 
al crizei în care se zbătea Chile: în 1970, 
slaba economie chiliană se afla în pragul 
falimentului abia acoperit de masa cres- 
cîndă a debitelor cu străinătatea (4090 de 
milioane de dolari), care la rîndul lor a- 
gravau condițiile de dependenţă ; ritmul 
lent de dezvoltare (el scăzuse la 3,8%) s-a 
transformat în stagnare și în recesiune, 
producția agricolă (şi chiar suprafețele 
cultivate) s-a redus în mod înfricoșător, 
piaţa consumului s-a restrîns ulterior, di- 
versificîndu-și bunurile de lux, șomajul 
atingea proporţii nemaiîntilnite. Pe scurt, 
economia chiliană ajunsese la un grad in- 
tolerabil de concentrare a venitului şi a 
bogăției şi de supunere față de interesele 
străine care determinau paralizarea ori- 
cărei dezvoltări. 

Iată culisele reale şi concrete de la care 
se pornea, pasul obligatoriu pe care tre- 
buia să-l înfrunte orice forță, să nu spu- 
nem socialistă, ci democrată şi naţională. 

Pe de altă parte, această societate atît 
de profund în criză nu prezenta procese 
catastrofale asernănătoare cu alte situaţii 
de stagnare economico-socială care gene- 
raseră condiţii revoluționare sau prerevo- 
luţionare. Ruptura verticală a structurii 
sociale şi extrema radicalizare a structu- 
rilor de ciasă, pe care le-am văzut chiar 
și în puţinele date reproduse mai sus, nu 
au determinat precipitarea unor elemente 
de dezanzajare a statului, a instituţiilor, a 
forțelor politice. Dimpotrivă, ponderea 
tradiţiei chiliene continua să acţioneze în 
mod hotăriîtor şi grupurile dominante în- 
seşi, datorită unei serii de concesii cor- 
porative, mînuirii unei serii de instrumen- 
te sociale și de stat, utilizării unui puter- 
nic aparat ideologic, păstrau legătura cu 


părţi importante ale păturii medii, ale ţă- 
ranilor şi chiar ale clasei muncitoare. În 
1979, cînd Unitatea Populară a învins bă- 
tălia pentru preşedinţie, acest sistem. de 
putere era evident în criză, dar foarte de- 
parte de a fi consumat. De aici, un cadru 
complex, condiţii reale şi relaţii de forţă 
care permiteau, pe de o parte, şi prede- 
terminau, pe de altă parte, caracteristi- 
cile esenţiale ale procesului revoluţionar, 
definit chiar de stinga chiliană un proces 
de trecere la socialism, prin multiple e- 
tape şi într-un cadru pluralist și democrat. 

Cum a  înfrunat Unitatea Populară a- 
ceste probleme care merg pînă în miezul 
experienjei chiliene ? Este evident că un 
răspuns desăvîrşit la această întrebare îl 
constituie cunoașterea ulterioară, analiza 
şi reflectarea pe care le comportă expe- 
riența chiliană. Scopul acestui articol este 
însă numai acela de a pune în lumină ya- 
loarea a ceea ce s-a întimplat în Chile, 
de a clarifica răspunderile primare; nesus- 
ceptibile de vreo atenuare, ale dușmanu- 
lui de clasă (şi ale democraţiei creştine 
chiliene) şi de a indica, cu modestie şi 
respect faţă de eroicul popor chilian, unele 
problematici incipiente care de pe acum 
pot constitui materie de cercetare şi de 
discuţie. 

În 1970, Unitatea Populară ajunge la gu- 
vern (sau la o parte a puterii) cu un bloc 
social, axă a oricărei posibile reînnoiri 
și transformări, care îngloba marea majo- 
ritate a clasei muncitoare, a intelectuali- 
tăţii progresiste și părţi ale burgheziei 
mici și mijlocii ; şi care se exprima din 
punct da vedere politic printr-o plurali- 
tate de formaţii politice, în esenţă laice. 
Un bloc important și hotăritor, dar limi- 
tat atit din punct de vedere politic, cît şi 
social (aceasta este o constatare obiectivă, 
mai mult decît un avertisment critic, care 
rezultă din istoria mișcării muncitoreşti 
chiliene). Altă dată obiectivă : forțele so- 
ciale ale acestui bloc veneau la putere îm- 
pinse de nevoi urgente şi elementare, da 
care trebuie să luăm cunoștință dacă 
vrem să înţelegem deosebirea dintre o con- 
diţie de subdezvoltare şi alte societăţi cum 
este cea a noastră. Sint suficiente unele 
date : 60% din populaţia chiliană nu ştia 
ce este laptele (70 de copii dintr-o mie mu- 
reau în primul an de viaţă); 37% din 
populaţie trăia cu mai puţin de 2000 de 
calorii pe zi, 54% atingea 85% din nevoia 
vitală de calorii ; consumul anual de carne 
era de 12 kg pe locuitor (faţă de 180 kg 
pentru grupurile privilegiate și 30 kg pen- 
tru păturile medii). Cu alte cuvinte, vechea 
lozincă a luptei pentru piine era cît se 
poate de actuală. De aceea, şi la aceasta tre- 
buia să se dea un răspuns — şi în termeni 
imediaţi — dacă se dorea să se garanteze 
şi să se consolideze consensul blocului so- 
cial care asigurase victoria Unităţii Popu- 
lare. Şi, de altfel, este bine să amintim că 
repartiţia justă și necesară a venitului în- 
treprinsă de Aliende chiar din primele zile 
ale guvernului său a acţionat (şi a conti- 
nuaţ să acţioneze timp de un an întreg) ca 
un puternic stimulent al dezvoltării econo- 
mice, începînd să soluţioneze nu numai 
problema mizeriei, ci sporind şi veniturile 
unor largi pături ale burgheziei mici şi 
mijlocii comerciale și industriale. 

Dar în momentul în care se venea în în- 
tîmpinarea acestor nevoi şi se creau spaţii 
pentru o reînviere a dezvoltării pe baza 
cererii crescute, era necesar să se deter- 
mine rapid. o restructurare a producţiei, 
care să permită satisfacerea acestei cereri 
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şi totodată să împiedice răul cronic (în 
acțiune de decenii) al infiaţiei să reînvie 
şi să ia amploare. Desigur, un rol foarte 
negativ l-au avut blocada economică a 
Statelor Unite. manevrele în legătură cu 
prețul cuprului, suspendarea creditelor 
care au făcut dificilă, dacă nu imposibilă, 
recurgerea la importuri masive de bu- 
nuri de consum. Totuşi, ni se pare că 
putem afirma că au existat, în acest do- 
meniu, o rămînere în urmă și o tărăgă- 
nare reale ale Unităţii Populare în a în- 
frunta diferitele momente ale transfor- 
mării în curs, într-o situaţie devenită în- 
că şi mai periculoasă din cauza acelei e- 
tape inevitabile în care se plătește între- 
gul preț al daunelor vechiului mecanism 
de dezvoltare şi al insuficiențelor meca- 
nismului nou în curs de construire. Cert 
este că la o analiză mai atentă nu rezultă 
clar în practică legătura strînsă care tre- 
buie să existe între reformele orînduirii 
sociale şi modul lor de înfăptuire, politica 
economică pe termen scurt, producţie şi 
programare. Tipică în acest sens este ab- 
sența unui plan economie în cei trei ani 
de guvernare a Unităţii Populare : aceas- 
tă absenţă dezvăluie unele slăbiciuni de 
orientare (de exemplu, voluniarismul și 
subiectivismul în domeniul economic) şi 
totodată o dezbinare existentă chiar în 
rîndurile forțelor de stînga. Şi poate că 
merită un moment de verificare și acea 
idee mai generală, care se referă la da- 
tele obiective ale istoriei : sarcina dificilă 
potrivit căreia clasa muncitoare chiliană 
era chemată să înfăptuiască într-un in- 
terval de timp foarte scurt un salt cali- 
tativ in acţiunea sa, ieșind din situaţia sa 
de forță de opoziţie pentru a-și asuma pe 
deplin funcția sa de clasă conducătoare, 
sărind peste toate rămășițele de poziţii 
corporative şi de sector. 

În cele ce urmează vom prezenta pro- 
blema extinderii blocului social şi politic 
al Unităţii Populare și ni se pare că re“ 
flectarea asupra acestui punct trebuie să 
fie atentă şi amănunţită. Că această pro- 
blemă a fost puternic prezentă în rîndurile 
stingii chiliene este neîndoielnic. Blocul în 
esenţă proletar din '70 a căutat imediat şi 
a găsit o unitate reală cu masele ţărăneşti, 
cu pături foarte întinse de la marginile 
rașelor ; şi s-a îndreptat şi în direcţia 
păturilor medii. De altfel, ar fi greu să în- 
țelegem amploarea votului obținut de U- 
nitatea Populară (36%, în '70, 43% în plină 
criză economică) fără acest efort perma- 
nent de lărgire a bazelor sociale ale con- 
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sensului. Totuşi. nu există nici un fel de 
îndoială că bătălia pentru cucerirea pă- 
turilor intermediare ale societăţii chiliene 
(foarte importante din punct de vedere 
numeric și sociologic) nu a fost cîştigată. 
Aceasta ne îndeamnă însă la o cercetare a- 
tentă şi concretă a realităţii chiliene. 
Prima problemă în faţa căreia se afla 
stinga chiliană era aceea de a rupe blocul 
clase dominante — pături medii, care atîr- 
nase mult în balanță de-a lungul istoriei 
Chile și care de citva timp constituia baza 
puterii burgheze, în care erau incluse stra- 
turi medii, chiar dacă într-o funcţie subal- 
ternă. O breșă — și nimic mai mult — s-a 
manifestat chiar în alegerile din 1970. Dar 
cadrul de referire era acela al enormei 
fărîmiţări interne a păturilor medii, adică 
existența mai multor fracțiuni, grupuri şi 
subgrupuri superioare, intermediare, infe- 
rioare, diferite ca condiţii economice (o 
fracțiune era deja asimilată organic de 
oligarhie, la polul opus se afla o altă frac- 
țiune ale cărei condiţii de trai erau pro- 
letare) şi ca origine (300 000 de funcţionari 
de stat dintr-o populaţie de 10 milioane 
de locuitori ; dezvoltarea anormală a acti- 
vității comerciale și terțiare în genere; 
grupurile de tehnicieni și de profesio- 
niști etc.) Dar concomitent cu acea fărîmi- 
tare, exista o substanţială unificare ideo- 
logică pe care burghezia reușise să o obțină 
atît prin structurile corporative rigide în 
care erau organizate păturile medii (adesea 
cu reversuri fasciste), cît și prin rigida 
ierarhie socială care caracteriza orînduirea 
socială  chiliană dinainte de guvernul 
Allende. 

Aceasta era una dintre marile probleme, 
aspră şi dificilă, cu care clasa muncitoare 
şi forţele de stinga erau chemate să se 
măsoare, deoarece o considerau esenţială 
pentru un proces de transformare radicală 
care voia să înainteze în deplin consens. 
Aici viciul analizei forţelor extremiste stă 
în  eludarea problemei numai pentru 
că este dificilă, şi nu din întîmplare extre- 
mismul chilian a contribuit într-un mod de 
neneglijat la a o complica şi la a o drama- 
tiza ulterior.. Şi de aceea nouă ni se pare 
că dificultatea care trebuia înfruntată nu 
s-ar fi putut rezolva printr-o conducere 
justă a politicii economice care ar fi ţinut 
seama de interesele materiale ale unor 


părți ale păturii medii, ci ar fi necesitat 
şi o luptă multiformă și simultană ideolo- 
gică, politică, socială pentru construirea 
unui vast și unitar bloc de forţe în care, 


potrivit unei expresii fericite a unui tova- 
răș chilian, destinul persona! şi al unui 
grup de vaste straturi ale păturii medii 
trebuie și poate fi readus pe poziția lor 
reală de clasă. Probabil că şi aici trebuie 
verificată o dată obiectivă a dezvoltării 
luptei de clasă în Chile şi o slăbiciune 
subiectivă a stingii. 

Există e altă serie de întrebări legate 
de ceea ce am arătat pînă acum în mod 


„schematic și problematic. Ea se referă la 


structurile politice şi de stat, la interde- 
pendenţa dintre stat şi relaţiile sociale de 
producţie care se conturau în această etapă 
de tranziţie, la formele și la conţinutul 
normelor juridice, la funcţia aparatelor de 
stat și așa-ziselor corpuri separate. 

Punctul în legătură cu care tre- 
buie începută o verificare ne pare să 
fie acela al unei discrepanțe dintre am- 
ploarea transformărilor sociale și - ri- 
giditatea imobilă pe care continua să 
o păstreze suprastructura politică. Tre- 
buie să ne întrebăm dacă, folosind 
toate marjele oferite (şi aici Allende a avut 
o mare înțelepciune şi abilitate) de puterea 
prezidenţială şi de infinitele resurse ale 
sistemului juridic chilian, n-ar fi ajuns în 
mod inevitabil la necesitatea  demoerati- 
zării statului şi a construirii unor forme de 
putere democrată nouă. 

Problema care stătea în faţă era cu sigu- 
ranță prezentă în mintea şi în perspecti- 
vele stingii chiliene, dar în fapte procesul 
real de reînnoire a statului s-a desfăşurat 
lent, învîrtindu-se în jurul dilemei : cuce- 
rirea majorităţii pentru transformarea 
puterii şi imposibilitatea de a cuceri majo- 
ritatea fără a distruge anumite instanţe ale 
puterii reacționare, 

Compromisul nu înspăimîntă şi nu scan- 
dalizează ; şi este chiar banal să amintim 
că în focul marilor revoluţii proletare nu 
au lipsit compromisuri, situaţii de batere 
a pasului pe loc. Şi chiar rămiîneri în 
urmă, atunci cînd realitatea raporturilor de 
forță cerea acest lucru. Dar punctul prin- 
cipal este că nici în fața precipitării lovi- 
turii de stat militare, democrat-creştinii 
nu se gîndeau la un acord care să nu fie 
răsturnarea opţiunilor de fond ale Unităţii 


Populare, renunţarea la esenţa însăşi à 
procesului în curs. 
Un ultim grup de probleme care 


merită o reflectare. În experienţa chiliană 
a jucat un rol de bază componenta inter- 
naţională. Blocada economică, strangularea 
lentă, dar sigură, mai întîi pentru a face 
Unitatea Populară să se încline şi apoi 
pentru a-l răsturna pe Allende, nu consti- 
tuie un lucru secundar în desfășurarea 
evenimentelor. Cu alte cuvinte, imperialis- 
mul nu are în arsenalul său numai războiul 
de agresiune ca cel din Vietnam, ci poate 
să săvirșească agresiuni nu maj puţin pe- 
riculoase, datorită mecanismelor pieţei sale 
internaționale, termenilor săi de schimb, 
societăților sale multinaționale, aparatului 
său financiar mondial. În mai multe rîn- 
duri, tovarășii chilieni ne-au spus că în 
Chile avea loc un Vietnam economic, desi- 
gur mai puțin vizibil, dar nu mai puţin 
hotăritor în scandenţele şi în obiectivele 
sale. Este vorba aici despre problema — 
care se află printre marile probleme ale 
epocii noastre — a eliberării popoarelor de 
dependența economică şi de subdezvoltare, 
despre modul in care reacționează impe- 
rialismul și, pe de altă parte, despre felul 
în care, de fiecare dată, se reușește să se 
creeze o puternică alianţă internaţională 
care este în măsură să i se împotrivească,. 
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Premierul britanic Edward Heath : 
ca „saltului în Europa“... 


politi- 


FURTUNĂ într-un pahar cu apă ? Sim- 
plu accident de parcurs ? Sau dovada că 
statul major creat la Downing Street de 
Heath însuşi şi care e însărcinat să-i al- 
cătuiască dosare aprofundate asupra tu- 
turor principalelor probleme ale momen- 
tului actual consideră că a sosit clipa 


sistării supraîncălziriii economiei ? În 
momentul în care premierul insista 
să demonstreze, cu sprijinul statisti- 


cilor, că nivelul de viață al britanici- 
lor a crescut de la sosirea sa la putere, 
şeful acestui stat major, lordul Rotschild, 
îi invită să renunțe la iluziile lor de mă- 
rire şi să înțeleagă, o dată pentru tot- 
deauna, că regina Victoria a murit. 

Anglia, potrivit lordului Rotschild, nu 
mai e țara cea mai bogată din lume și ar 
face bine să admită acest lucru. Perico- 
tele care o amenință sînt la fel de grave, 
de əşi diferite, cu cele pe care le-a înfrun- 
tat în ultimul război mondial. Pentru a 

triumfa, va trebuie să reînvie „spiritul de 
la Dunkerque“ şi să accepte reîntoarce- 
rea la o austeritate relativă. 

Anglia n-ar şti, în orice caz, să ducă 
simultan realizarea unor diverse progra- 
me prestigioase: tunelul sub Canalul 
Mînecii, crearea unui al treilea aeroport 
metropolitan la Maplin şi „„Concorde“-ul 
franco-britanic. Dacă nu se hotărăşte la 
mari sacrificii, Marea Britanie ar putea 
fi, în 1985, una din naţiunile cele mai 
sărace din Europa. 

Cea mai mare parte a britanicilor in- 
terpretează discursul pe care lordul Rot- 
schild l-a pronunţat în fața Consiliului 
cercetărilor agricole, la Letcombe, drept o 
dezaprobare mai mult sau mai puţin netă 
a politicii de expansiune cu orice preț a 
lui Heath. 

În vîrstă de 62 de ani, lordul Rotschild 
e un fost pair al partidului laburist. N-ar 
putea fi acuzat de lipsă de loialitate faţă 
de primul ministru. E pur şi simplu o în- 
timplare că discursul său a coincis cu 


„acţiunea lui Heath. Dar, în măsura în care 
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lordul Rotschild a părut a  răspîndi în 
contul său una din tezele favorite ale ad- 
versarilor premierului, mai precis că mi- 
nistrul finanțelor Barber ar trebui să pro- 
cedeze fără întîrziere la masive presiuni 
asupra cheltuielilor publice, era inevitabil 
ca discursul său să fie interpretat așa cum 
a fost. 

Din partea d-lui Heath — o reacţie de 
nemulţumire care se explică prin faptul 
că incidentul va alimenta mult polemici- 
le în parlament şi în ţară. Dl Heath nu 

și-a făcut niciodată iluzii asupra poziţiei 
poa catia a Angliei, dacă se închide în 
ea însăşi, aşa cum este azi. Tocmai pen- 
tru a-i permite efectuarea fără prea mul- 
te dificultăţi a „saltului în Europa“, el a 
hotărît să urmeze politica expansionistă 
şi să lase lira sterlină să fluctueze în con- 
tinuare. Nu e mai puţin adevărat că va 
fi dificil Angliei să ducă la bun sfîrşit, 
simultan, perforarea tunelului, construirea 
unui al treilea aeroport şi programul pre- 
văzut pentru ameliorarea tehnică a pri- 
melor modele „Concorde“, 


Pierre Bertrand 
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„Petrol : acum orice picătură este im- 
portantă“ — se intitulează un articol a- 
părut în revista lunară economică fran- 
ceză „L/Expansion“ din septembrie. Pre- 
viziunile formulate în articol sînt destul 
de dramatice: dacă iarna va fi blîndă, 
nu vor fi probleme, dar dacă va fi grea, 
există riscul ca nu toate instalaţiile de 
încălzire să funcţioneze din plin. Situaţia 
este mai mult sau mai puţin asemănă- 
toare în multe ţări vest-europene. Pentru 
prima oară în anul acesta, psihoza crizei 
energiei se răspindeşte cu o rapiditate 
impresionantă. Evident, nu numai pen- 
tru încălzire, ci şi pentru funcţionarea 
însăşi a ramurilor industriei care depind 
de aprovizionarea cu petrol. Astfel, după 
alarma privind „limitele dezvoltării“ ca- 
pitaliste, iată  enervarea, preocuparea, 
drama în jurul petrolului. Comunitatea 
vest-europeană a sesizat pericolul. Dar, 
ca de obicei, mijloacele pregătite pentru 
a i se face față apar întru totul nepotri- 
vite. Pe de altă parte, sînt puternice mo- 
tivele de divizare între cele nouă țări 
care fac parte din Comunitate. 

Care este problema în termenii săi e- 
senţiali ? Nevoia de energie creşte rapid 
în întreaga lume capitalistă. Dar propor- 
țional ea creşte mai cu seamă în Europa 
occidentală şi, îndeosebi, în țările C.E.E. 
Calcule demne de încredere prevăd că 
în anii 1970-1985 consumul de energie în 
țările C.E.E. va creşte de la. 800 milioane 
tone petrol la 1700, Între anii 1985 și 
2000, consumul ar irma. ssă crească din 


nou de două ori. Ce se va întîmapla după 
această dată nimeni nu este în stare să 
spună. Se confirmă, în schimb, faptul că 
un asemenea consum de energie se va 
efectua tot mai mult sub formă de pe- 
trol: în anii 1970—2000, procentul de pe- 
trol consumat în Europa occidentală, 
comparativ cu toate celelalte surse de 
energie, ar urma să crească de la 34 la 
44%. Dar limitat la previziunile pentru 
anul 1985, s-a calculat că, pe ansamblul 
țărilor C.E.E., consumul de energie se 
va efectua in proporție de două treimi 
sub formă de petrol şi că din această can- 
titate un procent variind între 85 şi 90 
la sută va fi importat. Ceea ce înseamnă, 
practic, că în 1985 Europa Pieței comune 
va trebui să importe între 800 şi 900 mi- 
lioane tone de petrol. De unde? Şi la 
ce preț? În aceste întrebări rezidă esen- 
ţa problemei. Pentru a da un răspuns 
trebuie să se ţină seama de două elemen- 
te: primul, intrarea S.U.A. (şi a Japo- 
niei) pe scena ţărilor importatoare de 
petrol ; al doilea, atitudinea ţărilor pro- 
ducătoare. Pînă acum, consumul de pe- 
trol al S.U.A. depindea în foarte redusă 
măsură de importuri (circa 23 la sută şi 
provenea aproape total din Canada şi 
Venezuela). Dar și în ce priveşte S.U.A., 
nevoile tind să crească în măsură consi- 
derabilă. Pînă în 1980, ele ar trebui să 
importe între 300 şi 500 milioane tone 
față de 130 milioane în 1970. Nu le vor 
putea obţine nici din Venezuela, nici din 
Canada (această din urmă ţară a insti- 
tuit, recent, impozite drastice asupra ex- 
porturilor de petrol în S.U.A.). Vor trebui, 
deci, să se orienteze spre sursele tradi- 
ționale de aprovizionare vest-europeană : 
Orientul Apropiat şi Africa de nord. 

Va exista pentru toţi petrol în aceste 
zone? O recentă conferință de experți 
ținută la Londra a răspuns pozitiv la 
această întrebare. Și, în consecință, si- 
tuaţia ar urma să fie dedramatizată. Dar 
lucrurile nu sînt atît de simple. 

Ipoteza reuniunii de la Londra cu pri- 
vire la posibilitatea evitării unei foarte 
grave crize a surselor de energie este 
o ipoteză pe termen scurt : 10 sau 20 de 
ani. După aceea însă? La această între- 
bare nu există încă un răspuns convin- 
gător. Nu numai atît, dar chiar şi ipo- 
teza pe termen scurt nu ţine seama de 
o altă întrebare: care va fi atitudinea 
țărilor producătoare ? Problema nu este 
numai aceea a petrolului brut. Este, în 
schimb, problema modului şi măsurii în 
care este folosit petrolul pentru a ieşi din 
starea de subdezvoltare ce caracterizează 
țările producătoare de petrol din Orientul 
Apropiat şi Africa de nord. De ce am 
spus că problema nu este numai aceea a 
preţului cerut de ţările producătoare ? O 
rapidă trecere în revistă a unor cifre va 
fi suficientă pentru a situa această pro- 
blemă pe locul ei just. În primul trimes- 
tru al anului 1973, cele cinci mari com- 
panii petroliere americane au obţinut o 
creștere cu 26 la sută a profiturilor, com- 
parativ cu perioada corespunzătoare a 
anului 1972. Spectaculoasă pur şi simplu 
este creșterea profiturilor companiei Ex- 
xon : 42,1 la sută în primul trimestru al 
anului 1973 comparativ cu primul trimes- 
tru al anului 1972. Să fim atenţi deci 
înainte de a accepta campania de presă 
conform căreia toate dificultăţile ar de- 
curge din „pretențiile“ ţărilor producă- 
toare de a vinde tot mai scump petrolul 
brut. De fapt, în ciuda creşterilor de pre- 
țuri din ultimul timp, marjele de profit 
ale companiilor petroliere se mențin 
uriașe, 

În realitate, cînd ni se pune întrebarea 
cu privire la necunoscuta reprezentată de 
atitudinea țărilor producătoare de petrol, 


trebuie privită problema din alt unghi de 
vedere. Înainte de toate, trebuie să se 
țină seama de faptul că un sistem mone- 
tar bazat și acum pe omniprezenţa dola- 
rului comportă pentru ţările producătoa- 
re pierderi importante cu fiecare devalo- 
vizare a monedei americane. De aici, ce- 
rerea referitoare la un fel de scară mobilă, 
care s-a desprins de la recenta Conferin- 
tă de la Viena. În al doilea rînd, orien- 
tarea ce pare să-și facă drum este aceea 
de a folosi petrolul ca armă pentru a con- 
strînge lumea capitalistă în ansamblul ei, 
şi în special S.U.A. să-și revizuiască ra- 
dical relaţiile cu acea parte a lumii slab 
dezvoltate. 

Cum se reacționează în fața acestor 
orientări noi ce apar în rîndurile țărilor 
producătoare de petrol ? Răspunsul la în- 
trebare se poate desprinde pe de o parte 
dintr-o frază revelatoare a lui Nixon, con- 
form căreia ţările producătoare de petrol 
vor fi oricum constrinse să suporte legea 
stabilită de achizitor; pe de altă parte, 
răspunsul reiese dintr-un articol scris de 
un înalt funcţionar al Departamentului de 
Stat american, James Akins, în revista 
„Foreign Affairs“. În esenţă, atît Nixon 
cit şi Akins preconizează o politică de 
extremă duritate față de ţările producă- 
toare de petrol pentru a constringe grupu- 
rile lor conducătoare să furnizeze, pe baza 
„legii“ cartelului internaţional, întregul 
petrol de care lumea capitalistă are ne- 
voie. Iar pentru a atinge acest obiecliv 
solicită, cum s-a văzut în proiectul de 
propunere a unei noi Carte atlantice, 
elaborat de Kissinger, unitatea lumii oc- 
cidentale în jurul poziţiilor americane şi 
2 cartelului. 

în această privinţă, revelator este spri- 
jinul furnizat de Departamentul de Stat 
propunerii formulate în 1970 de o compa- 
nie petrolieră americană. Ea cerea să se 
blocheze toate achiziţiile de petrol libiene, 
iar la observaţia că resursele financiare 
ale acestei ţări erau de asemenea natură 
încit îi puteau garanta o normală supra- 
viețuire pentru cel puţin patru sau cinci 
ani, conducătorii companiei petroliere a- 
mericane au sugerat blocarea tuturor fon- 
durilor libiene depuse în băncile occiden- 
tale. De aici pînă la a cere o adevărată 
revenire la „politica tunurilor“, pasul nu 
este prea mare. 

Adevărul este că în cadrul Comunităţii 
vest-europene nu pare să precumpănească 
înclinația de a urma pe americani pe a- 
ceastă cale. Dar este tot atit de evident 
că orice ipoleză asupra unei „voințe eu- 
ropene“ de a înfrunta problema în mod 
radical, diferit de S.U.A., este astăzi 
inexistentă. Din toate documentele elabo- 
rate în ultimul timp la Bruxelles, despre 
necesitatea unei politici „comunitare“ re- 
feritoare la energie se desprinde un ele- 
ment de fond: tendința spre un „front 


O rafinărie în Ku- 
weit. „Fiecare strop 
de petrol contează...“ 


PROFIL 


Dr. VARAHAGIRI 
VENKATA GIRI 


preşedintele Republicii India 


La invitaţia preşedintelui Consiliului 
de Stat al Republicii Socialiste Româ- 
nia, Nicolae Ceaușescu, între 3—6 oc- 
tombrie, preşedintele Republicii India, 
dr. Varahagiri Venkata Giri, face o vi- 
zită oficială în ţara noastră. 

Eminentă personalitate a vieţii poli- 
tice indiene, Varahagiri Venkata Giri 
s-a născut la 10 august 1894, la Ber- 
hampore, statul Orissa, într-o familie cu 
vechi tradiții în magistratură. Studiază 
dreptul în India și, apoi, în cadrul Uni- 
versităţii din Dublin (Irlanda), dar, în- 
tors în țară, nu va profesa decît pentru 
scurt timp, la Înalta Curte din Ma- 
dras, dedicîndu-se, foarte devreme, ac- 
tivităţii politice declanșate în India de 
forțele progresiste în vederea creării 
condiţiilor pentru înlăturarea domina- 
tiei colonialiste britanice și obținerea 
independenţei de stat. Devine astfel, 
incă din 1922, unul din liderii mișcării 
sindicaliste indiene, patru ani mai tîr- 
ziu fiind ales președinte al Congresului 
Sindicatelor Indiei, principala centrală 
a tări. 

În anul 1937,  Varahagiri Venkata 
Giri devine ministru al muncii în gu- 
vernul local din Madras, dar, îndată 
după izbucnirea celui de-al doilea răz- 
boi mondial, este arestat de autorită- 
tile colonialisie, nemulțumite de in- 
fluenta pe care concepţiile sale antico- 
lonialiste o găseau în rîndul populaţiei. 

După război și, mai ales, după obţi- 
nerea independenţei, în 1947, Varaha- 
giri Venkata Giri revine pe scena poli- 
lică şi deţine o serie de funcții impor- 
tante, altii pe planul conducerilor locale 
cit şi al celei centrale. Astfel, în 1946 
primeşte portofoliul ministerului muncii 
în guvernul din Madras, între 1947— 
1951 este înalt comisar al Indici în 


Ceylon, în 1952 este ales membru al 
Camerei Populare și răspunde, pină în 
1954, de conducerea ministerului muncii 
în guvernul central de la Delhi. Gu- 
vernator a trei din cele mai importante 
state indiene : Uttar Pradesh (1957—60), 
Kerala (1960—65) și Mysore (1965—67), 
în anul 1967 dr. Venkata Giri devine 
vicepreşedinte al Indiei și președinte al 
Consiliului Statelor. Doi ani mai tîr- 
ziu, în urma morții președintelui Zakir 
Hussain, asigură interimatul pentru 
citeva luni (mai-august 1969), iar la 24 
august 1969 este ales președinte al Re- 
publicii India. 

Președintele Varahagiri Venkata Giri 
a avut un rol important în adoptarea 
majorităţii măsurilor care au permis e- 
voluția economică, politică și socială 
din ultimii ani a Indiei. Semnătura sa 
figurează pe decretul care a decis, în 
februarie 1970, naţionalizarea a 14 mari 
bănci particulare sau pe cel care, în 
septembrie 1970, a anulat pensiile şi 
alte privilegii deţinute de maharadjahi. 

În planul politicii externe, preşedin- 
tele Venkata Giri este un partizan ferm 
al politicii de neangajare, al soluţionă- 
rii diferendelor dintre state pe calea 
dialogului, a înțelegerii și cooperării 
internaționale. 


unic“ al tuturor ţărilor importatoare de 
petrol. Chiar atunci cînd se încearcă să 
se definească bazele acestei politici ,„€o- 
munitare“, totul este încă foarte nebulos, 
fără să se mai pună la socoteală că în 
însuşi interiorul C.E.E. există țări care, ca 
Franța și, în anumită măsură, Italia, pro- 
movează în parte o politică de dialog și 
cooperare cu ţările producătoare, și ţări 
a Olanda sau Anglia care, în schimb, 
tind să-și însușească punctul de vedere al 


unor companii petroliere ca Shell și Bri- 
tish Petroleum. 

Aici deci, în însăși natura sistemului 
capitalist şi, în consecinţă, în modul în 
care sectoarele sale dominante în special 
S.U.A., abordează în ansamblu problema 
raportului cu ţările slab dezvoltate, tre- 
buie căutate cauzele profunde ale feno- 
menului care circulă sub numele de „cri- 
ză a surselor de energie“. Cind Nixon 
lasă să se înţeleagă că ţările producătoare 
de petrol nu ar putea face altceva decît 
să suporte legea celui mai tare, el desco- 
peră cu brutalitate soluţia pe care S.U.A. 
intenţionează să o dea „crizei surselor de 
energie“. Dar poate și trebuie oare să ac- 
cepte Europa occidentală o asemenea 
concepţie ? A face aceasta ar însemna o 
sinucidere, fie şi prin faptul că — admi- 
țînd că o asemenea soluţie ar fi realmen- 
te posibilă — „avantajele“ sub fonmă de 
petrol acaparat s-ar îndrepta în esenţă 
spre S.U.A., căci este de neconceput ca 
Washingtonul să vrea să ajute cu genero- 
zitate Europa occidentală să iasă fără 
pagube dintr-o criză a surselor de ener- 
gie, într-o perioadă în care aceasta este 
şi o criză a S.U.A. De aici necesitatea şi 
urgenţa unei reale politici, europene, au- 
tonome și independente, faţă de S.U.A. 


Alberto Jacoviello 
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REDACTIEI 


De la Peron la Peron 


Nicolae Badea, Cluj. Vă pre- 
zentăm lista solicitată a pre- 
şedinților Argentinei de la 
primul mandat Peron încoa- 
ce: Juan Peron (28 martie 
1946 şi reales la 11 noiembrie 
1951 pentru o perioadă de şase 
ani) ; Edoardo Lonardi (22 
sept. 1955) ; Arturo Frondizi 
(ales la 23 februarie 1958) îşi 
amînă oficial mandatul pînă 
la 1 mai 1958. A fost desti- 
tuit şi exilat în insula Martin 
Garcia de generalul Raul 
Poggi la 29 martie 1962 ; José 
Mario Guido, fost preşedinte 
al Senatului, îl substituie la 
30 martie 1962 pe preşedintele 
Frondizi ; Arturo Umberto tl- 
lia, ales președinte la 21 iu- 


Victor Tătaru, Suceava. 1. 
Organizaţia Pactului Atianti- 
cului de Nord (N.A.T.O.) a 
fost constituită la 4 aprilie 
1949 de Belgia, Canada, Da- 


nemarca, Franţa, Islanda, Ita- 
lia, Luxemburg, Marea Bri- 
tanie, Norvegia, Olanda, Por- 


tugalia şi Statele Unite ale 
Americii. La 18 februarie 1952 
au aderat la Pactul nord- 
atlantic Grecia şi Turcia, ur- 
mate la 9 mai 1955 de R.F. 
Germania. La 30 iunie 1966 
Franța a ieşit din sistemul 
integrării defensive, dar nu şi 
din alianţă. 2. Tratat ul de 
prietenie, colaborare şi a- 


-_sistență mutuală (Tratatul de 


Varşovia) a fost semnat la 
Varşovia la 14 mai 1955 de 

bania, Bulgaria, Cehoslova- 
cia, Republica Democrată 
Germană, Polonia, România, 
Uniunea Sovietică şi Ungaria. 
Albania s-a retras la 12 sep- 
tembrie 1968. 


Mircea Balea, București. 
Vă prezentăm o remarcabilă 
fotografie luată de satelitul 
american NOAA II de la o 
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lie 1963, după alegerile Je la 
7 iulie. Ocupă oficial scaunul 
prezidențial la 12 octombrie 
1963 ; Juan Carlos Onsgania 
îl substituie pe Arturo Fron- 
dizi în urma loviturii de stat 
militare organizată de genera- 
lu] Pistarini, la 28 iunie 1986 ; 
Roberto Marcelo  Levingsion 
îl substituie pe generalul On- 
sania înlăturat de lovitura 
militară de la 9 iunie 1970; 
Alejandro Lanusse desemna 
preşedinte de junta militară, 
în seara zilei de 25 martie 
1971 ; Hector Campora, ales 
la 11 martie 1973 ; Raul Las- 
tiri, preşedinte provizoriu de 
la 13 iulie cînd Hector Cam- 
pora a demisionat ; Juan Pe- 
ron, ales pentru a treia oară 
preşedintele Argentinei, la 23 
septembrie 1973. 


Elena Ionescu, Bucureşti. 
i. Printre țările occidentale in- 
dustrializate, Japonia se află 
pe primul loc în ce priveşte 
creşterea prețurilor în pe- 
rioada 1960-1972 și nu Fran- 
ţa care se află pe locul al 
patrulea. În schimb, Franța 
ocupă primul loc în ce pri- 
veşte creşterea chiriilor. 2. 
Se pare că Olanda ar fi 
uzurpat locul Franței de prim 
furnizor al R.F. Germania. În 
timpul primelor şase luni ale 
anului 1973 valoarea expor- 
turilor olandeze spre R.F.G. 
s-a ridicat la 18 miliarde de 
franci. francezi față de 17 
miliarde — cifra exporturilor 
franceze. Produsul naţional 
brut olandez este de cinci 
ori mai mic decit cel al 
Franței.  Mărturile olandeze 
cele mai vîndute vest-germa- 
nilor sînt carnea, fructele şi 
legumele, produsele petro- 
liere şi textile. 


altitudine de cca 1 600 km. În 


obiectiv : cizma Peninsulei 
Italice, Corsica, Sardinia și Si- 
cilia. 


0. N. U. = 135 
š 


Grigore Croitoru, Constan- 
ţa. Astăzi, Organizaţia Naţiu- 
nilor Unite numără 135 state 
membre. Al 132-lea stai care 
a intrat în Organizaţie a fost 
Republica Bangladesh. Au in- 
trat apoi Bahamas, Republica 
Democrată Germană şi Repu- 
blica Federală Germania. 


În fotografie : Momentul so- 
lemn de înalțare a drapelelor 
ultimilor trei noi membri ai 
Organizaţiei Naţiunilor Unite. 
Sînt prezenţi secretarul gene- 
ral al Organizaţiei şi miniştrii 


de externe ai noilor state 
membre : Bahamas, R.D. 
Germană, R.F. Germania. 


TAR REZ UR SVERTE GE N SEINI AIRES A: IPOCRIZIE ICE 


A. A. 


Stefan Stănescu, com. Mă- 
năstirea, jud. Ilfov. 1. In- 
formaţiile dv. sînt exacte. Ti- 
neretul american nu recurge 
numai la droguri ci şi la al- 
cool. De cîtăva vreme, numă- 
rul copiilor şi adolescenților 
americani care se dedau bău- 
turii pe care, adesea, o com- 
bină cu droguri, a devenit 
de-a dreptul îngrijorător. Re- 
cent, cotidianul american 
„International Herald Tribu- 
ne“ dădea cîteva exemple 
de-a dreptul surprinzătoare. 
La 8 ani, June o însoţeşte pe 
mama sa la o petrecere. Ci- 
neva îi oferă un pahar cu 
gin. Beţia fetiţei îi amuză pe 
invitaţi. „La 9 ani, povesteşte 
June, beam regulat gin şi 
luam barbiturice. Mi le pro- 
cura o prietenă a mamei, far- 
macistă“. Societatea  „Alcoo- 
licii anonimi“ (A.A.) organi- 
zează  săptăminal reuniuni. 
Numai în regiunea Los An- 
geles ea a organizat de la 
începutul anului peste 25 de 
întilniri, în special pentru a- 
dolescenţi. De două ori mai 
mult decît anul trecut. În 
patru ani, a calculat un spe- 
cialist californian, în lupta 
antialeoolică, numărul ares- 
tărilor în rîndul tineretului, 
pentru delicte legate de al- 
coolism, a crescut cu 700 la 
sută. Cauzele ? Unii sociologi 
americani consideră că, pen- 
tru anumiţi părinţi, speriaţi 
de pericolul drogului, alcoo- 
Jul constituie un rău mai 
mic. Și atunci îi lasă să bea... 
Alţii afirmă că tinăra gene- 
raţie bea pentru a-şi imita 
părinţii, alcoolul fiind un 
mod de iniţiere în viaţa so- 


cială. Toţi specialiştii se de- 
clară însă de acord în ce 
privește prevenirea alcoolis- 
mului care „trebuie să în- 
ceapă de pe băncile şcolii“. 
Este şi timpul: numărul a- 
dolescenţilor în pericol se ri- 
dică astăzi la incredibila ci- 
fră de 450000! 2. Este încă 
prematură afirmaţia că ro- 
lul  Monseniorului Agostino 
Casaroli, „ministrul  aface- 
rilor externe“ al  Vatica- 
nului, ar fi în scădere. 
Speculaţiile presei  occidenta- 
le în acest sens s-au declan- 
şat odată cu numirea lui Lui- 
gi Poggi, fost ambasador al 
Vaticanului în Peru, ca nun- 
tiu apostolic cu statut parti- 
cular : va fi însărcinat cu mi- 
siuni de încredere extrem de 
importante — se spune — 
pentru viitorul politicii pa- 
pale. 


Traian Panaitescu, com., 
Chiojd, jud. Buzău. Problema 
pe care v-o puneţi este pe 
deplin justificată. Echilibrul 
demografic dintre Veneţia in- 
sulară și uscat (Mestre, Mar- 
ghera şi alte mici teritorii) 
s-a menținut pînă la ultimul 
război mondial, deşi acest 
echilibru purta în sine ger- 
menii destrămării. Astfel, prin 
anii 1950—1951 Veneţia insu- 
lară avea 176 000 de locuitori 
faţă de cei 95 000 de pe uscat. 
După numai zece ani, adică în 
1962, situaţia s-a răsturnat: 
Veneţia — 135000 locuitori, 
uscatul — 159000. Peste alți 
zece ani (1972), populaţia Ve- 
neţiei a coborit la 108000, 
iar “cea a orașelor Mestre şi 
Marghera s-a ridicat la 
207900 locuitori. 


